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Specification :

Model Name : PAC1000

Cell Type : Lithium Polymer

Battery Capacity : 500mAh/3.7Wh(Max.)
Rated Input : USB-C 5V/2A

Package Contents :

Main unit x 1

Air hose (approximately 12cm) x 1
USB-C charging cable x 1

Storage bag x 1

Output Pressure : 2~120 PSI (Max.) Lanyard x 1
No-Load AirFlow : 10~13L/Min User manual x 1
Made In China Ball needle x 1

Dimension : 71.5*45*32mm
Weight : 108g + 10g

American-style nozzle x 1
French-style nozzle x 1

Product Description

Tire pressure unit

Battery indicator

Digital display screen

(current air pressure) ] ]
Preset tire pressure
Preset "+ D, Joff
Start/Stop work
Preset "-"

USB-C charging port
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LED illumination
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Air hose connection port

Lanyard hole

Spécifications :

Nom du modeéle : PAC1I000

Type de cellule : Lithium Polymére

Capacité de la batterie : 500mAh/3.7Wh (Max.)
Entrée nominale : USB-C 5V/2A

Pression de sortie : 2120 PSI (Max.)

Débit d'air sans charge : 1013L/Min

Fabriqué en Chine

Dimensions : 71.5*45*32mm

Poids :108 g +10 g

Contenu du paquet :

Unité principale x 1

Tuyau d'air (environ 12 cm) x 1
Cable de charge USB-C x 1
Sac de rangement x 1

Laniere x 1

Manuel d'utilisation x 1
Aiguille pour ballon x 1

Buse de style americain x 1
Buse de style francais x 1

Description du produit

Unité de pression des pneus

B

Port de charge USB-C
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Indicateur de batterie

Ecran d'affichage ]
éri 6ré dela
n des pneus

(pression d'air actuelle)

pi

Préréglage "+" M

sous/hors tension
Démarrer/Arréter le travail

Préréglage "

Eclairage LED

“

T
Port de connexion pour le tuyau d'air

Trou pour laniere

*Avant la premiére utilisation, veuillez charger complétement la batterie pour
maximiser sa durée de vie.

Especificaciones

Nombre del modelo: PAC1I000

Tipo de celda: Polimero de litio

Capacidad de la bateria: 500mAh/3.7Wh (Max.)
Entrada nominal: USB-C 5V/2A

Presion de salida: 2120 PSI (Méx.)

Flujo de aire sin carga: 1013L/Min

Fabricado en China

Dimensiones: 71.5*45*32 mm

Peso: 108 g+10g

Contenido del paquete :
Unidad principal x 1
Manguera de aire
(aproximadamente 12 cm) x 1
Cable de carga USB-C x 1
Bolsa de almacenamiento x 1
Cordén x 1

Manual de usuario x 1

Aguja para balones x 1
Boquilla de estilo americano x 1
Boquilla de estilo francés x 1

Descripcion del producto

Unidad de presion de neumaticos  Indicador de bateria

digital (presion de aire . ] ] . -
Presion de neumaticos
actual) hBHEEB preestablecida
Preajuste "+ E‘D\ Ence do
Iniciar/Detener trabajo
Preajuste "-' —H——

Puerto de carga USB-C

|
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lluminacion LED
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T
Puerto de conexién de
la manguera de aire

Orificio para cordd
*Antes del primer uso, cargue completamente la bateria para maximizar su vida util

Specifiche :

Nome del modello: PAC1000

Tipo di batteria: Polimero di litio

Capacita della batteria: 500mAh/3,7Wh (Max.)
Ingresso nominale: USB-C 5V/2A

Pressione di uscita: 2~120 PSI (Max.)

Flusso d'aria senza carico: 10~13L/Min
Prodotto in Cina

Dimensioni: 71.5*45*32 mm
Peso:108g+10g

Contenuto del pacchetto
Unita principale x 1

Tubo dell'aria (circa 12 cm) x 1
Cavo di ricarica USB-C x 1
Sacchetto per il trasporto x 1
Laccetto x 1

Manuale utente x 1

Ago per palloni x 1

Ugello in stile americano x 1
Ugello in stile francese x 1

Descrizione del Prodotto

Unita di pressione dei pneumatici

| B

Indicatore di batteria

Schermo digitale
(pressione attuale
dell'aria)

Pressione dei
pneumatici
preimpostata

Preimpostato "+"

2]¥]G)

Acc
Awvia/Arresta il lavoro

Preimpostato "

Porta di ricarica USB-C

i
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llluminazione LED

w

T
Porta di connessione
del tubo dell'aria
*Prima del primo utilizzo, caricare completamente la batteria per
massimizzarne la durata.

Foro per cordino

| How to Use
« Power on/off

« Battery indicator
gPSIE
|' D

00
« Start/Stop Button

« Charging Type

« Allumer/Eteindre

| Comment utiliser

er On:
Press and hold the power button for 3 seconds
until the screen lights up to turn on the device.

ower Off:
Press and hold the power button for 3 seconds
until the screen turns off to turn off the device.

Battery Level Indicated by Lights :

3 lights : 70%-100%

2 lights : 30%-70%

1light : 5%-30%

When the battery level is below 5%, the air pum
will automat\cally shut down. Please charge the air
pump immediately.

*When the battery level is too low, please fully
charge it before using

In the power-on state, press the I8 button to start
the operation of the device. Press the [8] button agam
to stop the operation.

When the tire pressure reaches the preset value, the |
device will stop operation.

USB-C charging input : 5V == 2A

Insert the charging cable into the charging port of the
device and connect it to a certified power adapter to
charge the device.

Charging status :

Indicator fight flashing : Charging

Indicator light steady on : Chargmg complete

*Do not use the air pump while charging.

*The power adapter needs to be purchased separately,

Allumer :

Appuyez et maintenez le houton d'alimentation
pendant 3 secondes JUSQU a ce que I'ecran s'allume
pour activer I'appareil

Eteindre :

Appuyez et maintenez le bouton d'alimentation
pendant 3 secondes Jusqlu a ce que I'eécran s'éteigne
pour désactiver apparei

Indicateur de batterie

« Type de charge

Niveau de batterie Indlqué par les voyants :
3voyants : 70 %-100 %

2 voyants : 30 %-70 %

Tvoyant : 5 %-30 %

Lorsque le niveau de batterie est inférieur a 5 %, la

pompe a air s'éteindra automatiquement. Veuillez
recharger immeédiatement la pompe a air.

*Lorsque le niveau de batterie est trof) bas, veuillez
la recharger complétement avant de [utiliser.

+ Bouton Démarrer/Arréter

Lorsque I'appareil est allumé, appuyez sur le bouton

pour démarrer 'opération de I'appareil. Appuyez
a nouveau sur le bouton [8 pour arréter l'opération. |
Lorsque la pression des pneus atteint la valeur
préréglée, I'appareil cessera automatiquement de
fonctionner.

Entrée de charge USB-C : 5V == 2A

Insérez le cable de charge dans le port de charge de
I'appareil et connectez-le a un adaptateur secteur
certifié pour charger I'appareil.

Etat de charge :

Voyant clwgnotam En chare gc
Voyant allume en continu : Charge terminée

‘Ne pas utiliser la pompe a air pendant la charge.
secteur doit étre achete separement.

Como usar

« Encendido/Apagado

Press and hold the power button for 3 seconds until
the screen lights up to turn on the device.

Apagado:

Mamenga Dreswonado el boton de encendido durame
segundos hasta que la pantalla se apague par.

auagar el dwsuosmvo

Nivel de bateria indicado por luces :

3 luces : 70%-100%

2 luces : 30%-70%

1luz : 5%-30%

Cuando el nivel de bateria esta 3 por debajo del 5%,
la bomba de aire se apagara automaticamente. Por
favor, cargue la bomba de aire de inmediato.

*Cuando el nivel de bateria es demasiado bajo,
carguela completamente antes de usar.

« Boton de inicio/parada

En el estado encendido, presione el boton I8 para
iniciar el funcionamiento del dispositivo. Presione
nuevamente el botén [8 para detener el
funcionamiento.

Cuando la presion del neumético alcance el valor

p ido, el dispositivo dejara de funcionar.

« Tipo de carga

Come Usare

Entrada de carga USB-C : 5V == 2A

Inserte el cable de carga en el puerto de carga del
dispositivo y conéctelo a un adaptador de corriente
certificado para cargar el dispositivo.

Estado de carga :

Luz |nd|cadora ﬁaruadeando Cargando

Luz indicadora fija : Carga complefa

*No use la bomba de aire mientras se estd cargando.
“El adaptador de corriente debe comprarse por
separado.

+ Accensione/Spegnimento

spegnimento)

« Indicatore di

|"|PSI

« Tipo di Ricarica

Accensione:

Premere e tenere premuto il pulsante di accensione
per 3 secondi finché lo schermo si illumina per
accendere il dispositivo.

Spegnimento:

remere e tenere premuto il pulsante di accensione
per 3 secondi finche lo schermo si spegne per
spegnere il dispositivo.

atteria

Livello della batteria indicato dalle luci :
3 luci O /

2 lu
Tluce: 5%—30%

Quando il livello della batteria & inferiore al 5%, la pompa
dell'aria si spegnera automaticamente. Si prega di
caricare immediatamente la pompa dell'aria.

*Quando il livello della batteria & troppo basso, si prega
di caricarla completamente prima di utilizzarla.

« Pulsante Start/Stop

In stato di accensione, premere il pulsante[8] per avviare il
funzionamento del dispositivo. Premere nuovamente il
pulsante [8] per interrompere il funzionamento.

Quando la pressione degli pneumatici raggiunge il valore
preimpostato, il dispositivo smettera di funzionare.

Ingresso di ricarica USB-C : 5V = 2A

Inserire il cavo di ricarica nella porta di ricarica del
dispositivo e collegarlo a un adattatore di alimentazione
certificato per ricaricare il dispositivo.

Stato di ricarica :

Spia luminosa lampeggiante : In carica

Spia luminosa fissa : Carica completata

*Non utilizzare la pompa dellaria durante la ricarica.
*Ladattatore di alimentazione deve essere acquistato

« LED Light
In the power-on state, double press the . button to turn the LED light on/off.

LED Light

« Unit Switch

|
|
|
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I'Double-click V7, you can switch the air pressure display unit.
} Unit conversion formula: 1BAR = 14.5PSI
|
|
|
|
|
|
|
|
|
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. Conne:ting various nozzles to the air pump's inflation port

PAC1000 includes 1 American-style nozzle.
Dunng inflation :

Securely twist and lock the American-style nozzle
onto the air pump's inflation port.

American-slyle
nozzle

PAC1000 in(ludes 1French-style nozzle.

During inflatio

1 Eoﬂnnte(t the French -style nozzle to the air pump's
inflation port.

2. Unscrew thE valve cap of the bicycle tire.

3. Press the air pump firmly onto the tire valve and
activate me air pump.

French-style
nozzle

PAC1000 includes 1 ball needle nozzle.

For inflating balls(e.g., basketballs, soccer balls, and

other types of balls)

1. Connect the ball needle nozzle to the air pump's
inflation port.

QO 2. Insert the ball needle tip into the valve of the ball,

then activate the air pump.

Ball needle

£

|'e Lampe LED

} IEnIetat de functlonnemem appuyez deux fois sur le bouton B pour allumer/éteindre

Lumiére LED

I
|
|
|
|
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: « Changement d'u

| Appuyez deux fois sur le bouton %7 pour changer l'unité d'affichage de la pression d'air.

| Formule de conversion des unités : 1 BAR = 14,5 PS|

| « Connexion des différentes buses au port de gonflage de la
| pompe a air

I
|
|
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fF PAC1000 comprend 1 buse de style Américain.
Pendant le gonfla n]]

Tournez et verrouillez solidement la buse de style
americain sur le port de gonflage de la pompe a air.

buse de style
Américain.

Le PAC1000 comprend 1 buse de style francais.

Pendant le gonflage :

1. Connectez la buse de stv\e francals au port de
gonflage de la pompe

2. Dévissez le capuchon de \a 'valve du pneu de bicyclette.

3. Appuyez fermement la pompe a air sur la valve du
pneu et activez la pompe a air.

buse de style
Francais.

Le PAC1000 comprend 1 aiguille pour ballon.

Pour gonfler des ballons (par exemple, des ballons de

basket, de football et d'autres types de ballons) :

1. Cdon‘nectez Ialgullle pour ballon au port de gonflage
e la

O\ 2. Inserez la Dolnte de I'aiguille dans la valve du

ballon, puis activez la pompe a air.

aiguille pour

ballon

\
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Luz LED

| n‘el ﬁt[a)do encendido, presione dos veces el boton . para encender/apagar
a luz LED.

Luz LED

« Cambio de unidad
Haga dob\e cllc en el boton
presion de

Férmula de tenversnén de unidades: 1BAR = 14,5 PSI

« Conexion de varias boquillas al puerto de inflado de la
bhomba de aire

\v4 para cambiar la unidad de visualizacion de la

EI PAC1000 incluye 1 boquilla de estilo americano.

Durante el inflado:

Gire y bloguee firmemente la boquilla de estilo
americano en el puerto de inflado de la bomba de
aire.

boquilla de
estilo americano.

EI PAC1000 incluye 1 boquilla de estilo francés.
Durante el inflado:
1. Conecte Ia boquwlla de estilo francés al puerto de
inflado omba de aire,
2. Desenr‘ostque Ia tapa de la valvula del neumético de

3. Presione firmemente la bomba de aire sobre la
valvula del neumatico v active la bomba de aire.

boquilla de
estilo francés.

EI PAC1000 incluye 1aguja para balones.

Para inflar balones (por ejemplo, balones de
baloncesto, fitbol, y otros tipos de balones):

1. Conecte fa aguja para balones al puerto de inflado
- de la bomba de aire.

aguiapara @\, 2. |nserte la punta de la aguja en la valvula del balon,
balones. [ 8gsi luego active la bomba de aire.

o Luce LED

Quando il dispositivo  acceso,

50 premere due volte il pulsante &Y per
accendere/spegnere la luce L

Luce LED

« Cambio Unita

Fare doppio clic su'V/ per cambiare ['unita di visualizzazione della pressione dell‘aria.

Formula di conversione: 1 BAR = 14,5 PS|

. Collegamento di vari ugelli alla porta di gonfiaggio della
pompa dell'aria

11 PAC1000 include 1 ugello in stile americano.
Durante il gonﬁagg 0 :

Ruotare e bloccare saidamente | ugello in stile
americano sulla porta di gonfiaggio della pompa
— dellaria.
ugello in stile
americano.

7=y Il PACI000 include 1 ugello in stile francese.

Durante il gon iaggl

1. Collegare l'ugello i in stile francese alla porta di

onfiaggio della pompa dell'ari

2. Svitare il tappo della valvola de\ pneumatico della
bicicletta.

2=/ 3. Premere saldamente la pompa dell'aria sulla valvola
del pneumatico e attivare la pompa dell'aria.

ugello in stile
francese

IIPAC1000 include 1 ago per gonfiare le palle.

Per gonfiare palle (ad esempio, pallacanestro, palloni

da calcio e altri tipi di palle):

1. Collegare I'ago per gonﬁare alla porta di gonfiaggio
della pompa dell'ari

X 2. Inserire la punta del\ ago nella valvola della palla,

quindi attivare la pompa dell'aria.

Ago a sfera

When inflating an inner tube with a bent American-style
valve, please use the extended air hose to connect before
proceeding with inflation.

1 When the tire uses an inner tube with an American-style
valve, use the American-style air hose or connect
dlrecfly with the American-style nozzle.

When the tire uses an inner tube with a French-style

1 + Reset Tire Pressure (Factory Setting)

I Turn on the air pump. If the air pump is not connected to any inflatable object
I'and the current tire pressure value displayed on the screen is not 0.0 PSI:

I Press and hold buttons simultaneously for 3 seconds. The display
screen will fully light up, and then it will return to normal.

*This product will automatically power off after being idle for 3 minutes.

*The product has been reset to factory settings before leaving the factory.

A Due to differences in alitude or sensor variations, if the measured tire
pressure value is not 0 PSI, a manual reset to zero is required to improve the
accuracy of tire pressure measurements. It is not recommended to calibrate
the product in high-temperature environments.

 Tire Pressure Reference

To ensure personal safety, please carefully read the user manual before use
and check the required tire pressure value of the object to be inflated. This will
prevent injuries caused by over-inflation.

valve only use the French-style nozzle for connection
The extension hose cannot be used to connect the
French-style nozzle.

(@)—— ball needle
~ @) ) French-style nozzle

American-style nozzle.

« Check Tire Pressure Settings
When the air pump is connected to the object to

be inflated, it will automatically detect the current
tire pressure and display it on the screen.

Preset Tire Pressure Value

« Connexion des différentes buses au port de gonflage de la pompe
a air

Lors du gonflage d'une chambre a air avec une valve
américaine coudée, veuillez utiliser le tuyau d'air prolongé
pour connecter avant de procéder au gonflage.

1. Lorsque le pneu utilise une chambre a air avec une valve
de type américain, utilisez le tuyau d'air de type américain
ou connectez directement avec la buse de type américain.
2. Lorsque le pneu utilise une chambre a air avec une valve de

sil827kpay,
A200" 8.21,,»
—T—
Bicycle Tires

Soccer balls, basketballs, volleyballs, and
other types of balls. The tire pressure
range they can withstand is clearly marked
around the inflation port.

High-Temperature Safety Precautions

After use, when detaching the air nozzle, the nozzle and the air pump's
inflation port may become hot due to extended operation. Please handle with
care to avoid burns. During inflation, the air itself may also become hot, so
avoid prolonged contact with the air hose to prevent burns.

The tire pressure range that the tire
can withstand is usually marked on the

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
I side of the tire by the manufacturer.
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|

| « Réinitialiser la pression des pneus (Paramétre d'usine)
Allumez la pompe a air. Si la pompe a air n'est pas connectée a un objet
gonflable et que la valeur actuelle de la pression des pneus affichée sur I'écrai
nest pas 0,0 PSI : Appuyez simultanément sur les boutons [ et [@ pendant
secondes. L'écran s'allumera complétement, puis reviendra a la normale.

*Ce produit s'éteindra automatiquement aprés 3 minutes d'inactivité.

“Le produit a été réinitialisé aux paramétres d'usine avant de quitter I'usine.

w3

A\ en raison des différences daltitude ou des variations des capteurs, si la
valeur mesurée de la pression des pneus n'est pas de O PSI, une réinitialisation
manuelle & zéro est nécessaire pour améliorer la précision des mesures de
pression des pneus. Il n'est pas recommandé de calibrer le produit dans des
environnements a haute température.

+ Référence de pression des pneus

Pour assurer votre sécurité personnelle, veuillez lire attentivement le manuel
d'utilisation avant de I'utiliser et vérifier la valeur de pression des pneus requise
pour 'objet a gonfler. Cela permettra d'éviter les blessures causées par un
surgonflage.

type francais, utilisez uniquement la buse de ty%ne francais
pour la connexion. Le tuyau d'extension ne peut pas étre
utilisé pour connecter la buse de type francais.

®H— aiguille pour

ballon

@) ) buse desstyle

francais.

buse de style Américain.

« Vérifiez les réglages de la pression des pneus

Lorsque la pompe a air est connectée a l'objet a
gonfler, elle détectera automatiquement la pression,
des pneus actuelle et I'affichera sur 'écran.

Valeur de pression des pneus préréglée

Cuando infle una camara de aire con una valvula
americana doblada, use la manguera de aire extendida
para conectar antes de proceder con el inflado.

. Cyando el neumatico usa una camara de aire con una
valvula de estilo americano, use la manguera de aire de
estilo americano o conéctela directamente con la
boguilla de estilg americano.

uando el neumatico usa una camara de aire con una
valvula de estilo franceés, use unicamente \a boquwlla de
estilo francés para la conexion. La mangue!
extension no se puede
usar para conectar la
boguilla de estilo
francés.

aguja para

- @ balones.
@) ) bouila de

estilo francés.

bogquilla de estilo americano.

« Verificar la

de p de los

Cuando la bomba de aire esta conectada al objeto
que se va a inflar, detectara automaticamente la

presion actual del neumatico y la mostrara en la

pantalla.

Valor de presion de neumaticos preestablecido

gamanto di vari ugelli alla porta di gonfiaggio della pompa

Quando si gonfia una camera d'aria con una valvola
americana piegata, utilizzare il tubo dell'aria esteso per
collegare prima di procedere al gonfiaggio.

1. Quando il pneumatico utilizza una camera d'aria con una
valvola di tipo americano, utilizzare il tubo dellaria in
stile americano o collegarsi direttamente con I'ugello di
tipo americano.

2. Quando il pneumatico utilizza una camera d'aria con una
valvo\a di tipo francese, utilizzare solg [' u%ello di tino

francese per il collegamento. l tubo di estensione non
puo essere utlllzzato per
collega re T'ugello di tipo

@D——— Agoasfera

P P —— @@ ) ugello in stile
= francese.
ugello in stile americano
«C ele ioni della Pr dei ici

Quando il compressore d'aria ¢ collegato all'oggettol
da gonfiare, rilevera automaticamente la pressione
attuale del pneumatico e la mostrera sullo schermo.

Valore Preimpostato della Pressione dei Pneumatici

\,st‘\l 827kpa/g, ?b‘,
A

=T~
Pneus de bicyclette

Divers ballons

La plage de pression des pneus que le

pneu peut supporter est généralement
mdmuee sur le coté du pneu par le
fabricant.

Les ballons de football, de basketball, de
volleyball et d'autres types de ballons. La

plage de pression qu'ils peuvent supporter
est clairement indiquée autour du port de
gonflage.

Précautions de sécurité en cas de haute température
Apreés utilisation, lors du retrait de la buse d'air, la buse et le port de gonflage
de la pompe a air peuvent devenir chauds en raison d'une utilisation
Brolongee Veumez manipuler avec Drecauuoﬂ pour éviter les bralures.

endant le gonflage, 'air [ui-méme peut également devenir chaud, il est donc
I'ecobmrlnan e d'éviter tout contact nrolonge avec le tuyau d'air pour prévenir
es bralures.

Avertissement de
température
éleveé

- ¢ Tire Values Problem Solution
Type Tire Pressure Range L Check it th tally charged.
. eck if the air pump is fully charges
Children's Toy Cars 18-30 PSI Automahcally 2. The air pump WIIJH au%n Dowyer offgafter 3
10-16 inch Tires 30-45 Ps| Powers Off During | minutes of inactivity.
Bicycle 20-30 inch Tires 38-55 PSI
Road Bikes 100-120 PSI Air Pump Sttws The battery may have been stored for too long,
- Functionin: Nn| causing battery depletion. Fully recharge the battery,
Balance Bikes 40-60 PsI Battery Level and ensure the battery voltage matches the device's
Wheelchairs 35-45 PS| hdicaor ahows | requirements.
Children’s Toy Balls 3-6 PSI
7-9 PSI éﬂer Cllméglng, Replace with a certified adapter and power supply,
Balls Soccer Balls 101251 D Dcator | en continue charging.
Volleyballs 4-6 PSI on
Rugby Balls 10-14 PSI ‘S\geen Dlsglavs The device takes 3 seconds to start after turning on.
« Troubleshooting ot F?erg‘zes f he S%rgen remains abnormal, it is normal
Problem Solution

Slow Inflation
Speed

. Check if the battery is fully (harged

. Check if the air hose is securely

“ Check if the air Nose connecror is tW|sted tlghtly
. Check if the object being inflated is leaking air.

TR

Device Turns On
but Can't Inflate

1. Check if the battery is fully charged.
2. Check if the tire pressure is within the preset
range

Unable to Disglay
or Set Preset
Pressure

ire

1. Check if the nre pressure has reached the
maximum v;

2. Ensure theJ)reset mode is within the range of
2-150 PSI and adjust the preset value.

but
Val

Normal Inflation

Pressure

Remains "0"

1. Inflatable objects such as baIIoons are not within
the detectable range of
2. When |nf|at|ng‘ atire, |t m a few moments
for the pressure to display after |nf|at|0n starts.

« Valeurs courantes de pression des pneus pour les produits

PowerSafe Management

Guarantees against short

circuit and over-charging

for your power bank and
device.

CE&

Customer Service 2 2
For any question about the product, 4
please contact us at ‘

service@energizerpowerpacks.com

ARRANTY
All products from the date of purchase are qualified for limited time warranty. For more warranty
information, please visit: http://www.energizerpowerpacks.com
| Dispose the battery properly, seek for local disposal facilty for advice.
Do not dispose, dissemble, damage, or incinerate the battery at all time.

| ©2024 Energizer. Energizer, Energizer Character and certain graphic designs are trademarks of Energizer
Evar\ds LLC and related subsidiaries and are used under license by TennRich International Corp.
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Probléme Solution

. Vérifiez sile tonnecteur du tuyau d'air est bien vissé.
. Vérifiez si I'objet a gonfler fuit de I'air.

A=

Iafmareil .
s'allume mais ne

¢rifiez si la batterie est complétement chargée.
2 Verlflez si la pression des pneus est dans la plage
glée.

|
|
Type Plage de pression des pneus T —
- - } L'appareil s'éteint | 1. Vermez si la pompe a air est completement chargée.
Voitures jouets pour enfants 18-30 PSI i i 2. La pompe 4 air s'éteindra automatiquement aprés 3
Preus de 10-16 pouces 30-45 PS| | |pendant finues dnactue.
Bicyclettes Pneus de 20-30 pouces 38-55 PSI ju
Vélos de route 100-120 PSI I|ta La batterie peut avoir été stockée trop lon temps
210¢ d'eaul | fn;ersssueugel fggltcg?gsrer entramant une décharge. Rechargez co ?
Vélos déquilibre 40-60 PSI || de nﬁnene montre | la batterie et a(sjsulrez vouslq e la tensmn correspond
i » u'e aux exigences de l'appareil
Fauteuils roulants 35-45 PS| | gomuletemem
Ballons jouets pour enfants 3-6 PSI | [chargée
Ballons de basket 7-9PsI } fipres 1a charge, acez par un adaptateur et une alimentation
Ballons Ballons de football 10-12PsI 1| |[|d|cateur de S, Puls continuez a charger.
Ballons de volley 4-6 PSI || Paitome pas
s -
Ballons de rugby 1014 P | |L'écran affiche | |'appareil met 3 secondes pour démarrer apres
. une vitesse avoir été allumé. Si 'écran reste anormal, cela fait
! %ggrmale ouse |partie du fonctionnement normal.
Probleme Solution |
" Gestion PowerSafe
Vitesse de . Vérifiez si la batterie est completement chargée. ! Garantit contre les
gonflage lente . Vérifiez si le tuyau d'air est correctement connecté. || courts-circuits et la surcharge
|
|
|
|
|

Y
o
&

régler la pression
s pneus
préréglée

gonfle pas prérég
Impossible 1. Vérifiez si la pression des pneus a atteint la
diafficher ou de | valeur maximal I’J

2. Assurez-vous que le mode préréglé est dans la
plage de 2-150 PSI et ajustez Ia valeur préréglée.

Gonflage normal
mais |a valeur de
pression reste "0"

1. Les objets gonflables tels que les ballons ne sont
25 dans la plage détectable de I'appareil.
Lors du gonflage d'un pneu, il peut falloi
aquelques |nslan15 pour que la pression s afflche
apres le debut du gonflage.

| « Restablecer la presion de los neumaticos (Configuracion de fabrica)
I"Encienda la bomba de aire. Si la bomba de aire no esta conectada a ningun objeto
inflable y el valor de presion de los neumaticos que se muestra en la pantalla no es
0.0 PSI: Presione y mantenga presionados simultaneamente los botones& y &
durante 3 segundos. La pantalla se iluminara completamente y luego volvera a la
normalidad.
*Este producto se apagara automaticamente después de estar inactivo durante 3
minutos.
“El producto ha sido restablecido a los ajustes de fabrica antes de salir de la fabrica.

A Debido a diferencias de altitud o variaciones del sensor, si el valor de presion
de los neumaticos medido no es 0 PSI, se requiere un restablecimiento manual a
cero para mejorar la precision de las mediciones de presion de los neumaticos. No
se recomienda calibrar el producto en entornos de alta temperatura

ia de de
Para garantizar la segundad personal, lea cuidadosamente el manual del usuario antes
de usar y verifique el valor de presion de los neumaticos requerido para el objeto que
se va a inflar. Esto ayudara a prevenir lesiones causadas por una sobreinflacion.

e

(&

pour votre batterie externe et
vos appareils.

Service Client

Pour toute question concernant le
produit, veuillez nous contacter a
service@energizerpowerpacks.com

|GARANTIE

I Tous les produits & partir de la date d'achat sont éligibles pour une garantie limitée. Pour plus
| d'informations sur la garantie, veuillez visiter : http://www.energizerpowerpacks.com

I Eliminez correctement la batterie, recherchez un centre de recyclage local pour obtenir des consells
I Ne jetez pas, ne démontez pas, n'endommagez pas ou n'incinérez pas la batterie en tout temps.

| ©2024 Energizer. Energizer, Energizer Character et certains designs araphiques sont des marques de
| commerce de Energizer Brands, LLC et de ses filiales associées, utilisées sous licence par TennRich

| International Corp.
UM_2_PAC1000_FR_11

=T
Neumaticos de bicicleta

El rango de presion de los neumaticos
que pueden soportar generalmente
esta marcado en el costado del
neumatico por el fabricante.

Precauciones de seguridad ante altas temperaturas
Después del uso, al desmontar la boquilla de aire, la boquilla y el puerto de inflado de |
la bomba pueden calentarse debido al uso Dro\ongado Manéjelos con cuidado para
evitar quemaduras. Durante el inflado, el aire también puede calentarse, por lo que se |
recomienda evitar el contacto prolongado con la manguera de aire para prevenir
quemaduras.

Balones de fatbol, baloncesto, voleibol y
otros tipos de balones. El rango de presion |
que pueden soportar estd claramente

marcado alrededor de la valvula de inflado. ‘

Inflado Lento

1. Verifique si la bateria esta completamente cargada.

2. Compruebe si la manguera de aire estd correctamente
conectada.

3. Asegurese de que el conector de la manguera esté bien
ajustado.

4. Verifique si el objeto que estd inflando tiene fugas de aire.

Gestion PowerSafe
Garantiza contra

cortocircuitos y sobre

carga para su banco de

energia y dispositivos.

Servicio al Cliente

Para cualquier pregunta sobre el

+ Valores Comunes de Presion de aticos de ! Solucion
- — —
Tipo Rango de Presion de Neumaticos
D — 9 IEl se |1 Verifique si la bomba de aire esta completamente cargada.
Juguetes para Nifos 18-30 PSI | apegr?' sticamente 2. La bomba de aire se apagara automaticamente después de
- = » automatical 3 minutos de inactividad.
s Neumaticos de 10-16 pulgadas 30-45 Ps| 1 durante el uso
icicletas  [Neumaticos de 20-30 pulgadas| 38-55 PSI i
" ! Iaglgodnébf%r?g:r:?r La bateria puede haber estado almacenada durante mucho
Bicicletas de Carretera 100-120 PSI I Siando el tiempo, causando su agotamiento. Recargue
Bicicletas de Equilibrio 40-60 PSI I'|indicador de Icorbnpletamente‘ la bat‘ena v asegure;eldde que el voltaje de
" » | | bateria muestra | la bateria cumpla con los requisitos del dispositivo.
Sillas de Ruedas 35-45 PSI | | completamente
Juguetes de Nifios 3-6PSI | [cargado
Baloncesto 7-9PsI ! Dles%uesdde cdargar Reemplace con un adaptador y una fuente de
a | | el indicador alimentacion certificados, luego continde cargando.
Balones Futbol 1012 PSI | |energia o se g 9
Voleibol 4-6PSI | |enciende
Rugby 10-14 PSI I'|La pantalla El dispositivo tarda 3 segundos en iniciarse después de
. " || muestra encenderlo. Si la pantalla sigue siendo anormal, es una
| [velocidad alrlormal operacion normal.
Problema Solucion ! 9s¢ congela
|
|
|
|
|
|
|

EI Dispositivo se
Enciende pero no
Infla

1. Asegurese de que la bateria esté completamente cargada.
2. Compruebe si la presion del neumatico esta dentro del
rango preestablecido.

Con

No Muestra ni
Permite

fjgurar la

1 Verlf\que sila presién del neumético ha alcanzado el valor
maxim

2. Asegurese de que el modo preestablecido esté dentro del

rango de 2-150 PSly ajuste el valor preestablecido.

Advertencia de
Alta Temperatura

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
(I
|
|
|
|
! i1827kpa/g
j '
| — N
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|

ida

Inﬂadu Normal
pero el Valor de
Presion se
Mantiene en "0"

1. Objetos inflables como globos no estan dentro del rango
detectable del dispositivo.

2. Al inflar un neumatico, puede tomar unos momentos para
que la presién se muestre después de que comience el inflado.

stino della Pressione dei Pneumatici
(Impostazione di Fabbrica)

Accendi il compressore d'aria. Se il compressore non é collegato a nessun oggetto
gonfiabile e il valore della pressione dei pneumatici mostrato sullo schermo non & 0.0
PSI: Premi e tieni premuti contemporaneamente i pulsanti & e [ per 3 secondi. Lo
schermo si illuminera completamente e poi tornera alla normalita.

*Questo prodotto si spegnera automaticamente dopo 3 minuti di inattivita.

*Il prodotto é stato ripristinato alle impostazioni di fabbrica prima di lasciare la fabbrica.

A\ 1 causa delle differenze di attitudine o variazion del sensore, se il valore
della pressione dei pneumatici misurata non € O PSI, & necessario un ripristino
manuale a zero per migliorare I'accuratezza delle misurazioni della pressione dei
pneumatici. Non & consigliato calibrare il prodotto in ambienti ad alta

[

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

| » Riferimento alla Pressione dei Pneumatici
| Per garantire la sicurezza personale, leggere attentamente il manuale dell'utente
| prima dell'uso e controllare il valore di pressione richiesto per 'oggetto da
| gonfiare. Questo evitera lesioni causate da un gonfiaggio eccessivo.
|

|

|

|

|

|

|

[

|

|

|

|

|

Pneumatici per Biciclette Palloni Vari

Lintervallo di pressione che il pneumatico
pud sopportare & solitamente indicato sul
lato del pneumatico dal produttore.

Palloni da calcio, da basket, da pallavolo e
altri tipi di palloni. Lintervallo di pressione
che possono sopportare é chiaramente

Precauzioni di Sicurezza ad Alta Temperatura
Dopo I'uso, quando si scollega 'ugello dell'aria, I'ugello e la porta di gonfiaggio
della pompa potrebbero diventare caldi a causa di un uso prolungato. Maneggiare
| con cura per evitare ustioni. Durante il gonfiaggio, anche I'aria stessa potrebbe
| diventare calda, quindi evitare il contatto prolungato con il tubo dell'aria per
| prevenire ustioni.

producto, por favor contactenos a
service@energizerpowerpacks.com

(&

| GARANTIA
| Todos los productos a partir de la fecha de compra califican para una garantia limitada. Para
| obtener mas informacion sobre la garantia, visite: http://www.energizerpowerpacks.com

| Deseche la bateria correctamente, busque un centro de eliminacion local para obtener consejos.
| No deseche, desarme, daie o incinere la bateria en ningin momento,

1 ©2024 Energizer. Energizer, Energizer Character y ciertos disefios gréficos son marcas comerciales de
| Energizer Brands, LLC y subsidiarias relacionadas y se utilizan bajo licencia de TennRich International
[
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Pressione Comune dei Prodotti

ita di
gonfiaggio lenta

2. Controllare che il tubo dell'aria sia collegato saldamente.

3. Verificare che il connettore del tubo dell'aria sia avitato
correttamente.

4. Conthare che I'oggetto da gonfiare non abbia perdite d'aria.

I
! Problema Soluzione
Tipo Intervallo di (s |! n
1 si 1. Controllare che il compressore d'aria sia
Auto Giocattolo per Bambini 18-30 PSI | ;ﬂfg#\eaticamente guwme(ameme carico. tomat te dono 3
- . — . ( compressore si spegnera automaticamente dopo
Pneumatici da 10-16 pollici 30-45 PSI I | durante I'uso minuti di inattivita,
Biciclette Pneumatici da 20-30 pollici 38-55 PSI !
: || Il compressore d'aria
Biciclette da Strada 100-120 PSI La batteria potrebbe essere stata conservata troppo a
T — | [smette di funzionare lungo, causando un esaurimento della carica. Ricaricare
Bici d'Equilibrio 40-60 PSI | m‘:lfl‘g‘;él'g“é‘;':g”;“| completamente la batteria e verificare che la tensione
Sedie a Rotelle 35-45 pS| | mostra "completamente della batteria corrisponda ai requisiti del dispositivo.
Palloni Giocattolo per Bambini 3-6 PSI } carica
Palloni da Basket 7-9PsI | Dupo Iadricarica. S‘osmu&re‘ conun aéjanat‘nre certificato e un
" - - a spia alimentatore, quindi continuare a caricare.
Palloni Palloni da Calcio 10-12 PSI | allmentazlone non
Palloni da Pallavolo 4-6PSI : si accende
Palloni da Rugby 10-14 Psi | Lolschte_rmu molstra ‘II dispositivo grn?\egah3 secondi per avvwars‘l doptu adi
- - - " velocita anomala o | I'accensione. Se lo schermo rimane anomalo, si tratta di
« Risoluzione dei problemi } si blocca un funzionamento normale.
Problema Soluzione |
— | Gestione PowerSafe
Veloci 1. Controllare che Ia batteria sia completamente carica. | Garantisce contro
|
|
|
|
|
|
|

Avvertenza Alta
Temperatura

i 3 Il dispositivo si_ | 1. Controllare che la batteria sia completamente carica,
indicato attorno alla valvola di gonfiaggio. | 3ccende ma non | 2. Verificare che la pressione degli pneumatici sia entro il
gonfia range preimpostato.
Impossibile 1. Controllare che la Dresswcne degli pneumatici abbia
vlsuallzlare o raggiunto il valore massim
impostare la 2. Assicurarsi che la modallta preimpostata sia compresa
Dressmne degll tra 2-150 PSI e regolare il valore preimpostato.
pneumatici
preimpostata
O Gonfiaggio 1. Oggetti gonfiabili come pallunclm non rientrano nel
7 normale ma il range di rilevamento del disposi
%Eﬂ valore della 2. Quando si gonfia uno Dneuma(lm potrebbe essere
-
7

|
|
I
I
|
|
|
|
I
I
|
|
|
|
I
I
|
|
|
P [8Fsi |
|
|
|
|
I
I
|
|
|
|
I
I
|
|
|
|
I
|

sione rimane

necessario qualche istante affinché la pressione venga
visualizzata dopo ['inizio del gonfiaggio.

cortocircuiti e
sovraccarichi per la tua -
power bank e dispositivi.

e

Servizio Clienti 4 2
Per qualsiasi domanda sul ~ 4
prodotto contattateci a &

service@energizerpowerpacks.com

|
|GARANZIA

| utti prodotti dalla data di acquisto sono coperti da garanzia limitata.
Per ulteriori informazioni sulla garanzia, visitate: http://www.energizerpowerpacks.com

| Smaltire correttamente a batteria, cercate un centro di smaltimento locale per consigli
consigli. Non smaltire, smontare, danneggiare o incenerire la batteria in nessun momento.

| ©2024 Energizer. Energizer, Energizer Character e determinati design grafici sono marchi registrati di
Enevg\zev Brands, LLC e delle relative sussidiarie e sono utilizzati su licenza da TennRich International

I Corp.
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Baixar manual

Energizer
PAC7000

Spezifikationen

Modellname: PAC1000

Zelltyp: Lithium-Polymer
Batteriekapazitét: 500mAn/3,7Wh (Max.)
Eingangsspannung: USB-C 5V/2A
Ausgangsdruck: 2120 PSI (Max.)
Leerlauf-Luftstrom: 1013 L/Min
Hergestellt in China

Abmessungen: 71,5*45*32 mm

Gewicht: 1089 +10 g

Packungsinhalt :
Haupteinheit x 1
Luftschlauch (ca. 12 cm) x 1
USB-C-Ladekabel x 1
Aufbewahrungstasche x 1
Umhangeband x 1
Bedienungsanleitung x 1
Ballnadel x 1
Amerikanisches Ventil x 1
Franzosisches Ventil x 1

Produktbeschreibung

Reifendruck Einheit Batterieanzeige

Dia
(aktueller Luftdruck)

Reifendruck
Voreinstellung "+"

Ei halter
Start/Stop-Arbeit

Voreinstellung "-"

USB-C-Ladeanschluss
|

T
=]

LED-Beleuchtung

i

T
Anschluss far Luftschlauch

Schlaufe far
Umhangeband
*Vor der ersten Verwendung bitte den Akku vollstindig aufladen,

um die Lebensdauer zu maximieren.

Specificaties :

Modelnaam: PAC1000

Celtype: Lithium-polymeer
Batterijcapaciteit: 500mAh/3,7Wh (Max.)
Ingang: USB-C 5V/2A

Uitlaatdruk: 2120 PSI (Max.)

Luchtstroom zonder belasting: 1013 L/Min
Gemaakt in China

Afmetingen: 71,5 x 45 x 32 mm

Gewicht: 1089 +10 g

Inhoud van de verpakking :
Hoofdunit x 1

Luchtslang (ongeveer 12 cm) x 1
USB-C-oplaadkabel x 1
Opbergtas x 1

Draagkoord x 1
Gebruikershandleiding x 1
Ballennaald x 1

Amerikaanse nozzle x 1

Franse nozzle x 1

Productbeschrijving

Bandendrukeenheid

Batterij-indicator

Digitaal scherm
(huidige luchtdruk)

Vooraf ingestelde
bandendruk

S
Vooraf instellen "+"

Aan/uit-knop
Start/Stop-functie

Vooraf instellen "~

USB-C-oplaadpoort
|

1
(=]

LED—ver}lchtan

/)

T
Aansluiting voor luchtslang

Draagkoordgat
*Laad de batteri] volledig op voordat u het apparaat voor de eerste keer
gebruikt om de levensduur te maximaliseren.

Contetdo da embalagem :
Unidade principal x 1
Mangueira de ar
(aproximadamente 12cm) x 1
Cabo de carregamento USB-C x 1
Bolsa de armazenamento x 1
Cordao x 1

Manual do usuario x 1
Agulha para bola x 1

Bocal estilo americano x 1
Bocal estilo francés x 1

Especificacdes :
Nome do Modelo: PAC1000

Tipo de Célula: Polimero de Litio

Capacidade da Bateria: 500mAh/3.7Wh (Max.)
Entrada Nominal: USB-C 5V/2A

Pressao de Saida: 2~120 PSI (Max.)

Fluxo de Ar sem Carga: 10~13L/Min

Fabricado na China

Dimenstes: 71.5*45*32mm

Peso: 108g + 10g

Descricao do Produto

Unidade de pressao do pneu

S
[VI&}

—

Indicador de bateria

Tela digital
(pressao de ar atual)

Pressdo do pneu
pré-definida

Pré-definicao "+

Ligar/desligar
Iniciar/parar operagao

Pré-definicao "

Porta de carregamento USB-C

|
(==

lluminacao LED

W

T
Porta de conexdo da
mangueira de ar
*Antes do primeiro uso, carregue completamente a bateria para maximizar
sua vida util.

Orificio para cordao

Specyfikacja :

Nazwa modelu: PAC1000

Typ ogniwa: Polimer litowy

Pojemnosc baterii: 500mAh/3,7Wh (Max.)
Wejscie znamionowe: USB-C 5V/2A

Cignienie wyjsciowe: 2~120 PSI (Max.)

Przeplyw powietrza bez obciazenia: 10~13L/Min
Wyprodukowano w Chinach

Wymiary: 71.5*45*32mm

Waga: 1089 +10g

Zawarto$¢ Opakowania :
Gléwna jednostka x 1
Waz powietrzny (okolo 12 cm) x 1
Kabel do fadowania USB-C x 1
Torba do przechowywania x 1

mycz x 1
\nstvukqa obslugi x 1
Igla do pompowania pitek x 1
Koncowka w stylu amerykariskim x 1
Koncowka w stylu francuskim x 1

Opis Produktu

Jednostka cisnienia w oponach  Wskaznik baterii

Ekran cyfrowy
(aktualne cisnienie = ] i
NS Ustawione cisnienie w
powietrza) 55;1333 oponacl
Ustawienie "+ E Wiacz/wylacz
. ) Rozpocznij
Ustawienie " — /Zatrzymaj prace

Port fadowania USB-C

i
=]

Oswietlenie LED

e

T
Port pofaczenia weza
powietrznego
*Przed pierwszym uzyciem nalezy w peini naladowac baterig, aby maksymalnie
wydluzy¢ jej zywotnosc¢.

Otwor na smycz

| Wie Benutzen

« Ein-/Ausschalten

Einschalten:

Driicken und halten Sie die Ein-/Aus-Taste 3
Sekunden lang, bis der Bildschirm aufleuchtet, um
das Gerat einzuschalten.

Ausschalten: .

Dricken und halten Sie die Ein-/Aus-Taste 3
Sekunden lang, bis der Bildschirm erlischt, um das
Gerdt auszuschalten.

Batteriestand angezeigt durch Lichter:

3 Lichter : 70%-100%

2 Lichter : 30%-70%

1 Licht : 5%-30%

Wenn der Batteriestand unter 5% fallt, schaltet sich,
die Luftpumpe automatisch aus. Bitte faden Sie d\e
Luftpumpe sofort auf.

*Wenn der Batteriestand zu niedrig ist, laden Sie das
Gerat bitte vollstandig auf, bevor Sie es verwenden.

Im eingeschalteten Zustand driicken Sie die[8-Taste,
um den Betrieb des Gerats zu starten.

Driicken Sie die[8]-Taste erneut, um den Betrieb zu
beenden.

« LED-Licht |

ein- oder auszuschalten.

LED-Licht

inheit umschalten
oppelklicken Sie auf 7, um die Anzeigeeinheit fur den Luftdruck umzuschalten.
mrechnungsformel: 1 BAR = 14,5 PS|
« Anschluss verschiedener Diisen an den Aufblasschlauch der |
Luftpumpe |
PAC1000 enthalt 1 amerikanische Diise. |

Wahrend des Aufpumpens: !
Drehen und verriegeln Sie die amerikanische Diise
sicher am Aufblasschlauch der Luftoumpe.

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
e
I D
lu
|

|

|

| A
| amerikanische i

} Diise

PAC1000 enthalt 1 franzﬁsische Dise.
Wahrend des AucP
1'Verbinden Sie dje franzosische Diise mit dem
Aufblasschlauch der Luftpumpe.

Wenn der Reifendruck den voreir

erreicht, stoppt das Gerat automatisch den Belneb
« Ladetyp USB-C-Ladeeingang : 5V == 2A

SchlieRen Sie das Ladekabel an den Ladeanschluss
des Gerats an und verbinden Sie es mit einem
zertiﬁzier!en Netzadapter, um das Gerat aufzuladen.

Ladesta

Kontmll\eu:hte blinkt: Ladt

Kontroll\euchte leuchtet durchgehend: Laden
abgeschlos:

*Verwenden S\e die Luftpoumpe nicht wéhrend des
Ladevorgan

“Der Netzadapter muss separat erworben werden.

| Hoe te GEBRUIKEN

« Aan/Uit-schakelaar

Aanzetten:

Houd de aan/un knop 3 seconden ingedrukt totdat
het scherm verlicht wordt om het apparaat in te
schakelen.

Uitze!

Hol d de aan/ult knop 3 seconden ingedrukt totdat
het scherm uitgaat om het apparaat uit te schakelen.,

Batterijniveau weergegeven door de lichten:

3 lichten : 70%-100%

2 lichten : 30%-70%

1licht : 5%-30%

Wanneer de batterij onder de 5% va\l schake\t de

luchtpomp automatisch uit. Laad de
onmiddellijk op.

*Laad het a%{)araat volledig op voordat u het
opnieuw gebruikt als de batterij te laag is.

« Start-/Stopknop

In ingeschakelde toestand kunt u op de [8-knop
drukken om de werking van het apparaat te starten.
Druk opnieuw op de [8}-knop om het apparaat te
stoppen.

Wanneer de vooraf ingestelde bandenspanning
wordt bereikt, stopt het apparaat automatisch.

* Lade-type
USB-C laadinvoer : 5V == 2A "

Sluit de oplaadkabel aan op de oplaadaansluiting van
het apparaat en verbind deze met een gecertificeerd

stopcontact om het apparaat op te laden.

Laadstat

Het cumro\elamme knippert: aan het opladen .

Het controlelampje brandt continu: opladen Voltooid
*Gebruik de luchtpomp niet tijdens het opladen.

*De adapter moet apart worden aangeschaft.

Lig
Presswone e segure 0 botao de ligar por 3 segundos
ateé que a tela acenda para ligar o dispositivo.

Desligar:
ressione e segure 0 botao de ligar por 3 segundos
até que a tela se apague para desligar o dispositivo.

Nivel de Bateria Inﬂlcado pelas Luzes:

3 luzes : 70%-100%

2 luzes : 30%- 70%

1luz : 5%-30%

Quando o nivel da bateria estiver abaixo de S/n
bomba de ar sera desligada automaticamen
Carregue a bomba de ar |med|atamenle
*Quando o nivel da bateria estjver muito baixo,
carregue-a completamente antes de usar.

« Botdo Iniciar/Parar

No estado ligado, pressione o botao . para inici
operacao do dispositivo. Pressione o botao [&
novamente para parar a operacdo.

Quando a pressdo do pneu atingir o valor
pré-definido, o dispositivo interrompera a operacdo
automaticamente.

« Tipo de Carregamento

Entrada de (anegamento USB- ( 5
Insira o cab
do d\SDDSIUVO e conecte -0 3 Um adamador de energia
certificado para carregar o dispositivo.

Status de Carregamento :
Luz indicadora piscando : Carregando

+
|  Luz LED |

|

|
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|

— 2. Schrauben Sie die Ventllkap e des Fahrradreifens ab. |
franzdsische 3. Drcken Sie die Luﬁt)umue est auf das Reifenventil ~ |
|

|

|

|

|

|

|

|

Diise und aktivieren Sie die Luftp

PAC1000 enthélt 1 Ballnadel-Diise.

Zum Aufpumpen von Ballen (z. B. Basketball, FuBball
und andere Arten von Ballen)

1. Verbinden Sie die Ballnadel-| Duse mit dem

Aufblasschlauch der Luftpum)
QO 2. Fiihren Sie die Spitze der Bal\nade\ in das Ventil des |
Balls ein und aktivieren Sie die Luftoumpe.

|
|
I
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|
| Balinadel-Diise
|

I

|

| e LED-Lamp

" In ingeschakelde toestand kunt u de Eknop twee keer drukken om de LED-licht
'in te schakelen of uit te schakelen.

LED-licht

‘ « Eenheid omschakelen

1 Dubbelklik op ¥/ om de weergave-eenheid voor de luchtdruk om te schakelen.
| Conversieformule: 1 BAR = 14,5 PSI

« Verbinding van verschillende nozzles met de luchtpomp slang ‘

=) PAC1000 bevat 1 Amerikaanse nozzle. !

Tiidens het opblaz

Draai de Amenkaanse nozzle stevig op d
Iucl:tpog?p slang en vergrendel deze om te beginnen
met op

Amerikaanse
nozzle.

T PAC1000 bevat 1 Franse nozzle.
Tudens het opblaz
1. Verbind de Franse nozz\e met de luchtpomp slang.
2. Draai de ventieldop van de fietsband I0s.
3. Druk de luchtpomp stevig op het ventiel van de
band en activeer de pomp.

Franse nozzle I

PAC1000 bevat 1 balnaald nozzle.

Voor het opblazen van ballen (bijvoorbeeld basketbal,

voetbal en andere ballen):

1. Verbind de balnaald nozzle met de luchtpomp slang.

2. Steek de punt van de balnaald in het ventiel van de
bal en activeer de luchtpomp.
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| |
| balnaald nozzle |
| |
| |
|

I No estado ligado, pressione duas vezes o botdo . para ligar/desligar a luz LED. |
| |

|
imz B 1
|
|
|
|
|

g P alternar a unidade de exibicao da pressao |

« Alternancia de Unidade
\ Pressione duas vezes o botdo
| dear.
| Férmula de converséo de unidade: 1 BAR = 14,5 PSI. |

« Conexdo de Diferentes Bicos na Porta de Inflagio da Bomba de Ar }

M) 0 PAC1000 inclui 1 bico no estilo americano.
Durante a inflacdo :

Gire e trave firmemente o bico no es'ﬂlo americano
na porta de inflagao da bomba de a

bico no estilo I
americano.

PAC1000 Inclui 1 blco no estilo francés.

Durante a inflaa

1 Congcteg blco no estilo francés a porta de inflacao
2. D_esrosuuele a tamua da valvula do pneu da

icicleta,
3. Pressione firmemente a bomba de ar na valvula do
pneu e ative a bomba de ar.

bico no estilo |
francés.

PAC1000 Inclui 1 bico de agulha para bola

Para inflar bolas (por exemplo, basquetebol, futebol e
outros tipos de bolas) :

1. Conecte o bico de agu\ha para bola a porta de

Luz indicadora acesa continuamente : Car
concluido
*Nao use a bomba de ar enquanto estiver carregando
*0 adaptador de energia precisa ser adquirido
te.

aczanie:
Nacisnij I przytrzymaj przycisk zasilania przez 3
sekug Y, az ekran sie podswietli, aby wiaczyc
urzadz

Wylgczanie:
Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 3
sekun v, az ekran zgasnie, aby wylaczyc urzadzenie.

Poziom baterii wskazywany przez Swiatfa :

3 $wiatfa : 70%-100%

2 Swiatla : 30%-70%

1 $wiatlo : 5%-30%

Kiedy poziom baterii spadnie ponizej 5%, pompa
powietrza wylaczy swe automatycznie. Natychmiast
naladuj pompe powietrza.
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*Gdy poziom baterll Jest zbyt niski, przed uzyciem |
|
|
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I (]
P LUV
naladuj ja w pelni.
« Przycisk Start/Stop

W stanie wiaczonym nacisnij przycisk B aby
rozpoczac dzialanie urzadzenia. Nacisnij ponownie
przycisk [8] , aby zatrzymac dziatanie.

Gdy cisnienie w oponie osiggnie wartos¢ ustawiona
wstepnie, urzadzenie zatrzyma dzialanie
automatycznie.

Wejscie fadowania USB-C : 5V == 2A

Wioz kabel fadujacy do portu fadowania urzadzenia i

podiacz go do certyfikowanego adaptera zasilania,

aby naladowac urzadzenie.

Status tadowania :

Migajace Swiatlo wskaznika: tadowanie

Stale Swiatlo wskaznika: tadowanie zakonczone
*Nie uzywaj pompy powietrza podczas tadowania.

*Adapter zasilania nalezy zakupic osobno.

inflacao da bomba de

bico de agulha @\, . |nsira a ponta da agu\ha na valvula da bola e ative

parabola [ 8pSI abomba de ar.
|
« Lampa LED

W stanie wigczonym dwukrotnie nacisnij nrzydsk. , aby wiaczyc¢ lub wylaczy¢
lampe LED.

Lampa LED

« Przelaczanie Jednostek

Dwukrotnie nacisnij przycisk §7 , aby przefaczy¢ jednostke wyswietlania
cisnienia powietrza.

Formuta konwer:

ednostek 1BAR=14,5PSI. |
do Portu Pompy Powietrza !

FmY) PAC1000 zawiera 1 dvsze typu amerykariskiego.
Podczas pompowani

Dokiadnie przekrec i zab\okuj koncowk? w stylu
amerykanskim na porcie pompy powiefrza.

Dysza stylu
amerykariskim.
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|

=) PAC1000 zawiera 1 dysze typu francuskiego. }

Podczas pompowania : |
1. Podlacz koncowke w stylu francuskim do portu

pompy powietrza. !

2. Odkrec nakretke zaworu opony rowerowej. !

3. Mocno przycisnij pompe powietrza do zaworu |

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

Dysza typu

francuskiego opony i aktywuj pompe powietrza.

PAC1000 zawiera 1 dysze iglowa kulkowa.

Do pompowania pitek (np. koszykowych, noznych i

innych rodzajow pitek) :

1. Podiacz koncowke z igla do portu pompy
powietrza.

O\ 2. Wi6z korcowke igly do zaworu pitki, a nastepnie

aktywuj pompe powietrza.

Igta do pitek

Im eingeschalteten Zustand driicken Sie die --Tasle zweimal, um das LED-| thhl‘

Diisen an den derl

(T

Wenn Sie einen Schlauch mit einem gebogenen
amerikanischen Ventil aufpumpen, verwenden Sie bitte
den verlangerten Luftschlauch, bevor Sie mit dem
Aufpumpen fortfahren.

| * Rei uck zurii (Wer
| Schalten Sie die Luftpumpe ein. Wenn die Luftpumpe nicht mit einem aufblasbaren |
| Objekt verbunden ist und der aktuelle Reifendruckwert auf dem Bildschirm nicht 0,0 PSI1
I anzeigt: Driicken und halten Sie gleichzeitig die - und [&-Tasten fiir 3 Sekunden. Der |
I Bildschirm leuchtet vollstandig auf und kehrt dann in den normalen Zustand zurtick. |
| *Dieses Produkt schaltet sich automatisch aus, wenn es 3 Minuten im Leerlauf ist.
I *Das Produkt wurde vor Verlassen des Werks auf die Werkseinstellungen zuriickgesetzt. |

'y Aufgrund von Hohenunterschieden oder Sensorabweichungen ist ein manueller :
| Reset auf Null erforderlich, wenn der gemessene Reifendruckwert nicht O PSI |
| betrégt, um die Genauigkeit der Reifendruckmessungen zu verbessern. Es wird nicht |
| empfohlen, das Produkt in Umgebungen mit hohen Temperaturen zu kalibrieren

1. Wenn der Reifen einen Schlauch mit einem amerikanischen
Ventil verwendet, nutzen Sie den amerikanischen Luftschlauch
oder verbinden Sie sich direkt mit der amerikanischen Dise.

2. \Wenn der Reifen einen Schlauch mit einem franzosischen
Ventil verwendet, nutzen Sie ausschiieBlich die franzosische
Diise fir die Verbindung. Der Verlangerungsschlauch kann

uckr

I"Um die personliche Sicherheit zu gewahrleisten, lesen Sie bitte vor der Verwendung

I die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch und tiberprafen Sie den erforderlichen

} Reifendruckwert des aufblasbaren Objekts. Dies verhindert Verletzungen durch
Uberdruck.

nicht verwendet werden, um die franzosische Diise zu
verbinden.

Ammmmmm——- = (@)= Ballnadel-Diise

EEEEELEEEE ~ @) ) franzésische Diise
amerikanische Diise.

« Reifendruck-Einstellungen iiberpriifen

Wenn die Luftoumpe mit dem Objekt verbunden

ist, das aufgepumpt werden soll, erkennt sie

automatisch den aktuellen Reifendruck und zeigt
ihn auf dem Bildschirm an.

|
| * Hiufige Reifendruckwerte fiir Produkte

Fahrradreifen

Der vom Reifen tolerierbare
Reifendruckbereich ist in der Regel
vom Hersteller an der Seite des
Reifens angegeben

FuBbélle, Basketballe, Volleyballe und
andere Arten von Ballen. Der tolerierbare
Reifendruckbereich ist deutlich um das

Nach der Verwendung kann beim Abnehmen der Luftdiise die Dise und der
Aufblasschlauch der Luftpumpe durch langeren Betrieb hei werden. Bitte vorsichtig
handeln, um Verbrennungen zu vermeiden. Wahrend des Aufpumpens kann auch
die Luft selbst heiR werden. Vermeiden Sie daher einen Idngeren Kontakt mit dem

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

} ic kehrungen bei hohen
|

|

|

| Luftschlauch, um Verbrennungen zu verhindern.
|

|

|

|

|

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
Aufblasventil herum angegeben. |
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|

balnaald

W= nozzle
~ (@) )Franse nozzle

4. Ubernr fen Sie, ob das aufblasbare Objekt Luft verliert.

Gerat schaltet
sich em pumpt
aber nicht

1. Uberprifen Sie, ob der Akku vollstandig geladen ist.
2. Uberprifen Sie, ob der Reifendruck innerhalb des
Bereichs liegt.

Vorem estellten
Reifendr

nicht anzel en
oder einstellen
kénnen

1 Ubehro;‘ufen Sie, ob der Reifendruck den Maximalwert
erreicht
2. Stellen Sie sicher, dass der voreingestellte Modus im

Bereich von 2-150 PSI liegt, und passen Sie den Wert an.

0] Kundendienst
Fur Fragen zum Produkt
kontaktieren Sie uns bitte unter
service@energizerpowerpacks.com

(>

|
| Problem Lésung
Typ Reifendruckbereich [ Gerat schaltet sich| 1. Ub fen Sie. ob die LTt Jstandi
I - 830F5) } Gerat schaite D e:-pr:ten ie, oh ‘\e u :umpheav;s éndig
- » utzung, uftpumpe scl atet sich nacl inuten
Reifen 10-16 Zoll 30-45Ps| I |automatisch aus | frakiuitat BUROMAtEch S
| Fahrrad Reifen 20-30 Zoll 38-55 PSI |
|
Rennrader 100-120 PSI uftpumpe Der Akku wurde méglicherweise zu lange gelagert,
- I'[funktioniert nicht, | was zu einer Entladung fahrt. Laden Sie den Akku
Balance-Bikes 40-60 PsI | ggggmgﬁeige \éolt\gtandlg auf un%ste}\er% S\g swcher‘ dgss %le N
- e eriespannung den Anforderungen des Gerats
Rollstdhle 35-45 PSI } voll ist entspricht.
3 3-6 PSI |
7-9 PSI | INeauc(l?‘deem Laden Veywsetnden Sie einen zemémetrten é\daf?terLugd
5 eine Stromversorgung, und setzen Sie das Laden
Balle FuBballe 10-12 S| | Ko"tro"a"mge e gung,
Volleyballe 4-6Ps }
10-14 Pl I [Bildschirm zeigt | Das Gerat bendtiot 3 Sekunden zum starten nach dem
| Einschalten. Wenn der Bildschirm weiterhin abnorm
¢« Fehler | Ggscl}wmdlgken ist, handelt es sich um einen normalen Betrieb.
Problem Losung | Loder friert éin
- | PowerSafe-Management
Langsame 1. Uberpriifen Sie, ob der Akku vollstandig geladen ist. | Garantiert gegen
Aufblasgesch- 2. Uberpriifen Sie, ob der Luftschlauch sicher angeschlossen ist. Kurzschliisse und
windigkeit 3 UberDmfen Sie, ob der Anschluss des Luftschlauchs fest | Uberladungen fur Ihre
verschraul | Powerbank und Gerate.
|
|
|
|
|
|

|GARANTIE
| ! lle Produkte ab dem Kaufdatum sind fa ene zeitich begrenzte Garantie qualifizirt. F weitere
Garantieinformationen besuchen Sie bitte: http://www.energizerpowerpacks.com

Entsorgen S\e die Batterie ordnungsgemaR, suchen Sie nach einer drtlichen Entsorgungseinrichtung

Diverse Ballen

Fietsenbanden

Het bandenspanningsbereik dat de
band kan verdragen, wordt meestal
door de fabrikant aan de zijkant van

Voetballen, basketba\baﬂen volleyballen en
andere soorten ballen.
bandensuannmgsberewk dal ze kunnen

k ol

Lan?zame X
opblaassnelheid

1. Controleer of de batterij volledig is opgeladen.

2. Controleer of de luchtslang stevig is aangesloten.

3. Controleer of de luchtslangverbinding goed is aangedraaid
4. Controleer of het object dat wordt opgeblazen lucht verliest.

de band aangegeven verdragen, wordt duidelij

Garandeert bescherming
tegen kortsluiting en
overladen voor uw
powerbank en apparaten.

e

Bl Klantenservice

Normales 1. Aufblasbare Objekte wie Ballons liegen mdglicherweise ! fir Ratschiag
Voreingesteler Reffendruckwert 2cgumA k i ledfes Gekra'\s. Augenblick | Entsorgen, eriegen, beschadigen oder verbrennen Sie die Battri icht 2 jder Zei,
oreingestellter Reifendruckwer aber Druck bleibt | 2 Beim Aufpumpen eines Reifens kann es einide Augenblicke | I 594 eqergzer, Energizer, Energizr-Charakter und bestimmte rafische Designs ind Marken von
bei "0" daern. i ey Druck nach dem Start des Aufpumpens I Energizer Brands, LLC und verbundenen Tochtergeselschaiten und werden von TennRich International
| Corp. unter Lizenz verwendet. UM_2_ PAC1000_DE 11
A e R e e e A
. (Fabr lling) hd waarden } Probleem Oplossing
Zet de Iuchtpnmn aan. Als de luchtpomp niet is aangesloten op een opblaasbaar Type |
Wanneer u een opblaasbaar object met een gebogen object en de huidige bandenspanningswaarde op het scherm niet 0,0 PSI is: Houd de | Voor Kinderen 1830 P! | ADtDara%t sf‘hakelt 1. Controleer of de Iuchtf)omn VOHedlﬁ is opgeladen.
Amerikaans ventiel opblaast, gebruikt u de verlengslang | knoppen [ + [ tegelijkertijd ingedrukt gedurende 3 seconden. Het displayscherm za\‘ - | talhldgwsaglesgrulilll( ?nn?ut‘en r‘vrgggtrlt\}ﬁes‘gﬁhake automatisch uit na 3
voordat u verdergaat met opblazen. volledig oplichten en vervolgens terugkeren naar normaal. Banden van 10-16 inch 30-45Psl |
:agtm?ndc;]jcttsi(shtaeti‘t aeuzt:aaat:r(fhag;renk?iisgrhl;tegnlcgcntr‘;gte lr:ét de fabriek verliet. Fiets Banden van 2030 inch 383551 ‘
A p 99 9 Racefietsen 100-120 PSI | Lu(htnorl{m stopt Beé)atteﬂl ij kan tE IaLng dzudn obpgtfslat_;en‘I vt\jlaardoor de
Vanwege verschillen in hoogte of sensorvariaties, als de gemeten Loopfiet: 20-60 PSI ! atterj leeg raakt, Laad de batterij volledig op en
bandenspanning niet 0 PSI is, is een handmatige reset naar nul vereist om de ooplesen ! balteru |ndlcator vg[else{en vag he?%gg;t’eagltspanmng voldoet dan de
nauwkeurigheid van de bandenspanningsmetingen te verbeteren. Het wordt niet Rolstoelen 35-45 sl I |volledi
aanbevolen om het product te kalibreren in omgevingen met hoge temperaturen. voor kinderen 3-6 PSI | {aangeel
(-) spannin; dl!‘eferer:jtie lees de oebruikershandleid i Basketbal 7-9PsI } alg opladen gaat Vgrvz%ng de %pladeé door een %ecertlflc‘eer?ed
m persoonlijke veiligheid te garanderen, lees de gebruikershandleiding zorgvuldig Voetball 1012 P51 . apter en stroombron en ga door met opladen.
1 w;’;?ﬁ%gﬂgeb?gﬂ‘gfgebﬂmigbgaggrmfggﬁ'}je Amerikaanse door voordat u het product gebruikt en controleer de vereiste bandenspanning- Ballen oeibalen ! hiet aan tor
juchtslang of sluit direct aan met de Amerikaanse swaarde van het object dat moet worden opgeblazen. Dit voorkomt verwondingen Volleybal 4-6PsI :
mondstul door overmatig opblazen. 10-14 PSI Scherm toont Het a
pparaat heeft 3 seconden nodig om op te
. Wanneer de band een binnenband met een Franse ventiel " ' |abnormale starten, Als het scherm abnormal it Is it
gebruikt, gebruik dan alleen het Franse mondstuk voor « Probleemoplossing || snelheid of normaal gebruik.
aanslumng De ver\engslang kan niet worden gebruikt - | | bevriest
Probleem Oplossing |
aan le slunen — — | PowerSafe-beheer
|
|
|
|
|

instellingen

Wanneer de luchtpomp is aangesloten op het
object dat moet worden opgeblazen, detecteert
deze automatisch de huidige bandenspanning en
toont deze op het scherm.

Vooraf ingestelde bandenspanning waarde

« Conectando Diferentes Bicos a Porta de Inflacdo da Bomba de Ar

Ao inflar uma camara de ar com uma valvula americana
dobrada, utilize a mangueira de ar estendida para
conectar antes de prosseguir com a inflacao.

1. Quando o pneu utiliza uma cdmara de ar com valvula no
estilo americano, use a mangueira de ar no estilo
amencanu ou conecte diretamente com o bico no estilo

de opblaaspoort.

bij hoge
Na gebruik, bij het loskoppelen van de luchtmond, kunnen de mondstuk en de
opblaaspoort van de luchtpomp heet worden door langdurig gebruik. Hanteer
voorzichtig om brandwonden te voorkomen. Tijdens het opblazen kan de lucht zelf
ook heet worden, vermijd daarom langdurig contact met de luchtslang om
brandwonden te voorkomen.

High-Temperature
Warning

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
11827kpay;
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|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|

Apparaat gaat
aan maar
niet op

laast

1. Controleer of de batterij volledig is opgeladen.
2. Controleer of de bandenspanning binnen het
ingestelde bereik ligt.

bandenspanning
niet weergeven
of instellen

Kan de ingestelde

1. Controleer of de bandensuannmg de maximale
waarde heeft ber

2. Zorg ervoor dat de vooraf ingestelde modus
binnen het bereik van 2-150 PS ligt en pas de
waarde aan.

Normale inflatie

maar drukwaarde
blijft "0"

1. Objecten zoals ballonnen vallen mogelijk niet
lQ)mBnen het detecteerbare beren( van het a{maraat.
kan

« Redefinir Pressdo do Pneu (Configuracéo de Fabrica)

Ligue a bomba de ar. Se a bomba de ar ndo estiver conectada a nenhum objeto
inflavel e o valor atual da presséo do pneu exibido na tela ndo for 0,0 PSI:
Pressione e segure os botdes [ + [ simultaneamente por 3 segundos. A tela se
acendera completamente e, em seguida, retornara ao normal.

*Este produto sera desligado automaticamente ap6s 3 minutos de inatividade.

*0 produto foi redefinido para as configuracoes de fabrica antes de sair da fabrica,

A Devido a diferencas de altitude ou variagoes de sensores, se o valor
medido da pressao do pneu nao for 0 PSI, é necessario redefinir manualmente
para zero para melhorar a precisdo das medicdes de pressao do pneu. Nao &
recomendado calibrar o produto em ambientes de alta temperatura.

+ Referéncia de Pressédo dos Pneus

Para garantir a seguranca pessoal, leia atentamente o manual do usuario
antes de usar e verifique o valor de pressao do pneu necessario para o objeto
a ser inflado. Isso ajudara a evitar lesoes causadas por inflacao excessiva.

. Voor vragen over het Droduct neem
contact met ons op

serwce@energ\zemcwemacks com

_JQ

(&

|GARANTIE

! Alle producten vanaf de aankoopdatum komen in aanmerking voor beperkte arantie. Voor meer
| garantie-informatie, bezoek: http://www.energizerpowerpacks.com

| Gooi de batterij op de juiste manier weg, raadpleeg een lokaal afvalverwerkingsbedrijf voor advies.
1 Gool de batterlj nooit weg, demonteer, beschadiig of verbrand deze.

| ©2024 Energizer. Energizer, Energizer-personage en bepaalde grafische ontwerpen ziin handelsmerken

2 Quando 0 pneu utiliza uma camara de ar com valvula no

esmo frances use apenas o bico no estilo francés para a
mangueira de extensao nao pode ser

8808 nara Conetiar o

bico no estilo frances.

bico no estilo americano

« Verificar Configuracdes de Pressdo do Pneu

Quando a bomba de ar esta conectada ao objeto a
ser inflado, ela detecta automaticamente a pressao
atual do pneu e exibe na tela.

Pneus de Bicicleta

| Ointervalo de pressao que o pneu pode

| suportar geralmente esta indicado na outros tipos de bolas. O intervalo de pressdo
lateral do pneu pelo fabricante. que elas podem suportar esta claramente

! indicado ao redor da valvula de inflacao.

Precaucdes de Seguranca para Altas Temperaturas

Apos o uso, ao desconectar o bico de ar, o bico e a porta de inflagdo da

bomba de ar podem ficar quentes devido ao uso prolongado. Manuseie com
cuidado para evitar queimaduras. Durante a inflacdo, o ar em si também pode

ficar quente, entao evite contato prolongado com a mangueira de ar para

prevenir queimaduras.

Bolas de futebol, basquetebol, voleibol e

Problema

Solugao

Velocidade de
inflacao lenta

1. Verifique se a bateria esta totalmente carregada.

2. Verifique se a mangueira de ar esta firmemente conectada.
3. Verifique se o conector da mangueira de ar esta bem
apertado.

4. Verifique se o objeto que estd sendo inflado est vazando ar.

mas nao infla

0 dispositivo liga,

1. Verifique se a bateria esta totalmente carregada.
2. Verifique se a pressao do pneu esta dentro do

Gerenciamento PowerSafe
Garante protecao contra
curto-circuito e sobrecarga

para o seu banco de energia e
dispositivos.

e

Servico ao Cliente [ )
Para qualquer duvida sobre o \'

produto,entre em contato conosco em

mor:lehnettenn e ornt ge d?LTk ward enkele 1 van Energizer Brands, LLC en gerelateerde dochterondernemingen en worden onder licentie gebruikt
weergegeven na het starten van de e, }d“"”e"”““h International Corp. UM_2_ PACI000_NL11
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, e
« Valores Comuns de Presséo dos Pneus ; Problema Solucdo
Tino Intervalo de Pressao 1, Qdispositivo (1. verii bomba de ar esta totalment
Carrinhos de brinquedo 18-30 PSI | |desliga erl Iaue se a bomba de ar esta fotaimente
automaticamente 2 A bomba de ar sera desligada automatica-
» Pneus de 10-16 polegadas 30-45p51 ! |Gurante o uso | miente apds 3 minutos de inathicade.
Bicicletas Pneus de 20-30 polegadas 38-55 PSI |
Bicicletas de estrada 100-120 PSI | éa?gﬂgafgneua;nar {\e%atgn?aoggg tgrefsléa?;maermgz%réacg? ggr muito
Bicicletas de equilibrio 40-60 PSI } IManaR0T de nivel m(na emfjabbattena etcerd“flq“e se de‘queda
» de bateria mostra | voltagem da bateria atenda aos requisitos do
Cadeiras de rodas 35-45 PSI | | fotaimente. dispositivo.
Bolas de brinquedo 3-6 PSI | :arvegado
Bolas de basquete 7-9PsI I'|Apo Substitua por um adaptador e fonte de
Bolas Bolas de futebol 1012p51 } E,?‘ée’:gl‘z“'g;d:m © | alimentacdo certificados e continue carregando.
Bolas de volei 4651 | |3cende
Bolas de rugby 10-14 PSI 1 oetlglcaideaxtiige P dguossnwc% I‘eva 3 segundos para |n‘|c|ar apos ser
= igado. Se a tela permanecer anormal, isso & uma
« Solucdo de Problemas | |anormal ou operacao normal £
| Lcongela
|
|
|
I
|
|
|
|
\

intervalo pré-definido.

pressao
Dré-deﬁnida do

Inc?})az de exibir
ou definir a

1 Venflque se a pressao do pneu atingiu o valor

2 Cemflque se de que 0 modo
dentro do intervalo de 2-150 PSI

ré-definido esta
e ajuste o valor.

AA\ASD de Alta
Temperatura

Podczas ia detki z zaworem w stylu
amerykanskim zgietym, uzyj przedluzonego weza
powietrznego do podiaczenia przed rozpoczeciem
pompowania.

1. Gdy opona wykorzystuje detke z zaworem w sty\u
amerykanskim, uzyj weza powietrznego w st E
amerykansk\m \ub ) bo flacz bezposrednio do koncowki w

ona wykorzvstuje detke z zaworem w stylu

)

Inﬂacéo normal,
mas o valor da
pressao

Permanece "0"

1 Objetos inflaveis, como balges, podem n&o estar
dentro do intervalo detectavel do dispositi
2. Ao inflar um pneu, pode levar alguns momentos
para guea pressao seja exibida apos o inicio da

service@energizerpowerpacks.com

| GARANTIA

| Todos os produtos a partir da data de compra estdo qualificados para garantia por tempo limitado.
| Para mais informac@es sobre garantia, por favor, visite: http://www.energizerpowerpacks.com

| Descarte a bateria corretamente, procure uma instalacao de descarte local para orientacao.
| N@o descarte, desmonte, danifique ou incinere a bateria a qualguer momento.

1 ©2024 Energizer. Energizer, Personagem Energizer e certos designs graficos sao marcas registradas da
| Energizer Brands, LLC e subsidiarias relacionadas e sao usadas sob licenca pela TennRich International
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o
francusklm uzyj wylacznie koncowki w stylu francuskim
do po OQtzema Przediuzony Waz nie moze byc uzyty
do podiaczenia koncowki

w stylu francuskim.

@——— Igla do pilek

) ) Dyszatypu
francuskiego

Dysza stylu arykar'\skim.

2 Ciénioni

w Oponie
Gdy pompa powietrza jest podiaczona do obiektu
do napompowania, automatycznie wykryje

aktualne cisnienie w oponie i wyswietli je na
ekranie.

Wartos¢ cisnienia w oponie ustawiona wstepnie

Aktualna warto$c cisnienia w oponie

Opony Rowerowe

Pilki nozne, koszykowe, siatkowe i inne
rodzaje pilek. Zakres cisnienia, ktore moga
wytrzymac, jest wyraznie oznaczony wokot
portu pompowania.

Srodki Ostroznosci przy Wysokiej Temperaturze

Po uzyciu, podczas odfaczania koncowki powietrznej, koricéwka i port pompy
powietrza moga by¢ gorace z powodu przediuzonej pracy. Obsiuguj je ostroznie, aby |
uniknac oparzen. Podczas pompowania samo powietrze moze rowniez sie nagrzewac, ‘
dlatego unikaj diugotrwalego kontaktu z wezem powietrznym, aby zapobiec
oparzeniom.

Zakres cisnienia w oponie, ktére moze
wytrzymac, jest zazwyczaj oznaczony
na boku opony przez producenta.

Ostrzezenie o
wysokiej
temperaturze

7

Wolne .
pompowanie

1. Sprawdz, czy bateria jest w pelni naladowana.
Sprawdz czy zlacze weza powietrznego jest mocno

4 Sprawdz czy obiekt, ktory jest pompowany, nie ma wycieku
powietrza.

% Upewnij sie, ze waz powietrzny jest prawidlowo podiaczony.

Urzadzenie sie
wiacza, ale nié

1. Sprawdz, czy bateria jest w peini naladowana.
2. Upewnij sie, ze cisnienie w oponie miesci sie w
zakresie ustawionych wartosci.

| I
w Oponie (Ustawi Fabryczne) | - Wartosci dla Pop )] | Problem Rozwiazanie
Wiacz pompe powietrza. Jesli pompa powietrza nie jest podiaczona do zadnego | Typ Zakres cisnienia w oponach | |
obiektu do napompowania, a wartos¢ aktualnego cisnienia wys el | la”%g%zaetmcen e |1 Surawdz czy pompa powietrza jest w peni
nie wynosi 0,0 PSI: Naciénij i przytrzymaj jednoczesnie przyciski B8 + B przez3 | Samochodziki dzieciece 18-30 PSI || Wyl Y ez 4 naladow:
sekundy. Ekran wyswietlacza w pelni sie podswietli, a nastepnie powrdci do | Opony 10-16 cali 30-45 PS| | pod(zas ?n.ﬁﬂ%ﬁ?ﬁ%"g??{,’,ﬁ%’g?&’cz"'e wylaczy sie po 3
‘n%rrps:gzait‘xt:g.ma!ycznie wylaczy sie po 3 minutach bezczynnosci } Rower Opony 20-30 cal 38-55 Pl }
. T . . - ompa powietrza
Produkt zostal zresetowany do ustawien fabrycznych przed opuszczeniem fabryki.| Rowery szosowe 100-120 Ps| | przeg{ajpe dzialac, ?géﬁ,’gadmg:g ,bgj‘,g{é,effg‘x}’,"g’lve"a@;ng}c?éuﬁaﬂagﬁj
A » ) . . | Rowery balansowe 40-60 PSI | | mimo ze ‘wskaznik baterie i upewnij sie, ze napiecie spelnia wymagania
Ze wzgledu na roznice w wysokosci lub wariacje w dzialaniu czujnikow, jesli | Wozki 35-45 pS| | | poziomu urzadzenia.
zmierzona wartos¢ cisnienia w oponie nie wynosi O PSI, wymagane jest reczne | — - | pokazuje peine
zresetowanie do zera, aby poprawi¢ dokladnos¢ pomiaréw cisnienia w oponie. Nie | Zabawki pilki dzieciece 3-6 PSI | natadowanie
zaleca sie kalibracji urzadzenia w Srodowiskach o wysokiej temperaturze. | Pilki do wki 7-9pS| | ok Jad Wymien na certyfikowany adapter i zasilacz, a
« Odniesienie do Cinienia w Oponie | Pitki Pilki nozne 10-12PSI 1w ;},‘i'gci"s‘igw nastepnie kontynuuj fadowanie.
Aby zapewnic bezpieczeristwo osobiste, przed uzyciem dokladnie przeczytaj instrukcjel Pilki siatkowe 4-6 PS| !
obstugii snvawdz wymagana wartos¢ cisnienia w oponie obiektu do napompowania. | | -
nadmiernym | Pilki rugby 10-14 PS| | |Ekran Urzadzenie potrzebuje 3 sekund, aby sie uruchomic.
I o i | meprawuﬂowa Jesli ekran nadal pokazuje nleDrawwdlowe dane, jest
| | %?nargsaé lub to normalne dzialanie.
| Problem |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| \

Nie mozna
WYSWIEHIE lub
tawic

wstepnej
warmsa usﬁﬂznla

Sprawdz, czy msmenle w oponie osiagnelo
wa

1
mal symaln
2. Upewnij sie, ze tryb ustawien miesci si

zakresie 2-150 PSI i dostosuj wstepne us aW|en|e

Normalne
pompowanie,
ale wartosc¢
cisnienia
pozostaje "0"

1. Przedmioty takie jak balony muga by¢ poza
wykrywa\nvm zakresem urzadzel

2. Podczas pompowania opony ‘moze uPlynac kilka
chwil, zanlm cwsnleme zostame wyswietlone po
rozpoczeciu.

PowerSafe
Gwarantuje ochrone przed
2zwarciem i przeladowaniem
dla Twojego banku energii i
urzadzen.

e

(&

EFESIE Obstuga klienta

LAy W przypadku jakichkolwiek pytan
fzn dotyczacych produktu, skontaktuj

eI, sie 2 nami pod adresel
O} serwce@energ\zevpcwemacks com
GWARANCJA
| ! Wszystiie procukty od ity z3kupu 2 objete ograniczona gwaranci czasow:
Aby uzyskac wiecej informacji na temat gwarancji, odwiedz: http://www. EHETQ\IEYDOWEYDEEKS com
| Usun baterie w odpowiedni sposgb, zwréc sie do lokalnej instalacji utylizacii o porade
Nie usuwaj, nie rozdrabnial, nie uszkadzaj ani nie spalaj bateril w zadnym czasle.
| ©2024 Energizer. Energizer, Posta Eneraizera | pewne wzory graficzne 53 znakami towarowymi
Energizer Brands, LLC i powiazanych spolek zaleznych i 53 uzywane na podstawie licencji przez TennRich
\ International Corp.
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Energizer
PAC7000

Energizer
PAC7000

Energizer
PAC7000

Energizer
PAC7000

AN gyxeipidiou

CbabpkaHue Ha naketa
(OCHOBHO yCTPOICTBO X 1
Bbanywen mapkyy
(npubnuautento 12 cm) x 1
Kaben 3a sapexpaare TYPE-C x 1
YaHTa 3a cbxpaHeHue x 1
Bpbaka x 1
P

Cneundmkaunmn

Mogen: PAC1000

Tun 6atepws: Jluteso-nonumepHa

Kanavuter Ha 6atepusta: 500mAh/3.7Wh (Makc.)
Bxop: USB-C 5V/2A

WaxopHo Hansrake: 2~120 PSI (Makc.)

[lebut 6e3 Hatosapsane: 10~13L/Min

| Kax Mda HsnonsBaTe

M3kniouane

3
Tonuecra urna x 1

[lo3a B amepukarcky cTun x 1
[ioza BB hpeHcku cTin x 1

MpousseneHo 8 Kurait
Pasmepu: 71.5 x 45 x 32 mm
Terno: 108101

OnucaHne Ha nNpoayKTa

EavHuua 3a Hansrane Ha rymute  Wawkatop 3a Gatepusta

ExpaH ¢ uucpos

nvennei (Tekywo 3ajlafieHo Hansraxe Ha

BBIAYWHO HANATaHE) ymnTe
Bytow "+"
Crapt/Cron paGota
Bytou "

USB-C nopr 3a 3apexaate
|

T
=

LED ocsetnexue

_

T
MopT 3a cBLPIBaHE Ha
BB3IAYLIEH MapKyy

“Tpean m;paaTa ynioTpeGa, Mons, 3apeseTe HambHo GatepusTa, 3a Aa yAbMKUTE
HelHIA XVBOT

OTBOp 33 Bpb3Ka

Specifikace :

Nazev modelu: PAC1I000

Typ ¢lanku: Lithium-polymerova baterie
Kapacita baterie: 500 mAh / 37 Wh (Max.)
Jmenovity vstup: USB-C 5V/2A

Vystupni tlak: 2~120 PSI (Max.)

Pritok vzduchu bez zatéze: 10~13 I/min
Vyrobeno v Ciné

Rozméry: 71,5 x 45 x 32 mm

Hmotnost: 108 g +10 g

Obsah baleni

Hlavni jednotka x 1

Vzduchova hadice (pfiblizng 12 cm) x 1
USB-C nabijeci kabel x 1

Ulozny sacek x 1

Jehla na mice x 1
Tryska amerického typu x 1
Tryska francouzského typu x 1

Popis produktu

Jednotka tlaku v pneumatikach

S

Indikétor baterie

Digitaini displej
(Aktualni tlak vzduchu)

Prednastaveny tlak v
pneumatikach

Prednastaveno "+"

pnuti/vypnuti
Spustit/ukon¢it praci

Prednastaveno "-"

USB-C nabijeci port
|

1
(=]

LED osvétleni

“

Otvor na $ndrku

Pripojovaci port pro
vzduchovou hadici

*Pred prvnim pouZitim baterii zcela nabijte, aby byla maximalizovana jeji Zivotnost.

Pakkeindhold :
Hovedenhed x 1
Luftslange (ca. 12 cm) x 1
USB-C opladekabel x 1
Opbevaringstaske x 1

Specifikation :

Modelnavn: PAC1000

Celletype: Lithium Polymer
Batterikapacitet: 500mAh/3.7Wh (Maks.)
Nominel indgang: USB-C 5V/2A

Udgangstryk: 2~120 PSI (Maks.) Noglerem x 1
Ingen-belastningsluftstrom: 10~13L/min Brugervejledning x 1
Fremstillet i Kina Boldnal x 1

Dimensioner: 71,5*45*32 mm
Vagt: 1089 +10 g

Amerikansk-stil dyse x 1
Fransk-stil dyse x 1

Produktbeskrivelse
Daektryksenhed

S For
[VIG]

—

Batteriindikator

Digitalt display
(aktuelt lufttryk)

daektryl

Forudindstil "+

Teend/sluk
Start/Stop arbejde

Forudindstil "-"

USB-C opladningsport
|
&

LED-belysning

W

I
Luftslangetilslutningsport

Snorhul

*Inden forste brug skal du oplade batteriet helt for at maksimere dets levetid.

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
ki
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|

| « BkniousaHe/UskniousaHe

Brkniousane:
HaTucHere 1 3anpwxTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHe 3a 3 cekyHay,

[0KATO eKpaHbT CBETHe, 3a 1a BKIIOYWTe YCTPOVCTBOTO.

Makniousane:
HarucreTe u sanpwxTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe 3a 3 cexyHau,

AOKATO €KPaHbT U3racHe, 3a Aa M3KTIOYMTe YCTPONCTBOTO,

HuBo Ha 6atepusTa, N0Ka3aHo 4pe3 CBETNMHM :

3 caetnmn: 70%-100%

2 caenmnn: 30%-70%

1 ceernuma: 5%-30%

Korato HuBOTO Ha GatepusTa e noa 5%, BbayLuHaTa nomna
aBTOMATUNHO Lje Ce Makioun. Mons, 3apepieTe nomnata
He3abaBHo.

HambHo npeav ynotpeba.

B cecrostiie Ha skniossake Hatucrete Byrona B8], 3a aa
cTapTupare paoTara Ha yCTPOHCTBOTO.

HatucHere otHoso 6yronal8) , sa na cnpere paborara.
Korato [oCTUrHE

* LED ceetnuHa
B CHCTOSHUE Ha BTTIO4BAHE HATHCHETE 1Ba TbTH ByTOH
LED ceetnuara,

3a [1a BITKOYHTE WK M3KIoYNTE

LED
CcBET/MHA

* MpesknioysaHe Ha eAUHMLN

Hatucrete nga mbu §7 , 3a f1a NpeBKNIOYMTE eAUHMLATE 3a IOKa3BaHE Ha BL3AYLIHOTO
HansiraHe.

®opmyna 3a npeo6pazysane Ha egunnun: 1 BAR = 14.5 PSI

Ce Ha p KBbM nopra 3a
HapysaHe Ha nomnara
——

|
TPy HajlyBaHe Ha BLTPELLHA ryMa C OrbHaT BEHTUN B
aMepVIKaHCKM CTUM, M3MON3BaIMTe Y/TBIKEH MapKyY 3a Bb3yX,
npeqv Aa NPOABIKMTE C HA/lyBaHETO.

|
| » HynupaHe Ha HansraHeTo B rymure
I BrioueTe Bb3AyLUIHATA NOMNA. AKO T He e CBbp3aHa C HajlyBaeM oGexT u

TeKylLaTa CTOWHOCT Ha HansraHeTo Ha ekpaHa He nokassa 0.0 PSI: HatucHete u
3appwie Gyronnte B u [ enHoBpemenHo 3a 3 cekyHau.

EKpaHbT Lije CBETHE HaMbIHO W Crie/l TOBA LLE Ce BbPHE KbM HOPMAreH Pexium.
“TOaV NPOAYKT ABTOMATYHHO Ce MaKNI04Ba Ces} 3 MUHYTU HEaKTMBHOCT.
*TIpoAYKTBT € HynupaH A0 g

p

A [Mopaay pa3nuku B HaMOPCKaTa BICOUMHA WM BapuaLuy B CEH30pUTE, ako
M3mMepeHaTa CTOMHOCT Ha HansraHeTo B rymute He e 0 PSI, e

HyNupaHe A0 HyMa, 3a a Ce No0GpY TOUHOCTTA Ha U3MEPBAHWATA HA HANSIraHETo.
He ce npenopuysa kanubpupare Ha NpoayKTa B CPEAM C BUCOKM TeMNEpaTypu.

1. KoraTo rymara u3non3sa BbTpeLLHa rymMa C BeHTN B
CTI

* Ci " KBbM nopra 3a
HapyBaHe na nomnava
PAC1000 BnrouBa 1 HVK B cmn.
Mo Bpeme Ha HalyBaHe:
BaBuiiTe v 3aknio4eTe 3APaBo HaKpaiHIKa B aMEPUKaHCKY CTAN
- KbM 110pTa 33 HajlyBake Ha Momnara.
HaKpaiiHuk B

MepUKaHCKH CT)

PAC1000 axnmsa 1 HakpaiHuK BbB (ppeHckn cTun.
ﬂo Bpeme Ha Hajysal
1. CBbpKeTe Hakpawnuxa BbB (PPEHCKY CTUN KbM NopTa 3a
lyBaHe Ha nomnara.

CTOIfHOCT, YCTPOVCTBOTO LUE CIpe aBTOMATUYHO.

Bxop 3a 3apexpaaHe ypes USB-C : 5V == 2A

MocraseTe kabena 3a 3apexnaaHe B nopta Ha yCTpOMCTBOTO
170 CBbPXKETE KbM CepTUdMLMpaH afanTep 3a 3apexaaxe,
3a fla sapeauTe yCTpDI?iCTBDTUv

Craryc Ha 3apexaane:
VpuKkaTopHaTa CBeTMHa Mura:

2. OTBWiTe KanaykaTa Ha BEHTINA Ha BENOCHNesHaTa ryma.
3. HEYMCHEYE 3ApaBo NOMNaTa KbM BEHTWUNA Ha rymata n
axmawpame nomnara

'HaKpaHUK Bbi
dpeHckn cTun,

PAC1000 BKrto4Ba 1 HakpaNHUK UIMa 3a TOMKK.

3a HajlyBaHe Ha Tonky (Hanpumep GackeTbonHK, thyToONHM,
BONeEVBONHI 1 [pYTY BUAOBE TOMKM):

1. CBbpXKeTe HakpaiiHuka urna 3a TOnkv KbM nopTa 3a

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
*AKo HUBOTO Ha BaTepusTa e TBbPAE HICKO, 3apeaeTe |
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
ViHgukaTopHaTa caeTiiuka e CabunHa: 3apexgareroe |
3asbpmeno |
|

|

MNa, OKATO Ce 3apexaa.

« Indikator baterie

|. 'PSl

| Jak pouZivat
« Zapnuti/Vypnuti

« Typ nabijeni

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
| « Tiatitko Start/Stop
| o
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|

| « LED svétlo
'V zapnutém stavu dvakrat stisknéte tiacitko B pro zapnuti/vypnuti LED svétla.

nu
Sllsknele a podrzte tlacitko napajeni po dobu 3

und, dokud se obrazovka nerozsviti a zarizeni se
nezaone

V(ypnqti: . » o
Stisknéte a podrzte tlacitko napajeni po dobu 3

|

|

|

|

|
sekund, dokud se obrazovka nevypne a zafizenise |
nevypne. |
|

Uroven baterie indikovana svétly: |
3 svétla: 70%-100% |
2 svétla: 30%-70% |
|

|

|

1svétlo: 5%-30%

Kdyz je Uroven baterie pod 5 %, pumpa s¢
automaticky vypne. Prosim nabijte pumpu okamzité.|

“Pokud je Uroveft baterie pfilis nizka, pred pouzitim!
ji piné nabijte.

V zapnutém stavu stisknéte tiacitko B8 pro spusténi
zafizeni. Znovu stisknéte tlacitko [8 pro zastaveni
provozu.

Jakmile tlak v pneumatikach dosahne prednastavené
hodnoty, zafizeni se automaticky zastavi.

USB-C vstup nabijeni : 5V = 2A

Pfipojte nabijeci kabel do nabijeciho portu zafizeni a
pripojte jej k certifikovanému napajecimu adaptéru,
abyste zafizeni nabila.

Stav nabijel
Kontrolka blika: Nab

Kontrolka sviti Nabuenl dokonceno

*Béhem nabijeni nepouzivejte vzduchové cerpadio.
*Napajeci adapter je nutné zakoupit samostatne.

nof
Aaamepw 32 3axpaHBare Tpsibsa fa Obre akyneH oTAenHo.
i

HajlyBaHe Ha nomnara.
2.TocTageTe BbPXa Ha WrMaTa B Knanaxa Ha Tonkata u
aKTvBMpaiiTe nomnara,

HaKpaiiHnK Wna
3a Tonkn
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LED svétlo

« Pfepinac jednotek

Dvojitym stisknutim tlacitka V mizete prepnout jednotku zobrazeni tlaku vzduchu.
Vzorec pro prevod jednotek: 1 BAR = 14,5 PSI

« PFipojeni riiznych trysek k nafukovacimu portu pumpy

=) PAC1000 obsahuje 1 trysku amerického typu.

Béhem nafukovani:
Pevné nasroubujte a uzamknéte trysku amerického
typu na nafukovaci port pumpy.

trysku amerického X
typu b

PAC1000 ohsahuje 1 trysku francouzského typu.
Béhem naful
1. Pripojte trysku francouzskehc typu k nafukovacimu

ortu A
Bdsroubugte kryt ventilu cyklistické pneumatiky.
Pevneé pritlacte pumpu na ventil pneumatiky a
aktivujte pumpu.

wro

tryski
Vranc?]{uslf(énn
ypU

PAC1000 obsahuje 1 kulovou jehlovou trysku.

Pro nafukovani micd (napf. basketbalovych,
fotbalovych, volejbalovych a jinych):

1 PnDDJte Jehlu na nafukovani micu k nafukovacimu

Kulitkova jehla O 2. Zasunte SD\Eku jehly do ventilu mice a poté
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aktivujte pumpu. }
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N, A3NON3BAVITE MapKyY 3a BL3AYX B
aMEPUKAHCKY CTIN U C& CBBPKETE AUPEKTHO C
HaKpaiHiKa B aMePUKaHCKM CTUI.
2. Koram  [YWaTa H3ToNaea BLTELLNa yMa.C BeHTN b0
, M3M0N13BaITE CaMO HAKDalHHKa BB
peHcm Cuin'sa EpLata. YIBIKUTENHUST MapKyy He
MOXE ] Ce uanon3sa
CBbp3BAHE Ha
HaKpaliHiKa BbB
(peHckm cTun.

HaKpaHuK
A mmmm . @——— wma
3a Tonkn
qremeancccaan @) ) waxpaittuk B18
bpeHcku cTun.

Hawaﬂunk B MEepUKaHCKu cTun
« Mposepka Ha HAaCTPOWKMTE 3a HanAraHe B rymure

Korato Bb3/lylIHaTa nomna e cBbpaaxa ¢ obexTa 3a
HaflyBaHe, Tsi aBTOMATUYHO LUE OTKPHUE TEKYLLOTO
HansraHe B ryMuTe U LLe ro Nokaxe Ha expaxa.
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3aganeHo Hanaraxe B rymute |
|
|

« PFipojeni riznych trysek k nafukovacimu portu pumpy

PFi nafukovani duse s ohnutym ventilem amerického typu
pouzijte pred nafukovanim prodlouzenou hadici pro
pripojent.

1. Kdyz pneumatika pouziva dusi s ventilem amerického
typu, pouzijte vzduchovou hadici amenckeho typu nebo
ji pripojte pfimo k trysce amerického typ!

2. Kdyz pneumatika pouziva dusi s vemllem francouzského

*P 3a HansraHe B rymure

3a fia ocvrypuTe niiHa 6e30nacHoCT, Mons, BHUMATENHO NpoyeTeTe
PbKOBOACTBOTO 32 noTpebuTens npeuwgnomeﬁa V NpoBepeTe M3ncksaHaTa
CTOMHOCT Ha HanAraHeTo B rymuTe Ha of

p

\,ms‘\laznpa,g_ B
//—\\

=T~

Tyww 3a Benocunean

[IManasoHLT Ha HansraHeTo, koeTo
rymara Moxe fja U3bpxu, OGMKHOBEHO e
otbenssan OTCTPaHW Ha rymata ot
npou3soauTens.

yT6onHu TONKY, GackeTBoNHM TonkK,
BONENBONHY TONKN 1 APYrv BUAOBE TOMKN.
ﬂuanaaouw Ha HanaraHeTo, KoeTo morar ga
V3BPXAT, € SCHO OTGENA3aH Koo 0TB0pa
3a HanoMnBaHe.

Mpeana3sHu Mepky Npu BUCOKA TemnepaTypa

Cne/:\ ynoTpeﬁa npy U3BaXaaHe Ha Bb3ayluHaTa Alo3a, Aio3aTta U NopTbT 33 HajlyBaHe Ha
Bb3/1ylHaTa noMMa MOXe /ja CTaHaT ropeliy nopaay NpofibKUTeNHa pabora.

6opaBeTe BHUMATENHO, 3a A3 H3BETHETE UArapsHIs. 110 BPeMe Ha HalyBaHE CAMMST Bb3flyX
CblUO MOXE [a Ce Harpee, 3aToBa uabsiraitte NpOABIKUTENEH KOHTAKT C Mapkyya, 3a Aa
npefoTepaTuTe U3rapaHua.

Mpeaynpexaenue
3a BuCOKa
Temnepatypa

Zapnéte vzduchové ¢erpadlo. Pokud nenf pfipojeno k Zadnému nafukovacimu
objektu a aktualni hodnota tlaku na displeji neni 0,0 PSI: Stisknéte a podrzte
soucasne tlacitka B a [ po dobu 3 sekund. Displej se zcela rozsviti a poté se
vrati do normalniho rezimu.
* Tento produkt se automaticky vypne po 3 minutach necinnosti.

* Vyrobek byl pfed opusténim tovarmy resetovan na tovarni nastaveni.

A i rozdiim ve vysce nebo odchylkam senzoru, pokud naméfena
hodnota tlaku v pneumatikach neni O PSI, je nutné provést manualni reset na
nulu, aby se zlepsila presnost méfeni tiaku v pneumatikach. Nedoporucuje se
kalibrovat vyrobek v prostfedi s vysokymi teplotami.

« Odkaz na tlak v pneumatikach

Pro zajisténi osobni bezpecnosti si pfed pouzitim peclivé prectéte uzivatelskou
prirucku a zkontrolujte pozadovanou hodnotu tlaku v pneumatikach pro objekt,
ktery ma byt nafouknut. To zabrani zranénim zpiisobenym pehusténim.

baBHa ckopocT
Ha HanomnBaHe

1. MposepeTe Aanu GatepusiTa € HAMLAHO 3apeeHa.

2. YBepere ce, Ye MapKyybT € CUrypHO CBbP3aH.

3. MpoBepeTe Janu ChbeAUHEHHETO Ha MapKyya e 3paBo 3aBITO.
4. YaepeTe ce, de 0GEKTLT, KOVITO Ce HaflyBa, HE MANYCKa Bb3YX.

YcTpolicTeoTo ce
BKJK04Ba, HO He
nomna

1. MposepeTe Aanu GatepusiTa € HaMbAHO 3apeeHa.
2. MposepeTe aanu HansraHeTo e 8 3ananexus obxeat.

He moxe na ce
noKaxe u
3apape Hanﬁraue

1. TposepeTe Jany HansraHeTo e AOCTUIHaN0 MaKkcuManHara
CTORHOCT.

2. YBepeTe ce, Ye PEXUMBT 3a 3af1aaHe e Mexay 2-150 PSI u
HaCTpo#iTe CTOMHOCTTA.

|
Ha HanAraHeTo B ryMuTe 3a NPOAYKTU | MpoGnem Pewenne
Tun [NvanasoH Ha B rymwre | | =~
| |YctpoitcTBoTO CO 1 Mposepete fani BL3AYWHATA NOMNA € HATLHO 3apefieHa.
JleTcku Konuuku 18-30 PSI | no Lie C8 UMM cnen 3 wHyTY
Tywn 10-16 nisa 30-45 Ps| || yheTreba ﬁesnemcmme
Benocunean ymn 20-30 uH4a 38-55 PSI |
npeay Hany Ha 3aBofa. WWoceiiHn 100-120 PSI : Bu3gywHata Batepusita MOXe fia € CbXxpaHsBana TBbPAE ABIT, KOETO BoAY
nomna cnupa
Bananc serochnen 20-60 PS| | patomm ko?ng Ao usToletue. 3apeieTe HaMbAHO GaTepusTa U ce yeepete, Ye
| gunnxavopu 3a oTroBapa Ha Ha
HHO VHBanMaHy Konuyku 35-45 PSI | noKassa
[leTcku vrpadky Tonkn 3-6PSI | MbNHO
BacketbonHu Tonku 7-9PsI | | Cnep 3apexaaHe, | 3amexere cbe cepmwwwpau ajjanTep  3axpaxBaxe, cneg
Tonku QyTBOMHM TONKM 10-12PsI I Peraa | rosa
WGonHi ToMKn 4-6PSI } cBeTBa
ekTa, KOITO Lo Gbe Haayaan Tosa ue Pur6u tonku 10-14PSI | EKparﬂ:T NOKa3Ba | YCTPOHCTBOTO U3MCKBA 3 CekyHW, 3a fia Ce CTapTpa cren
.0 Ha | | aHOpManHa BKII0YBaHE. AKO eKpaHbT OCTaHe aHopManeH, T0Ba e HopMania
| | skopoct nnm paGora,
Mpo6nem Pewenne | 3aMpb3Ba
|
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YnpaBneHue Ha PowerSafe
T'apaHTiipa cpetly Kb

CbefuHeHue 1 npeaapemnaue 3a
Bawara mMobunHa batepus u
YCTpO#CTBa.

O6cnyXBaHe Ha KIMEHTU
3a BBNPOCH OTHOCHO npcqym mors
CBbPKET Ce C Hac H

serv\ce@energlzerpowerpacks com —

FAPAH uua
Bcwm NPORYKTH OT AGTATa Ha 3aKYNyBaHE Ca KEaMKDULIPaKA 33 OTpaHWMEHa rapaKL. 3a nosese
! MHcbopHaLyAS OTHOCHO rapaKLATa, MoMs, noceTere: hitp:www.energizerpowerpacks.com

VisxguprieTe GaTEpHSTa NPABUTIHO, NOTLPCETE MECTHO ABEACHHE 32 UIXBLPNAHE 3a CHBer.

typu, pouzijte pouze trysku francouzskeho typu pro
pripojeni. Prodlouzenou hadici nelze pouzit k pfipojeni
trysky francouzského typu.

Kulickova
GG @%:::ma
Aemmemaccaaa ysku
francoulského
trysku amerického typu
typu
i tlaku v ika

Kdyz je vzduchové cerpadio pfipojeno k objektu,
ktery ma byt nafouknut, automaticky detekuje
aktualni tlak v pneumatikach a zobrazi jej na
obrazovce,

a hodnota tlaku v

Aktudini hodnota tlaku v pneumatikach

-
| Sddan bruges
« Taend/sluk

« Opladningstype

Taend:
Hold taend/s\uk-knaguen nedei3 sekunder indtil
skaermen lyser for at teende enheden.

Sluk:
Hold taend/sluk-knappen nede i 3 sekunder, indtil
skaermen slukkes for at slukke enheden.

Batteriniveau angivet af lys:

3 lys: 70%-100%

2 lys: 30%-70%

1lys: 5%-30%

Nar batteriniveauet er under 5 %, slukker
luftpumpen automatisk. Oplad venligst luftpumpen
med det samme.

*Hvis batlermlveauet er for lavt, skal det oplades

starte enhedens drift. Tryk pa knappen
stoppe driften.

Nar daektrykket nar den forudindstillede vaerdi,
stopper enheden automatisk.

USB-C opladningsinput : 5V == 2A

Indszet opladningskablet i enhedens opladningsport
og tilslut det til en certificeret stramforsyningsadapter
for at oplade enheden.

Opladningsstatus

Indikatorfys blinker: Oplader

Indikatorlys konstant taendt Opladning faerdig

*Brug ikke \uﬂoumEen under opladning.
*S skal kabes separat.
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Tpodiaypagéc Mepiexopeva
‘Ovopa Movréhou: PAC1000 Kopia Movada x 1
Timog KuyéAng: AiBiou MoAupepoig Elkapmog ZwAfvag Aépa

Xwpnrikénra Mmarapiag: 500mAh/3.7Wh (MéyiaTo)
Eioodog Tpogodoaiag: USB-C 5V/2A

Nieon E¢odou: 2~120 PSI (MéyioTo)

Por} Aépa Xwpig ®éprion: 10~13L/Aemo
Karaokeun: Kiva

MiaoTdoeig: 71.54532mm

Bdpog: 108g + 10g

(mepimou 12cm) x 1

Kahidio popriong USB-C x 1
Toavra Amobrikeuang x 1

Noupi x 1

Eyxeipidio Xpriong x 1

BeAova yia Mmakeg x 1

Axpoguaoio Apepikavikol Tomou x 1
Axpoguaio Mahhikol Tomou x 1

Meprypaepij Mpoiovrog

Movada Migang EAaoTikiv Acgikmg Mmarapiag
086vn Wneiakrg T
‘EvBeigng(tpéxouoa 7' WIS .
TPEAOY n
Tiieon aépa) EE‘!"EEE EAQOTIKOU Micon

Mpoemihoyn "+

[2]¥]S]

. [amevepyomoinan
Mpoemidoyn "-"

BUpa gopriang USB-C
i
==

Guwriopog LED

e

T
BUpa alvdeang owAiva aépa

O kopdoviol

*Tpv amé TV Tpwn xpron, popTioTe AP TV pTratapia yia va
LEYIOTOTIOINTETE TN DIAPKEI WG TG.

"Evapgy/Aiakom epyaciag

Evzpvonolr]or]

TlammOTE Kai KpATAGTE TIAMUEVO TO KOUWTTT EvepyOTIOINaNG Yid,
3 BsuTspo%\:mu HEXPI va avawel n 0Bovn yia va evepyoTroinBei
1 GUOKEU!

Amevepyoroinon:
TlamoTE Kai KpATAOTE TIAMYEVO To KOUWTT EvepyoTIOINaNG YIa
3 deuTepOAETITA )JE)(pI vo 0 ncel n oBovn yia va

Emimedo Mmrarapiag mou EvSeikvutai amé Ta Gaora:
3 gwra : 70%-100%

2 puota : 30%-70%

1 Qwg : 5%-30%

‘Orav 10 emimedo pratapiag eivai kémw aré 5%, n avidia
agpa Ba armevepyoroinGei autépara. Hupum)\w goprioTe mv
avihia aépa apEou

*Orav 1o emimedo pmarapiag eivai TOAD xapnAo, nupum)\m
qzopnms TARPWS TIPIV TN Xpriam,

TV kardoTaon Aemoupyiag, TatoTe 1o kouprri [8 yia va
Gexiviiael n Aermoupyia g ouakeurig. MammoTe §ava 1o Koupi
& via va oraparioere m Aeroupyia.

bV
« Enhedsskift

Dobbeltklik pa 7 for at skifte visningsenheden for lufttryk.
Formel for enhedskonvertering: 1BAR = 14,5PSI

(@)

A PAC1000 i
Under oppustning:

Sno og las forswgt\gt den amerikanske standarddyse
pa luffpumpens oppustningsport.

1

amerikansk
standarddyse.

PAC1000 mkluderer 1 fransk standarddyse.
Under op

1 Tllslut (ﬁen franslg(e standarddyse til luftoumpens
Spor

pust
2. S Tu venm etten pa cykeldaekket af.
fransk 3.Trvk quwumuen fast mod ventilhullet og aktiver
standarddyse pumpen.

PAC1000 inkluderer 1 boldnal-dyse.

Til oppustning af bolde (f.eks. basketballs, fodbolds,

volleyballs og andre typer bolde):

1. Tilslut boldnal-dysen til luftoumpens

hvrrmrran oppustningsport. A

oldnal-dyse - @™\, 2. Indszet boldnalens spids i ventilhullet pa bolden, og
= aktiver derefter luftpumpen.

* dwriopog LED
TNV EvepyoTIOINUéVN KATAOTAOT), TATACTE Buo guoptg TO KOUTTI
EVEPYOTIOINOETE/ATIEVEPYOTTOINTETE TO QUG LI

Qwriopog
LED

[l
|
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* EvaAAayi) Movéadag |
MariaTe 5o opég 1o koupi 7 yia va aMagere T povda eppaviong Mg mieong aépa. |
Tomog perarporig povadag: 1 BAR = 14,5 PSI }
* Z0v3eon S1apopwV aKpPOPUTiWY OTH BUPA POUGKWHATOS TG |
avTAiag apa |
= To PAC1000 mrepihappdve 1 v 0!
TOTOU. |
Kard m Siadikagia gouokiparog: !
ZTpiyTe Kal aoYaAioTE To AKPOPUTTO apEPIKAVIKOU TUTIOU 0T
BUpa pouakwparog g avrhiag agpa.

aKpoQUoI0.
EPIKEVIKOU
UTrou.

To PAC1000 wzpl)\npﬂdvzl 1 akpopUoio yaAAikoU TUTTOU.
Kmo N dIaBIKaoia YOUCKWUATOG:
1. ZuvEaTe T0 akpopUaI0 vaM\mu TUTOU OTN BUpPQA
@ougkwuaTog Tg aviAidg

‘Orav n Trieon Twv eAACTIKQV QTAGE TN
1 guokeur Ba oTapaToEl T AsiToupyia.

Ty,

Eigodog gopriong USB-C : 5V == 2A

ZuvBEoTE 10 KaAwdIo popriang ot Bipa eopTiong Tg
UUUKEUﬂg Kal oUvBEDTE TO O Evav "IOYOWOIIWEVO
GWOTYTO[)G [JEUHOTOQ yiava (PO[JTIUETE m UUUKEUH

KardoTaon Gopriong:
uriopdg evdeigng mou avaBoapiivel: Gdprion
Z1aBep6g QuTiopdg EvBeigns: H goptian ohokAnpwonke

'an Xpnumonmms v avihia aépa katd m didpkeia TG
e

PEUHaTOG TTPETTEI VO AYOPQOTET EEXWPIOTA.

%uAgwéug Tou eAaoTikoU Tou

- 2. ZeBIdWATE To KaTIéKI TG
aKpopuoIo TIodnAdToU.
yaAAIKoU TéTrOU. 3. Miéate Ty aviNia aépa 01aBepd Tavw ot BaABida Tou

To PAC1000 mrepiAapBavel 1 akpo@Uoio yia pTrdAa.
TMa 10 poUoKwya PTTAAWY (TT.X., HTIAAES PTTACKET,
Todoa@aipou, BOAET kar AWV TUTIWY PTaAGY)

1. ZuvdéaTe To akpo@UaIo yia PTTdAa o BUpa YOUCKWHATOG
g avthiag uz’pu

2. Eioayere Tv dkpn Tou akpo@Uaiou an BaABida g
uTTéAag Kai evepyoToIRoTe TV avtAia aépa.

QD

aKpOPUTIO Yia
pméka.
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€AAOTIKOU Kl EVE[JVOTVO\HUYE mv avihia agpa. |
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LED-lys [

dyser til

Nar du oppuster et indre rer med en bajet amerikansk
ventil, skal du bruge den forlzengede luftslange til at
forbinde, inden du fortszetter med oppustningen.

1. Nar daekket bruger et indre rer med en amerikansk
ventil, skal du bruge den amerikanske luftslange eller
forbiride direkte med den amenkanske dyse.
ar daekket bruger et indre rer med en fransk ventil, skal
du kun bruge den franske d se il tilslut

\1“95'\1 827kpa/g 2,
N

—T
Pneumatiky jizdnich kol
Rozsah tlaku, ktery pneumatika vydrzi,

je obvykle uveden na strané
pneumatiky vyrobcem.

Riizné mice

Fotbalové mice, basketbalové mice,
volejbalové mice a dalsi typy micd. Rozsah
tlaku, ktery snesou, je jasné oznacen kolem
nafukovacho ventilu

Bezpecnostni opatfeni pfi vysokych teplotach

Po pouziti, pfi odpojovani vzduchove trysky, muZe byt tryska a nafukovaci port
cerpadla horky z duvodu prodlouzeného provozu. Manipulujte opatrné, abyste
predesli popaleninam. Béhem nafukovani mize byt horky také samotny
vzduch, proto se vyhnéte dlouhodobému kontaktu se vzduchovou hadici, aby
nedoslo k popaleninam.

Upozornéni na
vysokou teplotu

« Nulstil daektryk (Fabriksindstilling)

utaz
4. Zkontro\une‘ zda predmét, ktery nafukujete, neunika
vzduch.

Zarizeni se zapne,
ale nemiize
nafukovat

1 Zkontro\ujte zda ff baterie pIné nabita.
2. Overte, zda je Vv pneumatice v ramci
nastaveného rozsa u.

Nelze zobram

1. Zkontrolujte Zda tlak v pneumatice dosahl

0"

nebo maximaini hodno
rednastaven 2. glslete se, ze nrednastaveny rezim je v rozsahu
Iakvpneumatlce 2-150 PSi, a upravte prednastavenou hodnotu.
1. Nafukovaci predmetg Jako jsou balonky, nejsou v
nafukovanl ale | detekovatelném rozsa izeni,
tlpkova hodnota |2, Pri nafukovani pneumatlky muze trvat nékolik

ﬂkimzwku nez se po spusteni nafukovani zobrazi
a

+ Almindelige daektrykvzerdier for produkter

Zakaznicka podpora

Pro jakékoli dotazy ohledné
produktu, kontaktujte nas na
service@energizerpowerpacks.com

(&

Hopmanko 1. OBexTH KaTo Ganoy MoXe Aa He ca B 06xeata 3a saciiane. | | Brkaru e waxgnpnsire, pastnobssaiire, nogpexgasaiite unw uarapsiite GatepusTa.
:gl"ld;raa':t%;(‘:o 2. Mpw noMNaHe Ha ryma MoXe fa OTHeMe Hsikonko cexywan 3a | | epou jiaup. E jiaup, E Xapakrep u rpacbuHi A3 ca
boraga on oTuMTaHE. TPFOBCK/ MapK Ha EHpIIKaii3bp BpaHac, /IIC 1 CabpaaHy [LiepHH ADyXecTaa u ce Hanonasat
| nio ueHs o1 TenPy VkTepHewsibA Kopn.
UM_2_ PAC1000_BG_1.1
a3né I —
« Bézné Haku v L i[ Problem Reseni
e Rozsah tiaku ! [zatizeni se behem| 1. Zontrolite, zda e vzduchove cerpadio ping
Dotk vt 830 PSl | L 1. Zkontroluite, 202 je vzduchove terpadio ping
Pneumatiky 10-16 palcil 30-45 PS| : ‘al%?‘gamky 2. Vz?uchhove cerpad\o se automaticky vypne po 3
minutach necinnosti.
Kola Pneumatiky 20-30 palcti 38-55 PSI |
ieni ® | | Vzduchové Baterie mohla byt skladovana
Sinicni kola 100-120 P | dlo srestane | zpusobilo jeji vybiti. PIng baterii dobute a uvéne 7e
Vyvazovaci kola 40-60 P | f"l'(" o¥ ! ikdyz | napéti baterie odpovida pozadavkum zafizeni.
Invalidni voziky 35-45 Psi | Ea?éﬁeeu_}(';%ree
Detské micky 3-6Ps| I | piné nabiti
é mice 7-9PsI } Po nabit,{,se Nahradte certifikovanym adaptérem a napajecim
Mice Fotbalové mice 10-12pSl | Remorse zdrojem a pokracujte v nabijeni.
Volejbalové mice 4-6 PSI |
Rugbyové mice 10-14 PSI ! [obrazovka Zarizenj Botrebu}e 3 sekundy na spusténi po
P P | zobrazuie . zapnuti. Pokud obrazovka zlstava abnormalm jdeo
« Odstraiiovani problémi || o normalni provoz.
Problém Reseni | Leamrzne
Pomalejsi 1. Zkontrolujte, zda je baterie piné nabita. ! Sprava PowerSafe
rychlost § Zkontrolujte, zda je vzduchova hamce evné pripojena. | | Sfégi:g'g}(‘)l‘gsgioawer &
nafukovani Uﬁstete se, ze konektor vzduchové hadice je pevné } Dank 2 zarizent
|
|
|
|
|

I vsechny produkty jsou od data nakupu opravnény k omezené zaruce. Pro vice informaci o zaruce
I navstivte prosim: http://www.energizerpowerpacks.com.
I Baterii zlikviduite spravnym zpiisobem a poradite se s mistnimi sbérnymi zafizenimi o jejim lividaci,
1V zadném pripade nevyhazuite, nerozmontovaveite, nenicte ani nespalujte bateri
| ©2024 Energizer. Eneraizer, postavicka Energizer a urcité arafické navrhy Jsou ochranné znamky
I spole¢nosti Energizer Brands, LLC a pridruzenych dcefinych spolecnosti a jsou pouzivany na zakladé
| licence spole¢nosti TennRich International Corp.
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Fur\aengers angen kan ikke bruges til at for inde den

W— boldnél-dyse
@) ) fransk standarddyse |

amerikansk standarddyse

« Kontroller daektrykindstillinger
N&r luftpumpen er tilsluttet objektet, der skal

|

|

|

|
oppustes, registrerer den automatisk det aktuelle !
daektryk og viser det pa skarmen. }
|

|

|

|

|

Forudindstillet deektryk veerdi

: Problem Losning

Taend for luftpumpen. Hvis luftpumpen ikke er tilsluttet noget oppusteligt objekt, Type Daektryk |

og det aktuelle daektryk vist pa skaermen ikke er 0,0 PS: Tryk og hold pa Bor 1830 pSI | 55?5;‘.’.35‘;2{"553& 1. Kontrollér, om luftpumpen er fuldt opladet.

knapperne samtidigt i 3 sekunder. Skaermen vil lyse op, og derefter - i m|nu3grs maktwl|utie<lt<er automatisk efter 3

vende tilbage til normal tilstand. Dzek pa 10-16 tommer 30-45PsI |

*Denne enhed slukker automatisk efter 3 minutters inaktivitet. Cykel Dzek pa 20-30 tommer 38-55 PSI |

Enheden er blevet nulstillet til fabriksindstillingerne, inden den forlod fabrikken. Racercykler 100-120 PSI | églgfpllelpﬂ‘eef:i at | Batteriet kan have vaeret opbevaret for lznge,

y . - . PP hvilket har forarsaget afladning. Oplad batteriet

a grund af forskelle i hojde eller sensorsvariationer, hvis det malte Balancecykler 40-60 PSI I'|fungere, selvom | y|dstaendigt igen, og surg for, at batterispandingen

daektryk ikke er O PSI, kraeves en manuel nulstilling til nul for at forbedre Korestole 3545 ps| | battennlveauet matcher enl % gens kra

nojagtigheden af daektrykmalinger. Det anbefales ikke at kalibrere produktet i I |viser fuld

miljeer med hej temperatur. 3-6PsI |

Basketballs 7-9PsI I'| Efter opladning Udskift med en certificeret adapter og

 Daektryksreference ‘ o ) Bolde B 102 P51 | [tender stremforsyning, og fortsaet derefter cu\adnlngen

For at sikre personlig sikkerhed, laes venligst brugervejledningen grundigt fer | X

brug, og kontroller den kraevede daektryksvaerdi for det objekt, der skal Volleyballs 4-6PSI | |Tkke

oppustes. Dette vil forhindre skader forarsaget af overoppumpning. Rugbybolde 10-14 PSI 1 Shgarrrz‘l"aeln viser E{nhEdken (agerf3 Sbg_ikunder at stlarte gﬁter ta:_nd‘ing_

P vis skaermen forbliver unormal, er det norma
« Fejlfinding | hastighed eller | funkfion
Problem Lasning } fryser
PowerSafe Management
angsom 1 Kontruller om batteriet er fuldt opladet. |
e g i el S 7 e cex
Daktryksomradet som daekket kan Fodbold, basketball, volleyball og andre - m luftslangekonnektoren er orre astgjort| | Y
tale, er normalt angivet pa daeksiden typer bolde. Daektryksomradet, de kan ‘AYKIUHKIWHG' O et ohékt, et oppumpes. hr en | powerbank og enheder
"af producenten. tale, e; tydeligt ?ngwe( omkring uftickage, | = = Kund r
undeservice

| oppustningsporten Enheden taendes, | 1. Kontrollér, om batteriet er fuldt opladet. | EELEZER For sporgsmal om Produkiet 2

Heje - sikker men kan ikke 2. Kontrollér, om daktrykket er inden for det | kontakt os venligst pa e'

pumpe luft forindstillede omrade. ‘ service@energizerpowerpacks.com

Efter brug, nar luftdysen fiernes, kan dysen og luftpumpens oppustningsport
blive varme pa grund af lengerevarende brug. Handter forsigtigt for at undg:
forbraendinger. Under oppustning kan luften ogsa blive varm, s undga
langvarig kontakt med luftslangen for at forhindre forbraendinger.

S

Hoj temperatur-
advarsel

* Zovdeon B

oTn 8upa
S avrAiag aépa

Kard 1o goUokwpa evog eowiepikol GwAriva e Auyiapévn
BaABida apepikavikoU TUTIOU, XPNGIHOTIOINCTE TOV
ETEKTEIVOLEVO OWARVA Epal yIa GOVEDT TIPIV TIPOXWPHOETE
0TO YOUCKWHA.

popd micong eAacTikwy (PUBHION £pyooTaciou)

1. Otav 10 EAAOTIKG XPNOILOTIOIE EOWTEPIKO OWARVA PE
BaBida auepikavikou TUTIOU, XPNGIHOTIOIADTE TOV
QEPaYWYO apiEIKAVIKOU TUTIOU 1) GUVBEDTE ameuBeiag To
AKPOPUGTIO AREPIKAVIKOU TUTIOU.

2.01ay 10 €AAQTIKO XpNOIHOTIOIET ETWTEPIKG WAV pe
BaABida VGMIKOU T0TIOU, XPNOTUOTIOINGTE LOVO TO
GKPOWUGIOgUAMKOU 100U Yl g0vOean. O awhivag
ETTEKTAONG DEV UTTOPEI Vi
xpncmommen vm va
GUVOEBET e TO
quotpuolo yahhikoU
T0TIOU.

akpogiaio

®—— yiaymaa.
@) akpogioio

yaAAikoU T0TTOoU.

aKkpoPUTIo apepIKavIKoU TUTrou.
* ‘EAeyxog PuBpioewyv Micong EAaoTikwy
‘Orav n avrhia aépa ouvdeBE e TO QVTIKEILEVO TIOU
TIPOKEITAI VAl QOUTKWEEI, Bar aviXveUoEel ﬂUTéuam mv
TpéouTa TriEaN EAAOTIKWY Kal Ba TV epgavioe! mr]v
oovn.

MpokaBopiopévn Tipr Mieang EAaaTikiv

Tpéxouaa Tipn Micang EAaoTikwv

Kan ikke vise eller
indstille.
forindstillet
daektryk

1. Kontrollér, om daaktrykket har naet
maksimumsvzerdie

2. Sprg for, at det forudlndstlllede omréde er inden
for 2-150 PSI, og juster vaerdien.

Nurmal

forbliver "0"

men trvkvaerdlen 2. Nar

1. Oppustelige objekter som balloner er muligvis
ikke inden for enhedens re |strenn somrade.
der pumpes et daek, kan det tage nogle
Sekunder for trykket at blive st efter Start.

| GARANTI
1 Alle produkter fra kabsdatoen kvalificerer sig til begraenset tids garanti. For mere
| garantiinformation, beseg venligst: hitp://www.energizerpowerpacks.com

| Bortskaf batteriet korrekt, sag lokalt bortskaffelsesanleeg for rad.
| Bortskaf, adskil, beskadig eller forbraend aldrig batteriet.

1 ©2024 Energizer. Energizer, Energizer-karakter og visse arafiske design er varemzerker tilhorende
| Energizer Brands, LLC og tilharende datterselskaber og anvendes under licens af TennRich International
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* Koivég Tipég Trieong EAAOTIKWY MPOIGVTWYV

I
* | NpopAnpa Aoon
Evepyorroifote mv avrhia aépa. EGv n avihia aépa Bev eivan ouvBedepévn e KATI0I0 avTIkEipEvo Troul Totog Eupog Mieang EAaoTIKGV | - — - -
MOpEf Vo POUTKAOE! Kail 1 TpEXOUTT TIpI TriEang a)\uuwwv 10U eugavilera 0T 0Bovn Bev eivar | Mot 1830 P5) | | H Zuokeui 1. EAéygre av n avikia aépa eivar mhfipwg gopriopévn.
0.0 PSI: MariaTe kol KpaTAGTE TIATWEVG Ta KOUKTIG] | aoKd. . | ﬁu“:gﬁgyg'kz"‘;'?"] 2. H avikia aépa Bt amevepyomoingei auropara perd amo 3
086vn Ba avaye! TATpWS Kal 0T ouvéxeia Ba Emalpswm oMV Kavovik AErroupyia, | EhaoTika 10-16 viadv 30-45PS| | ANemmd adpaveiag.
*AuTh T0 TIpOiV 6 AMEVEPYOTIOINGE QUTOYTa ETd amd 3 AemTd aBpaveiag, I'| nodiAara EAaoTika 20-30 VIOV 38-55 PSI I
*To mpoiov Exel ETaVaGEQBEI OTIC EpYOOTAOIKES PUBRIGEIG TIpIV T 6056 T0U GG T0 EQYOOTATIO, 1 Todihara Aponay 10012075 1 grﬁﬁmu ‘Atpa Hp,?z;qp,vuuz?pégg;x% T?o%”p“‘?rg V,;; ;méu nmpéé "
P TIPOKAAAVTCG ATTOOTPYY I TioTE TAfPWS TV UTaTapi
A 16y 1agopin o7 uySperpo f TapaMayv oToug aioBTpeg, eév 1 perpnBeioa T | looppomiaTikd Modiikara 40-60PSI | ﬁgm:g ‘:}u’::;ngg Kai BeBaiweire Ol N 160N TG pTTaTapiag TaIpIGZe! e Tig
Tigong ehaoTikiv Sev eivar 0 PSI, amanitar eipokiv emavagopd oTo undév yia va BeAtiwdein | ' 35-45 PS| ! AEIXVEI MIAREN QAITOEIG NG TUOKEUAS.
aKpifela TV pETpioEwY TiEoTIc EAaOTIKGY. Aev GUVIOTATal N BaBovounon Tou Tpoioviog ot | Tarbicés Middec 6FS I
TepiBaMovTa pe uynhy Beppokpaoia. | — - |
o" Ve o | Mriaeg Mrmaoker 7-9PsI | M:ra m anrlon, AVTIKQTaGTAGTE e évav TIOTOTOINUEVO VIATTTopa Kal Tapox
+ Ava@opd Migong EAaoTikwv | mmane Vinaheg Moboogaipoy 10-12 PSl [ESdurd o | X095 0T OVEREia Guveyiote m goprian.
T va 81009aNoETe Ty Tpoowk 0ag aogdheia, SIaBAOTE TPOGEKTIKG To eyyeipidio xpdong | Mndec Bokei 4-6 PSI I'| Aev Aquzl
TIDIV a6 TN YPAOT) Kall EAEYETE T CaItoopEvn Tiur mmncxmu QUTIKEIpEvoU TTOU TIpAKEITal va | i T I
QouokwBei. AuTo Ba amoTpéWEI TpaupaTIoHoUg Trou TipokakoUvTal aTo utrepBoAiki Triean. | Mmaheg Paykpm 10-14 PSI | H anvr] Egavilel | H ouokeur XpeiGerai 3 SeUTepOAETTTa yidl va EEKIVGE! BETa TV
. n i 0 i 0 , €
T } Avrip 1o mpoBAnpaTwY } Tayomra |1 ayavel xsg\vxl‘gglsﬁgunp:?:m Tapapeivel avpahn, eivar
sil - -
AP0 -Zb‘,, | NpoBAnpa Aoon |
/A\ - - Aiaxeipion PowerSafe
o —N ) - 1 |Apyos Pusnog | 1. Ereyere v n pmarapia eiva mhpws gopropévn. | Envenot tvcviov
EhaoTikd ModnAdrwv | Pouokwpatog 2. EMéygre av 0 owhivag aépa eival 0waTd ouvdedepévog. | BpaxukukAwpaTog Kai %
To £0pog THieang Tou LTopE] va avTégel T O1 ke M0B00Qaipov, PmaoKeT, BOAET Kal 3. EMéygre av 0 o0vBeaiog Tou owhiva aépa eivar kaha UTIEPGOPTIOTG Yid TNV GopnTr
€AOTIKG uvuvpgtozml ouviBug oo TAGH aMeg 10O yakav. To nljpug TiEong Tou } OTEpEWpEVOG } HTTaTApIQ KAITIS OUOKEUES 0.
70U £AQOTIKOU GTIG ToV KATQOKEUOTH. wgg%%v%um%v avaypageralkadapd | 4. ENyZe av 10 QvTIKEjevo Tou gouokiverai éxei Biappor aépa. | | Egummpémnon meAatiov =y
| |H Zuokeud % Ekzvgz av 1 prarapia ER/UI TAAPWG QOPTITEVN). | TFT':O‘O&O‘&gggg(‘]%ﬂwg‘!m(%ﬁwﬂgé :l?l(\ c‘
rageic Asoahei : " i éyETE v N TriEon Tou EAaOTIKOU eiva EViOg Tou
yia Yynhég } EX;%VA":L""““' Tood opwcugvou i < } Hag o10 service@energizerpowerpacks.com
Merct m yprion, kad Ty aTiog(vBe0n Tou KpOgUGIo aépd, 0 akpogUIo Kal N B0 dovort
gouarjareg g aviiag aépa evaEyeTal va eival (mKa Aoyw gupumuuzvng Aertoupyiag, . } OUoKWveEl EFFYHZH
EIpIOTEITE E TIPOTOX Y1al va aTToqUyETe eykadpara. Katd T BIGpKEIQ TOU GOUTKAATOS, O (310G O i
azp’f:; mmp'él :I?\Unngnuv{cumez\ ol aryowu\;‘crz m Wupglzmﬁzvr] znuwu:] be mv“crm)\gr]vu Clspga | Abuvaia 1 EAéykre av n Tion 1ou EhagTIkOD Exe1 gTAGEI 10 pEyiOTo Gpto. | | OkaTa poievi s Ty yspopia ayopé ‘TANODY TIG TpOUTIOBEOEIG Yia iepiopIokEvn eyyinan
Y10 Val aTOTPEWETE EyKaUpaTa. cn orin Aermoupyia eivan evidg Tou Xp6vou. Tia TepIoa0TEpES TANPOQOPIES OXETIKA PE TNV £YYUNGT, TAPAKAAODpE ETTIOKEQOEITE:
! Pueumn; it wpcu; 2-150 PSI kar puBuioTe TV Tip. ! Mlp Jiwww.energizerpowerpacks.com
I'vaozl'i\iowolnun } Kavovid T, AVIIKI}Eva 6T BTahovIa Gev cval evidg 10U GVIXVE00To }ﬁwnppwlz OWOTa T pTaTapia, {mnAmE cmug;)mg a6 T0 TOTTIKO KEVIPO amppIyng,
v | S 0T LV aTOpPITTTETE, GTOGUVAPHOAOVYEITE, BACTITETE R EKTIEWTIETE O uaTic TV pTaTapia
Oeppokpaciag | |®olokwpa AMG | e0pous g ouoKeudc. i ) ) 162024 Energizer. Ta eymopixd arjuara Energizer, Energizer Character kal 0piopéva YpagiK oxédia
| [H Migon 2. Katéi 10 goloKwya Ev6g EAAOTIKOU, UTTOPET Val XpEIQOTOGY | avikouy o1 Energizer Brands, LLC Kal O¢ OYETIkES BUYTpIKE E1aipeieg kal XpnoioTolo0vial urio adeia
| |Napapéver 0" Niyeg OTIVpES Via va epgavIoTei n Triean  @mo 1 TennRich International Corp.. UM_2_ PAC1000_EL_11
|
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Digitaalne ekraan
(praegune rehvirohk)

Eelseadistus "+"

Eelseadistus "-

Tekniset tiedot

Mallin nimi: PAC1I000

Kennotyyppi: Litium-polymeeri

Akun kapasiteetti: 500mAh/3.7Wh (maks.)
Syétto: USB-C 5V/2A

Lahtopaine: 2-120 PSI (maks.)

limavirtaus ilman kuormitusta: 10-13L/min
Valmistusmaa: Kiina

Mitat: 71,5*45*32mm

Paino: 108g + 10g

atsioonid :
imi: PAC1000

Aku tiidip: Liitium-poltmeer

Aku mahtuvus: 500mAh/3,7Wh (Maks.)
Nimisisend: USB-C 5V/2A

Valjundrohk: 2-120 PSI (Maks.)
Tuhikaigu 6huvool: 10-13 L/min
Valmistatud Hiinas

M6ddud: 71,5*45*32mm

Kaal: 1089 + 109

Rehvirohu tihik

Pakendi Sisu :

Peaosa x 1

Ohuvoolik (umbes 12 cm) x 1
USB-C laadimiskaabel x 1
Hoiukott x 1

Kaelarihm x 1
Kasutusjuhend x 1

Pallingel x 1

Ameerika stiilis otsik x 1
Prantsuse stiilis otsik x 1

Aku indikaator

rehvirohk

Toide sisse/valja

03 alustamine/Igpetamine

USB-C laadimisport

LED valgustus

T
=

i

- T
Ohuvooliku thendusport

Tuotteen kuvaus

Rengaspaineyksikkd

Paelasiim

Pakkauksen siséltd
Padyksikkd x 1

limaletku (noin 12 cm) x 1
USB-C-latauskaapeli x 1
Sailytyspussi x 1

Kantohihna x 1

Kayttoohje x 1

Palloneula x 1
Amerikkalaistyylinen suutin x 1
Ranskalaistyylinen suutin x 1

Akun merkkivalo

(nykyinen ilmanpaine)

Zaslon s digitalnim
prikazom (trenutni
tlak u gumama)

Postavljanje

Postavijanje "+"

nayttoruutu

S

Esiasetettu "+"

Esiasetettu

Virt

Esiasetettu "~

Kaynmsta/LuDs\a tyo

USB-C latausportti

LED-valaistus

1
(=]

“

Specifikacija

Naziv modela: PAC1000
Tip celije: Litij-polimer
Kapacitet bateri
Ulazni napon: USB-C 5V/2A

Izlazni pritisak: 2120 PSI (Maks.)

Protok zraka bez opterecenja: 1013L/Min
Proizvedeno u Kini

Dimenzije: 71.5*45*32mm

Tezina: 108g + 10g

: 500mAh/3.7Wh(Maks.)

Opis proizvoda

Jedinica za tlak u gumama

Sadrzaj pakiranja :

Glavna jedinica x 1

Crijevo za zrak (priblizno 12cm) x 1
USB-C kabel za punjenje x 1

Torba za pohranu = 1

Vezica x 1

Korisnicki prirucnik x 1

lgla za loptu x 1

Mlaznica americkog stila x 1
Mlaznica francuskog stila x 1

Indikator baterije

S

Unaprijed postavijen

tlak u gumama

[vIG}

—

Pokretanje
/:

USB-C priklju¢ak za punjenje

LED osvietlienje

T
==

i

]
Priklju¢ak za zracnu cijev

Otvor za vezicu

Prije prve uporabe, potpuno napunite bateriju kako biste produzili njen vijek trajanja.

| Kasutusjuhend
| « Toide sisse/vilja

| Kuinka kaytt

‘ « Virran paille/pois

Sisselillitamine;
Vajutage ja hoidke toitenuppu 3 sekundit all, kuni
ekraan siittib, et seade sisse lulitada.

Valjaliilitamine:
Vajutage ja hoidke toitenuppu 3 sekundit all, kuni
ekraan kustub, et seade valja ldlitada.

Akutaseme ndit tuledel:
3 tuld: 70%-100%

2 tuld: 30%-70%

1 tuli: 5%-30%

Kui aku tase on alla 5%, ltlitub 6hupump
automaatselt valja. Laadige ohupump kohe téis.

kasutamist taielikult tais.

Sisse lilitatud olekus vajutage seadme t66
alustamiseks nquu Vajutage uuesti nuppu, et
66 peatada.

Kui rehvirohk jouab seatud vadrtuseni, peatub seade

automaatselt.

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
" |
*Kui aku tase on Iuﬁa madal, laadige see enne |
|
|
|
|
|
|
|
P
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|

Power off

Virran paalle:
Paina ja pida virtapainiketta painettuna 3 sekunnin
ajan, kunnes naytto syttyy laitteen kdynnistamiseksi.

Virran poi

Paina ja mda virtapainiketta painettuna 3 sekunnin
ajan, kunnes naytté sammuu laitteen

sammt

. KaynnlstysIvaavtvs-nalmke

Akun varaustaso valojen mukaan :

3 valoa: 70 %-100 %

2 valoa: 30 %-70 %

1valo: 5 %-30 %

Kun akun varaustaso laskee alle 5 %, llmapumppu
sammuu automaattisesti. Lataa iimapumppu
valittomasti

*Kun akun varaustaso on liian alhainen, lataa akku
tayteen ennen kayttoa.

sty
Kun laite on kaynnissd, paina k&l -painiketta
uudelleen pysdyttadksesi toiminnan.

Kun rengaspaine saavuttaa asetetun arvon, laite
pysdyttad toiminnan automaattisesti.

« Lataustyyppi

sty

USB-C lataustulo : 5V = 2A
Liitd latauskaapeli laitteen latausporttiin ja yhdista se
sertifioituun virtaldhteeseen laitteen lataamiseksi.

Lataustila : X
Merkkivalo vilkkuu : Lataus kaynnissa
Merkkivalo palaa jatkuvasti : Lataus valmis

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
I
|
kaynnistaaksesi laitteen toiminnan. Paina Damikettd‘
|
|
I
|
|
|
|
|
|
|
|
*Ala kayta iimapumppua latauksen aikana. }
|

*Virtaldhde on ostettava erikseen.

ucivanje e
Ukljucivanije:

Pritisnite i drme gumb za naDaFmJE 3 sekunde dok

se zaslon ne upali kako biste ukljucili uredaj.

Iskljucivanie;
Pritisnite i drzite gumb za napajanje 3 sekunde dok
se zaslon ne iskljuci kako biste iskljucili uredaj.

Razina napunjenosti baterije oznacena svjetlima:
3 svjetla : 70%-100%

2 svjetla : 30%-70%

1svietlo : 5%-30%

« Gumb za pokretanje/zaustavljanje

« Vrsta punjenja

*Adapter za napajanje potrebno je kupiti zasebno.

o LED-tuli
Toites olekus vajutage kaks korda

erinevad

nuppu, et LED-tuli sisse voi valja lulitada.

LED-tuli

« Uhikute vahetamine

Topeltklopsake ¥/, et vahetada ohurdhu kuvamise thik.
Uhikute teisendamise valem: 1 BAR = 14.5 PS|

Ameerika stiilis |
-

otsikut.

rantsuse stiilis

i) PAC1000 sisaldab 1 Ameerika stiilis otsikut.

Taitumise aHa
Keerakei) ukustage Ameerika stiilis otsik kindlalt
ohupumba tditeava kulge.

PAC1000 sisaldab 1 Prantsuse stiilis otsikut.
Taltum\se ajal
Uhendage Prantsuse stiilis otsik Ghupumba
taiteavaga
2 Keerake Ja\ﬁratta rehvi ventiilikork lahtj.
a{uta ohupump kindlalt rehvi ventiili peale ja
" aktiveerige ohupump.

PAC1000 sisaldab 1 pallingela otsikut.

Pallide taitmiseks (nt korvpallid, jalgpallid, vorkpallid

ja muud tadpi pallid):

1. Uhendage pallinGela otsik dhupumba tditeavaga.

2. Sisestage pallingela ots palli ventiili ja aktiveerige
Ghupump.

QD

otsikut.
USB-C laadimissisend : 5V == 2A
Uhendage laadimiskaabel seadme laadimisporti ja
ihendage see sertifitseeritud toiteadapteriga, et
seadet laadida.
Laadimise olek:
Indikaatortuli vilgub: Laadimine "
Indikaatortuli piisib polevana: Laadimine on Iopetatud |~ Pallindela
otsikut. [ 8psI
*Arge kasutage ohupumpa laadimise ajal. o
tuleb osta eraldi. k
—
| « LED-valo

! Kayttotilassa kaksoispaina

painiketta kytkedksesi LED-valon palle/pois.

LED-valo

« Yksikon vaihto

Kaksoispaina V/-painiketta i na
Yksikén muunnoskaava: 1 BAR = 14,5 PSI

amerikkalai

yylisen suuttimen’

ranskalai

tyylisen suuttimen’

palloneula
-suuttimen.

vjetlo.

[ 8esi

T N
| * LED svjetlo
I U ukljuéenom stanju, dvaput pritisnite gum

PACY 000

Tayton
K\erra Ja Iuk\lse amerikkalaistyylinen suutin tiukasti
ilmapumpun tayttéporttiin.

Itaa 1 amerikkalaistyylisen suuttimen.

PAC1000 slsaltaa 1 ranskalaistyylisen suuttimen.

Ta
iéunnlta ranska\alstyylmen suutin ilmapumpun
tayttoporttiin.

2. Kierra pyoran renkaan venttiilin korkki auki.

3 Paina ilmapumppu tiukasti renkaan venttiiliin ja
kdynnistd imapumppu.

PAC1000 sisdltad 1 palloneulasuuttimen.
Pallojen taytt66n (esim. koripallot, jalkapallot,
lentopallot ja muut pallot):

1. Liita palloneulaliitin iimapumpun tayttéporttiin.
2. Ty6nnd palloneulan kérki pallon venttiiliin ja

O\ kaynnistd iimapumppu.

kako biste ukljt

« Prebacivanje jedinice
Dvaput pritisnite gumb WV kako biste prebacili jedinicu prikaza tlaka zraka.
Formula za pretvorbu jedinica: 1 BAR = 14,5 PSI

na port za napuhavanje

zraéne pumpe

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
Kadage razina baterije ispod 5%, zracna pumpa ce |
se automatski iskljuciti. Molimo odmah napunite ~ |
zratnu pumpu. |
*Ako je razina baterije preniska, molimo u |
potpunosti je napunite prije koristenja. | -
mlaznicu
I americkog
| stila.
U ukljucenom stanju pritisnite gumb 8 za pokretanje
rada uredaja. Ponovno pritisnite gumb za |
zaustavljanje rada. |
Kada tlak u gumi dosegne unaprijed postavljenu |
vrijednost, uredaj ce prestati s radom. | milaznicu
| francusku stila.
|
Ulaz za punjenje putem USB-C : 5V == 2A o
Umetnite kabel za punjenje u prikljucak za punjenje !
uredaja i spojite ga na certificirani adapter za |
napajanje kako biste napunili uredaj. |
Status punj Ed] ‘ .- ‘
Bljeskanje in kamrskog svjetla; Punjenje |
Neprekidno svietlo indikatora: Punjenje dovrseno | kuglastu g
*Nemojte koristiti zracnu pumpu tiiekom punjenja. ! joicastu {851
j istiti zratnu pumpu tij punjenj | mlaznicu
|

Energizer
PAC7000

Letbltés

k

ezl

kényv

(aktualis légnyomas)

Elére beallitas "+"

Elére beallitas

Specifikaciok :

Modell neve: PAC1000
Akkumulator tipusa: Litium-polimer
Akkumulator kapacitasa: 500mAh/3,7Wh (max.)
Névleges bemenet: USB-C 5V/2A
Kimeneti nyomas: 2~120 PSI (max.)
Terheletlen légaramlas: 10~13L/perc
Gyartasi hely: Kina

Méret: 71.5*45*32mm

Suly: 108g + 10g

Termékl/errds

Gumiabroncs nyomas egysége

Digitalis kijelz6

Csomag tartalma

Féegység x 1

Leveg6témi6 (kb. 12 cm) x 1
USB-C toltékabel x 1
Tarolotaska x 1

Nyakpant x 1

Hasznalati utmutaté x 1
Labdatd x 1

Amerikai tipus fuvoka x 1
Francia tipusu fuvoka x 1

Akkumulator jelzd

| B

Elére beallitott nyomas

[2]¥]C]

Be/Ki kapcsolo
Inditas/Leallitas gnmb

USB-C tolt6port

LED megvilagitas

=]

w

!
Légcs6 csatlakozoport

Nyakpant lyuk

*Els6 hasznalat el6tt kérjik, toltse fel teljesen az akkumuldtort, hogy

maximalizalja annak élettartamat.

‘ « Start/Stop gomb

Hogyan kell hasznalni
« Be-/kikapcsolas

+ Akkumulatorjelzé

||'|PSIE @

I
|
|
Bekapcsolas: |
Nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsolégom- |
bot 3 masodpercig, amig a keeernyo vilagitaninem |
kezd, hogy bekapcsolja az eszko: |

|

|

Kikapcsolés:

Nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsologom-
bot 3 masodpercig, amig a keperny6 kikapcsol, hogy |
kikapcsolja az eszkozt.

Az akkumulator tdltottségi szintje a fények alapjan:
3 fény: 70%-100%

2 fény: 30%-70%

1 fény: 5%-30%

Amikor az akkumuldtor toltdttségi szintje 5% ala
csokken, a legszivattyd automatikusan |kaucsol
Kerjuk, azonnal toltse fel a légszivattyut

*Ha az akkumuldtor toltottségi szintje tul alacsony,
kérjuk, teljesen toltse fel hasznalat elGtt.

Az eszkéz bekapcsolt allapotaban nyomja meg a [§
gombot az eszkéz mikodtetésének elinditasahoz.
Nyomja meg ismét a [8] gombot a mikddés
ledllitésahoz.

Amikor az abroncsnyomas eléri az elére bellitott
értéket, az eszkdz automatikusan leall.

USB-C téltési bemenet ; 5V == 2A

Csatlakoztassa a toltokabelt az eszkéz toltoportjahoz,
majd egy hitelesitett tapegységhez az eszkdz
feltoltéséhez.

Toltésj allapot;
Az |nd\kat0r 1dmpa villog: Tolté:
Az indikator [ampa fo\yama!osan vilagit: Toltés befejezve

*Ne hasznalja a Iégszivattyut téltés kozben.

*A halozati adaptert kiilon kell megvasarolni.

| -

Bekapcsolt allaootban nyomja meg kétszer a
kikapcsolasahoz

fF—T) PAC1000 ukliuiuie1 mlaznicu americkog stila.

Euekom inflacije
vrsto zavmlte i zakljucajte mlaznicu americkog stila
na otvor za napuhavanje zrache pumpe.

PAC1000 uklluéule1 mlaznicu francusku stila.

Tijekom inflaci

1 Sucme m\azmcu francuskog tipa na zratnu pumpu
7a 1

2. Odvrnlte Dok\ooac vent\\a gume bicikla,
3. Cvrsto pritisnite zracnu pumpu na ventil gume i
aktivirajte zracnu pumpu.

PAC1000 ukljutuje 1 kuglastu iglicastu mlaznicu.

Za lopte na napuhavanje (npr. kosarkaske, nogometne

i druge vrste lopti):

1. Spojite kuglastu iglu na mlaznicu zraéne pumpe
|luka za napuhavanje.

O 2. Umetnite vrh igle kuglice u ventil kuglice,

zatim aktivirajte zratnu pumpu.

gombot az LED lampa be- vagy

LED
vilagitas

| « Egység Kapcsolo
I Kattintson kétszer a  gombra az légnyomas kijelzési egység valtasahoz.
| Egység atvaltasi képlet: 1 BAR = 14,5 PSI

a felfujé

csatlakozéjahoz

fuvokat.

amerikai tipusu I

francia tipusi \

favokat.

 8psi

—

1) APAC1000 tartaimaz 1 amerikai tipusu fuvokat.

Felftjas kozben:
Biztonsagosan csavarja be és rogzitse az amerikai
tipusu favokat a legpumpa felfujo csatlakozojara.

T APAC1000 tartalmaz 1 francia tipusu favokat.

Felftjas kozbel

1°Csatiakoztassa a francia tipust fuvokat a légpumpa
felfajo csatlakozojahoz.
. Csavarja le a kerékpar szelepének kupakjat.

> 1 3 Nyomja a légpumpat er6sen a szelephez, majd

kapcsolja be a légpumpat.

A PAC1000 tartalmaz 1 labdatiis favokat.

Labdak felfajasahoz (pl. kosarlabdak, focilabdak és

mas tipusu labdak):

1. Csatlakoztassa a labdatis fuvokat a légpumpa
felfjo csatlakozojahoz.

Q 2. lllessze a labdat hegyét a labda szelepébe, majd

kapcsolja be a légpumpat.

Kui tdidate sisekummi painutatud Ameerika stiilis
ventiiliga, kasutage enne tditmise alustamist pikendatud
6huvoolikut ihendamiseks.

1. Kui rehv kasutab sisekummi koos Ameerika stiilis
ventiiliga, kasutage Ameerika stiilis 6huvoolikut voi
ihendage otse Ameerika stiilis otsikuga.

2. Kui rehv kasutab sisekummi koos Prantsuse stiilis
ventiiliga, kasutage ainult Prantsuse stiilis otsikut

+ Lihtesta rehvirdhk (Tehase seaded)

« Uhised toote rehvirdhu viairtused

tihendamiseks. Pikendatud voolikut ei saa kasutada
Prantsuse stiilis otsiku Ghendamises.

pallindela

® otsikut

Prantsuse
stiilis otsikut

Pdrast kasutamist v0|t| pihusti eemaldamisel pihusti ja Shupumba taiteava
pikema kasutamise tottu muutuda kuumaks. Palun kasitsege ettevaatlikult, et

sisse, kuid ei
taida ohku

Kontrollige, kas rehvirohk jaab eelseadistatud

Ei kuva voi ei

Iga kusimuse korral toote kohta
votke meiega tihendust aadressil
service@energizerpowerpacks.com

(>

|
! Probleem Lahendus
Lulitage 6hupump sisse. Kui hupump ei ole Ghendatud Dhegi taispuhutava Tutp Rehvirdhu vahemik | —
objektiga ja ekraanil ﬁvatﬁ praegune rehvirdhu vadrtus ei ole 0,0 PSI: Hoidke Laste 18-30 PSI | | Seade liilitub. I1a Ktolatro\hge kas hukompressor on taielikult
samal ajal all nuppe E& ja K kolm sekundit. Ekraan s(ittib tdielikult ja seejarel I'| automaatselt valja| 3. Ohukompressor lilitub automaatselt vl
-16-tolli » ia
naaseb tavareziimi. o o 10-16-tollised rehvid 30-45PS1 ! Parast minGtiist mitteaktiveust.
*See toode lilitub automaatselt valja parast 3 minutit tahikéigul olekut. 20-30-tollised rehvid 38-55 PSI !
*Toode on enne tehasest lahkumist lahtestatud tehase seadetele. 100-120 PSI : Ioa'ﬁll:sgngg;?asrsr?arst Ak# voib olla II_||gadkauakselsnuldk D‘omus adgs
7'y Korguse vi andurite erinevuste tottu, kui mocdetud rehvirchu vrtus ei 40-60 PS| 1 | kuigi akuindikaator :Jﬁlnlg%n\?erlns‘t%eb sggd‘mg %o%é?é?e‘ ult ja veenduge, et
ole 0 PSI, on rehvirshu méotmise tapsuse parandamiseks vaja manuaalselt 35-45 ps| | nal ab taielikku
lahtestada vadrtus nulli. | |lae
Toote kalibreerimist ko ilistes jes ei soovitata. Laste 3-6PSI |
o n Korvpallid 7-9PSI | | Pérast laadimist Kasuta?e sertifitseeritud adapterit ja toiteallikat,
-_R_ehwrohu vude_ ) ) Pallid Jalgpallid 1012 P51 | |ei sutti | seejarel jatkake laadimist.
Isikliku ohutuse tagamiseks lugege enne kasutamist hoolikalt kasutusjuhendit e |
ja kontrollige taidetava objekti vajalikku rehvirshu vartust. See aitab valtida Vorkpallid 4-6 PSI |
Glerohust pohjustatud vigastusi 10-14 Sl I Eléraa“aonr .ﬁ%%?fet Eeadtme\ kullub arakstswsse\ugta?lst3sek‘unEIt
« Veaotsing I |ghanarmaglset | Kavitamiseks. Kuf ekraan jaab ebanormaalseks, on
<827kpa/g | see normaalne toimimine.
(s 263, Probleem Lahendus |
e Aeglane 1. Kontrollige, kas aku on taielikult laetud. | A
ontrollige, kas aku on taielikult laetu Garanteerib Kaitse lhise
Jalgrattarehvid taitmiskiirus 2. Kontrollige, kas ohuvoolik on kindlalt thendatud. } ja Ulelaadimise vastu teie c € %
:?e‘hélvohu é/ahelrwft tmldta vehv‘iuudab Ja\ﬁgawdhkovmua\\ldh vorEDaIng ja rguud E Kontrglllge kas ohuvooliku Uihendus on tinedalt | gg‘é'g%”egz‘lg ja
aluda, on tavaliselt tootja pool pallid. Rehvirohu vahemik, mida na
mérgitud rehvi kiljele. a\uﬁ/ad on selgelt margitud taiteklapi 4. Kontrollige, kas taidetav objekt laseb ohku valia. | A | iendit "
tmboer. Seade 12 Kontrollige, kas aku on taielikult laetud. : lenditeenindus
|
|
|

1. Kontrollige, kas rehvuohk on maksimaalse
oud

@) ) ranskalaistyylisen
suuttimen
amerikkalaistyylisen suuttimen

« Tarkista rengaspaineasetukset
Kun ilmapumppu on kytketty té

Korkean lampétilan turvallisuusohjeet

Kayton jalkeen, kun irrotat suuttimen, suutin ja pumpun tayttéportti voivat
kuumentua pitkan kayton aikana. Kasittele niita varoen valttaaksesi
palovammoja. Tdyton aikana myés ilma voi kuumentua, joten valta

esineeseen, se havaitsee automaattisesti nykylsen
rengaspaineen ja ndyttaa sen naytolla.

Esiasetettu rengaspainearvo

ilmaletkun kanssa Da\ovammmen estamiseksi.

Korkean
lampétilan

Laitteen virta
kytkevtvv, mutta
el tayt:

1. Tarkista, etta akku on taysin ladattu
2. Varmista, etta rengaspaine on asetetulla alueella.

Unable to Display
or Set Preset
Pressure

ire

maximum value.
2. Ensure the
2-150 PSI ani

1. Check if the tire pressure has reached the

reset mode is within the range of
adjust the preset value.

Naytto ei nayta
arvoa tai
esiasetusta

suurimman
sdadd arvoa.

1. Tarkista, onko rengaspaine saavuttanut
arvon.
2. Varmista, ettd esiasetus on alueella 2-150 PSI ja

Bl Asiakaspalvelu

.Ji‘A

Tuotetta koskevissa kysymyksissa,
ottakaa yhteyttd meihin osoitteessa
service@energizerpowerpacks.com

(&

I TAKUU

I Kaikki tuotteet ostopaivasta lahtien ovat oikeutettuja va]m(emmn takuuaikaan. Lisatietoja takuusta
| 18ydét osoitteesta: http://www.energizerpowerpacks.c

I Havita akku asianmukaisesti, hae paikallista hawtyslalmsta neuvoja varten.

| Ala misséidn tapauksessa havita, pura, vahingoita tai polta akkua.

| ©2024 Energizer. Enerizer, Energizer-hahmo Ja tetyt graafiset suunnittelut ovat Energizer Brands, LLC: n
1 ja siihen liittyvien tytaryhticiden tavaramerkkej ja niité kéytetaan TennRich International Corp..n

|lsenssila

valtida pdletusi. Taitmise ajal voib ka 6hk ise muutuda kuumaks, seega valtige seadista vadrtuseni | Garantii
D o et Aldetava cblektia, pikaalalst kokkUpLUet cRUvoolkuga, t vIda poietusi eelseadistatud | 2; Veenduge, et geplg?adlkstahtuddrezum N |Gk tooted ostukuupseast alates on kalftseeitu piatud ajaga garanti alla Lisaino garant
Kuvab solls ekraani. rehvirohku vahemlkus Jakohandage vaartus kohta leiate aadressilt: http://www.energizerpowerpacks.com
Havitage patarei korralikult, otsige kohalikku havitamise rajatist nou saamiseks.
Korgetemperatuuri Nnrmaalnf ‘I Selllsed ta\snuhut?vad ?bjekt\d l?agu O'E“Qf’"'d ! Arge mingil juhu visake, lammutage, kahjustage ega poletage patareid.
ird hoiatus taitmi Hvastamisplirkonnast valias ©2024 Energizer, Eneraizer, Energizer’ karakter ja teatud graailised kujundused on Energizer Brands,
Felseadistatud revirdhuvaartus 1 [T | e rﬁrlll v lt)u ﬁefkeehgg}g'stﬂgﬁ'n:’lgébam?gI'%f‘s’tam'"e votta paar 1L selega Seoud ttreteniee aubamargd ingned asatase st sl Tenkich
nulliks ("0") International Corp.
o | UM_2_PAC1000_ET_11
A e - e e T
| |
| -vNollaa r - « Yleiset tuotteiden rengas'nalnearvot | Ongelma Ratkaisu
| Kdynnista ilmapumppu. Jos pumppu ei ole yhdistetty mihinkaan taytettavaan Tyyppi | Laite sammuu T Tarkist o P agatt
it sis: i i ja nayto 4 i : Pai ida " arlsaonmmanumnnuasmaau
Kun t;:(ylgfa‘t sltsarlengasta,é?isakgn‘galygteﬁun 5 imaleti I kohteeseen ja naytolla nakyva rengaspainearvo ei ole 0,0 PSI: Paina ja pidd Lasten leikkiautot 18-30 PSI I'|automaattisesti | 2. [im: muu automayatt|sest| 3
amerikkalaistyylinen venttiili, kayta pidennettya limaletkua | painettuna + [ -painikkeita samanaikaisesti 3 sekunnin ajan. Naytto syttyy Renkaat 10-16 tuumaa 30-45 pS| | | kayton aikana mlnuutln kayttamattomyyden jalkeen.
ennen tayttoa. I kokonaan ja palautuu sitten normaaliksi. I
} *Tamé laite sammuu automaattisesti, jos sita ei kayteta 3 minuuttiin, Renkaat 20-30 tuumaa 38-55 P } ™ — PO T————
*Laite on palautettu teh tuksiin ennen tehtaalta lahto3 it 100-120 PSI u on voinut olla varastoituna liian pitkaan, mika
| aite on palautettu tehdasasetuksiin ennen tehtaalta ahtoa. Tasapainopyorat 2060 PS) | Laaliléa: gtll(ll.rlmmasla. on a|||1|euttanu akun tyhj enerkmsen Lataa akku taysin
'Y Korkeuserojen tai anturwa\hteluwden Vuoksi, jos mitattu rengaspainearvo PyGratuoNt I5.25p5) I'|varaustason |a,ttee%e\;‘aﬁ|\,'€[@§a elta akun jannite vastaa
I"ei ole 0 PSI, vaaditaan nollaus ku L — I'[ilmaisin nayttaa
} Laitteen kalibrointia ei suositella suonnamaan korkeissa lampbtiloissa. Lasten leikkipallot 3-6PSI } tayttd varausta
R Koripallot 7-9PsI Latauksen jdlkeen | Kayta sertifioitua sovitinta ja virtalahdetts, ja jatka
| « Renkaan paineviite | Jak Iataustsae oitua so! i dettd, ja j
1. Kun renkaassa on sisdrengas, jossa on amenkkala\stYyIm I Henkilokohtaisen turvallisuuden varmistamiseksi lue huolellisesti kayttoohje Pallot Jalkapallot 10412 sl 1| syty
en venttiili, kdytd amer\kkala\styyllsta ilmaletkua tai liita | Py ) " . 5 | Lentopallot 4.6 PSI |
se suoraan amerikkalaistyyliseen suuttimeen \ ennen kayttod ja tarkista tdytettavan kohteen vaadittu rengaspainearvo. Tama entopallo |
2. Kun renkaassa on ﬁsarengas 0553 0N linen estaa liiallisesta tayttamisesta johtuvat vammat. Rugby-pallot 10-14 PSI N n Laitteen kaynmstammen kestaa 3 sekuntia. Jos
penml, kvt van Yista slutinta | ianmaa | | epanormaalia epanormaalina, taméd on normaalia
liittamiseen. P\dennyslelkua el voi kdyttad | . itys |
e nopeutta tai tolmlntaa
R mer ‘ Ongelma Ratkaisu ! Ljumittuy
| | :
PowerSafe-hallinta
| Hidas 1. Tarkista, etta akku on tdysin ladat ! Takuu oikosulkuja ja
palloneula ! I 2 tayttonopeus % ¥a l{“tﬂa tetttal Imanl'wlgzku FQ kunngl\i kyttkketty | yiikuormitusta vastaan
A= W— h I Renkaan sietama painealue on yleensa  Jalkapallot, koripallot, lentopallot ja muut arkista, etta limanletkun liitin on tiukasti kiinni. ! latauspakkauksellesi ja
-suuttimen | merkitty renkaan sivulle vaimistajan pallotyypit: niiden sietima painealue on 4. Tarkista, vuotaako taytettava esine iimaa. | laitteillesi.
P - | toimesta. selvasti merkitty tayttoventtiilin ymparille. |
| |
| |
|
|
|
Ir
|
|
|
|
|
|
|

na port za

Prilikom napuhavanja unutarnje gume s americkim
ventilom koji je savijen, koristite produzno crijevo za zrak
prije nastavka napuhavanja.

1. Kada guma koristi unutarnju cijev s americkim ventilom,
koristite crijevo za zrak s americkim stilom ili spojite
|zravn0 s nastavkom americkog stila.

Kada guma koristi unutarnju cijev s francuskim venmom
oristite samo nastavak francuskog stila za spaja

. iranje tlaka u (Tvornicke

Ukljucite pumpu za gume. Ako pumpa nije povezana s bilo kojim
napuhavaju¢im predmetom i trenutna vriJed ost tlaka prikazana na zaslonu
mje 0,0 PSI : Pritisnite i drzite gumbe istovremeno 3 sekunde. Zaslon
Ce se u potpunosti osvijetliti, a zatim se watm na normalu.

*Ovaj Ce se proizvod automatski iskljuiti nakon $to bude neaktivan 3 minute.
*Proizvod je resetiran na tvornicke postavke prije nego 5to je napustio tvornicu.

o Zbog razlika u nadmorskoj visini ili varijacija senzora, ako izmjerena
vrijednost tlaka u gumama nije O PSI, potrebno je rugno resetirati na nulu kako
bi se poboljsala tocnost mjerenja tlaka u gumama. Ne preporucuje se
kalibracija proizvoda u uvjetima visoke temperature.

+ Referenca tlaka u gumama

Kako biste osigurali osobnu sigurnost, pazljivo procitajte korisnicki prirucnik
prije uporabe i provjerite potrebnu vrijednost tlaka u gumama objekta koji se
napuhuje. Time Cete sprijeciti ozljede uzrokovane prekomijernim napuhivanjem.

Produzno crijevo ne moze se koristiti za SDalanJe
nastavka francuskog stila.

___________ @) ) mlaznicu francusku
stila

mlaznicu ameritkog stila

i i tlaka u

Kada je pumpa za zrak spojena na objekt koji se
napuhuje, automatski ce otkriti trenutm tlak u
gumama i prikazati ga na zaslonu.

felfujé

Amerikai tipusd hajlitott szeleppel rendelkezd belsé
gumiabroncs felfdjasakor kérjik, hasznalja a hosszabbitott
légcsovet a csatlakozashoz, mielGtt folytatna a felfajast.

Gume za bicikle

Raspon tlaka u gumama koji guma moze
izdrzati obicno je oznacen na bocnoj
strani gume od strane proizvodaca.

Nogometne lopte, kosarkaske lopte,
odbojkaske lopte i druge vrste lopti
Raspon tlaka koji mogu izdrzati jasno je

+ Rjesavanje problema

Problem

Rjesenje

| UM_2_PAC1000_FI_11
g
. vr tiaka u L Problem Rjesenje
Tip Raspon tlaka u gumama Ureda] se 1 p e il oot
Diecii autici za igru 18-30 PSI akl ; e ) -Provjerite je li pumpa za zrak potpuno
-16 iné: - isl Ju ule tijekom 2 umua za zrak automatski ce se iskljuciti nakon
. Gume 10-16 inca 30-45 PSI 3’ minute neaktivnosti.
Bicikl Gume 20-30 inca 38-55 PSI
Cestovni bicikli 100-120 PSI Pumpa za zrak Baterija je mozda nredugo skladistena, $to je
- prestaje raditi kad| uzrokovalo pra.
Balans bicikli 40-60 PSI indikator baterije | Potpuno napumte bateruu i provjerite odgovara li
Invalidska kolica 35-45 pS| pokazuje potpuno [ Napon baterije zahtjevima uredaja.
Djecje lopte za igru 3-6 PSI punjenje
5 lopte 7-9PsI Nakon punjenja, | Zamijenite certificiranim adapterom i izvorom
Lopte Nogometne lopte 1012 P51 indikator napajanja, zatim nastavite punjenje.
Odbojkaske lopte 4-6PSI
Ragbi lopte 10-14PSI Uredaj treba 3 sekunde da se pokrene nakon

Zaslon prikazuje
nenormalnu
brzinu ili se
zamrzava

ukljucivanja.
Ako zas\on ostane nenormalan, to je normalan rad.

Sporija brzina

1. Provijerite je Ii baterija potpuno napunjena.

oznacen oko ventila za

Sigurnosne mjere opreza kod visokih temperatura

Nakon uporabe, prilikom odvajanja mlaznice za zrak, mlaznica i prikljucak za
napuhavanje na zratnoj pumpi mogu postati vruci zbog duljeg rada. Molimo
rukuite pazljivo kako biste izbjegli opekline. Tijekom napuhavania, sam zrak
takoder moze postati vru¢, stoga izbjegavajte dugotrajan kontakt s crijevom za

gumama

napuhavanja 2. Provjerite je li zraCno, crijevo sigurno spojeno.

3. lProwe{nte Je li prikljucak zracnog crijeva Cvrsto

zal

4. Provler\te gubi li predmet koji se napuhava zrak.
Uredajse 1. Provjerite je Ij baterija potpuno napunjena.
ukljucuje, ali ne |2, DrovHerltEJ e |i tlak u'gumama unutar unaprijed
moze postavijenog raspona.
Ne moZe 1. Provjerite je li t\ak u gumama dostigao
prlkaza maksimalnu vruled

jed| 2. Provjerite |unanr|ljed postavljeni nacin unutar

postavljenl tlak u | raspona 2-150 PSI'i prilagodite vrijednost.

Upozorenje na
visoke
temperature
P

zrak kako biste sprijecili opekline.
7
| %m

. i (gyari
Kapcsolja be a légszivattyut. Ha a légszivattyd nincs csatlakoztatva semmilyen
felfujhato targyhoz, és a képerny6n megjelend aktualis gumiabroncsnyomas
értéke nem 0,0 PSI: Nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre a[ + [
gombokat 3 masodpercig. A kijelz6 teljesen felvillan, majd visszatér a normal
(izemmédba.

“Ez a termék automatikusan K\Kapcsol ha 3 percig tétlen marad.

*A termék gyari

A tengerszint feletti magassagkulonbsegek vagy erzeke\o e\teresek miatt,

Normalno
napuhavanje, ali
tlak ostaje "0"

raspona ured:

1. Predmeti poput balona nisu unutar detektabilnog

rilikom naDuhavanJa gume, moze potrajati
nekohko trenutaka da se tlak prikaze nakon pocetka
napuhavanja.

Upravljanje PowerSafeom
Jaméi protiv kratkog spoja
i prenapunjenosti za vasu
Druenosnu bateriju i

redaj

cesd

Korisni¢ka podrska g
Za bilo kakva pitanja o proizvodu, 4
molimo kontaktirajte nas na \
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|
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| service@energizerpowerpacks.com

|

|JAMSTVO

| Svi proizvodi od datuma kupovine kvalificirani su za ograniceno vrijeme jamstva. Za vie informacija
| 0 Jamstvu, posjetite: http://www.energizerpowerpacks.com

| Ispravno odlozite bateriju, potrazite savjet u lokalnom centru za odlaganje.
| Nikada ne odlagati, rastavijati, ostecivati ili paliti bateriju.

1 ©2024 Energizer. Energizer, Energizer lik | odreden graficki dizajni su zastitni znakovi Energizer Brands,
| LLC 1 povezanih podruznica i koriste se pod licencom TennRich International Corp..
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+ Gyakori termékek gumiabroncs nyomas értéke

ha a mért gumiabroncsnyomas erteke nem O PSI, manualis

Ukséges anulldraar

Javasu\t a termék kalibralasa magas homeérsékletdi kornyezetben.

1. Ha az abroncs belsg cséve amerikai tipusu szeleppel
rendelkezik, hasznalia az amerikai tipusu \egcsovet vagv
csatlakoztassa kozvetlendl az amerikai tjpus fi

2. Ha az abroncs belsd csove francia tipusu szeleube\
rendelkezik, csak a francia tlpusu fuvokat hasznalia,
csatlakozashoz. A 0 nem hasznalhato a

francia tipust fuvoka csat\akoztatasara

labdatiis

L) fuvékat
o ) francia tipusu
favokat

amerikai tipusu favokat
+ Gumiabroncsnyomas-beallitas ellenérzése
Amikor a légszivattyut csatlakoztatjak a felfujando

targyhoz, az automatikusan érzékeli az aktualis
gumiabroncsnyomast, € megjeleniti azt a kijelzon.

oncs
A személyes biztonsag érdekében hasznalat el6tt gondosan olvassa el a
hasznalati Utmutatot, és ellendrizze a felftjand6 targyhoz szikséges
gumiabroncsnyomas értékét. Ez segit megeldzni a talfujas okozta sériiléseket.

\,st'\laﬂkpa/a, %
N

=TS
Kerékpar Gumik

A gumiabroncs altal elviselhetd
nyomastartomanyt altalaban a gyarto
a gumiabroncs oldaldn tunteti fel.

A futball-, kosarlabda-, roplabda- és egyéb
labdak alfal elviselhetd nyomastartomany
egyértelmden fel van tntetve a felfujo
szelen kordl.

Magas é

Hasznalat utan, amikor eltavolitia a légfavokat, a fuvoka és a légszivattyd
felfavonyilasa a hosszabb miikddés kovetkeztében felforrésodhat. Kérjik,
ovatosan kezelje, hogy elkeriilje az égési sértléseket. A felfijas soran maga a
levegd is felforrosodhat, ezért keriilje el a hosszabb érintkezést a légcscvel,
hogy megel6zze az égési sériléseket.

Magas
hémérsekletii
figyelmeztetés

hogy

van-e csavarva.

S
3 Ellendrizze, hogv aléges6 csatlakozo szorcsan meg

4. Ellendrizze, hogy a felfujt targy nem szivarog-e.

Az eszkdz
bekapcsol, de
nem fuj

1. Ellendrizze, hogy az akkumulator teljesen fel van-e toltve.
2. Ellendrizze, hogy a gumiabroncs nyomasa az elére
bedllitott tartomanyon beldil van-e.

I
! Probléma Megoldas
Tipus tomany | | A2 es2koz Ta n P 0 el "
- | endrizze, hogy a légszivattyu teljesen fel
Gyermek jatékautok 18-30 PSI | E_Li(tomatilkusan 5aA-IE toltve, gay o ; yatel
0 ikapcsol & szwatt U 3 perc inaktivitas utan
o 10-16 hitvelykes gumik 30-45psl ! alat kozben automgnkusa#klkappcsol
Kerékpar 20-30 hivelykes gumik 38-55 PSI !
Orszaguti kerékparok 100-120 PS| | A legszivattyd nem| Az akkumulator tul soksig lehetett tarolva, ami az
a gyar elhagyasa elétt. ——————— I'| miikodik, ai k akkumulator lemeriléséhez vezetett. Toltse fel
Egyensulyozd kerékparok 40-60 PSI | |az akkum a teljesen az akkumulatort, és gy6zodjon meg a
2 35-45 pS| | szmuelzﬂle teIJes hogy az akkumulator fesziiitsége megfelel az eszkoz
> - | | toltottséget mutat | kovetelmenyeinek.
pontossaganak javitasa érdekében. Nem Gyermek jatek labdak 3-6PsI |
4 7-9PsI | Eﬁlktés utéln a Csere\%e le egy tanusitott adapterre és tapegységre,
Labdak Futball labdak 10-12PSI | le‘izg eclfg ;em majd folytassa a toltest.
Roplabdak 4651 } vilagit
Rogbi labdak 10-14PSI I pen pernyg Atz eszd(oz ?(masodpetrc aLaét indul e(\ja"bekancsu\as
. utan. Ha a kepernyo tovabbra is rendellenes, az
+ Hibaelharitas } fsebeéssegelt vagy |normal mukuges v
Probléma Megoldas | Lfagyast jeez
~ — | PowerSafe Kezelés
Lassu felfajasi 1 Ellendrizze, hogy az a teljesen fe\ van-e toltve. | | Garantalja a rowdzar\atot
|
|
| raurs
|
| :
|
\

Nem jelenik meg
vagy allithato be
az elére beallitott,
nyomas

érte-e a maximal

50 P
ertékat.

1| Ellenérizze, hoq* a ggmlatbroncs nyomasa

el is értel

2 Blzon osotﬁEon meg rola, hogy az el6re bedllitott
mod 2 I tartomanyban van, és allitsa be az

Normal felfajas,
dg a nyol(r‘msertek

tartoznak az eszkoz

pillanati
megkezgese u%an.

1A fe\fu&hato targyak példaul a léggdmbok nem

2. Gumiabroncs fe\fmasakore\tarth at nehany.
yomas megjelenik a felfujas

zékelheto tartomanyaba.

s a tultolte:
hordozhato akkumu\a(or
€s az eszkdzok esetében

e

Ugyfélszolgalat S 2
A termékkel kapcsolatos barmilyen kérdés ~ 4
esetén kérjuk, lépjen kapcsolatba velink a &

service@energizerpowerpacks.com

GARANCIA

| ! Minden vassriasto szamiott termek Jogosult koratozott ide garancia, Tovdbb
garanciainformaciokért kérjik, latogasson el ide: http://www.energizerpowerpacks.com
| Helyesen bontsa ki az elemet, kérjen tanacsot a helyi hulladékkezel6 tizemben.

Soha ne dobja el, szedje szét, karositsa vagy égesse el az elemet.

1€ ©2024 Energizer. Az Energizer, az Energizer karakter és bizonyos grafikai tervek a Energizer Brands, LLC
€s a hozzatartozo leanyvallalatok védjegyei, amelyeket a TennRich International Corp. licensz alatt
hasznalnak.
UM_2_PAC1000_HU_1.1



Energizer
PAC7000

Energizer
PAC7000

Energizer
PAC7000

Hvordan bruke
« SIa pa/av

Energizer
PAC7000

Last ned manualen

Teeknilysing :

Likanheiti: PAC1000
Frumutegund: Lithium-polymer
Rafhlédugeta: 500mAh/3.7Wh (h
Maelt inntak: USB-C 5V/2A

Uttaksbrystingur: 2-120 PS| (hamark)

Loftflaedi an hledslu: 10-13L/min
Framleitt i Kina

Mal: 71.5*45*32 mm

Pyngd: 108g + 109

Innihald pakkningar
Adaleining x 1

Loftslanga (u.p.b. 12 cm) x 1
USB-C hledslusnura x 1
Geymslupoki x 1

Axarél x 1
Notendahandbok x 1
Boltanal = 1

Amerisk gerd stats x 1
Frénsk gera stuts x 1

amark)

Vorulysing
Dekkjabrystingseining  Rafhiduvisir
Stafraenn skjar
loftprystingur) .
Forsett loftprystingur
Forstilla "+" " 5Kk
Byrja/stoppa vinnu
Forstilla "-"

USB-C hledsluport LED lysing
| :
& (]
7 /
‘ %
T
Loftslongutengi Axlardlarop
*Fyrir fyrstu notkun, hlagio tilao

hamarka endingartimann.

Specifikacija
Modelio pavadinimas: PAC1000
Elementu tipas: Licio polimeras

Baterijos talpa: 500mAh/3.7Wh (maks.)

Nominali jvestis: USB-C 5V/2A
13&jimo slégis: 2-120 PSI (maks.)

Be apkrovos oro srautas: 10-13L/min

Pagaminta Kinijoje
Matmenys: 71.5*45*32 mm
Svoris: 1089 + 109

Pakuotés turinys

Pagrindinis jrenginys x 1

Oro zarna (apie 12 cm) x 1
USB-C jkrovimo laidas x 1
Laikymo maiselis x 1

Dirzelis x 1

Naudotojo vadovas x 1
Kamuolio adata x 1
Amerikietisko tipo antgalis x 1
Prancazisko tipo antgalis x 1

Produkto aprasymas

Padangu slégio vienetas

Baterijos indikatorius

ekranas
(esamas oro slégis)

Nustatyti "+"

S

Nustatytas
padangy slégis

liungti/iSjung
Pradéti/stabdyti darba

Nustatyti "-"

USB-C jkrovimo jungtis

LED api‘weumas

1
(=]

w

Specifikacija
Modela nosaukums: PAC1000
Sanas tips: Litija polimers

Akumulatora ietilpiba: 500mAh/3.7Wh (maks.)

Nominala ievade: USB-C 5V/2A

Izplades spiediens: 2~120 PSI (maks.)
Bezslodzes gaisa plasma: 10~13L/min

Razots Kina
Izméri: 71.5*45*32mm
Svars: 108g + 10g

T I
Oro zarnos jungties prievadas ~ Dirzelio anga

*Pries pirma naudojima visiskai jkraukite baterija, kad maksimaliai
prailgintumeéte jos tarnavimo laika.

lepakojuma saturs :

Galvena ferice x 1

Gaisa S|utene (aptuveni 12 cm) x 1
USB-C uzlades kabelis x 1
Uzglabasanas soma x 1

Siksnina x 1

Lietosanas pamaciba x 1

Bumbas adata x 1

Amerikanu stila sprausla x 1
Francu stila sprausla x 1

Produkta apraksts
Riepas spiediena mervieniba Akumulatora indikators

Digitalais displejs
(pasreizejais gaisa puie 1] lestatit riepas.
spiediens) hBHBEB spiedienu

lestatijums "+" .

v[o] Sakt/Partraukt darbibu
lestatijums "-' ——

USB-C uzlades ports

LED apgaismojums

T
==

W

T
Gaisa 3atenes Siksnas caurums

savienojuma ports

*Pirms pirmas lietoanas pilniba uzladejiet akumulatoru, lai pagarinatu ta

kalposanas laiku.

Spesifikasjoner
Modellnavn: PAC1000
Batteritype: Litium-Polymer

Batterikapasitet: 500mAh / 3.7Wh (Maks.)

Nominell inngang: USB-C 5V/2A
Utgangstrykk: 2~120 PSI (Maks.)

Luftstrem uten belastning: 10~13L/Min

Laget i Kina
Dimensjoner: 71,5*45*32 mm
Vekt: 1089 +10g

Pakkeinnhold
Hovedenhet x 1
Luftslange (ca. 12 cm) x 1
USB-C-ladekabel x 1
Oppbevaringspose x 1

nor x 1
Brukermanual x 1
Ballnal x 1
Amerikansk ventiladapter x 1
Fransk ventiladapter x 1

Produktbeskrivelse

Dekktrykk Enhet

Digital skjerm

Batteriindikator

(néveerende lufttrykk) EE. 'Ps\ 1] Fort
688 dekkirykk
Forhandsinnstilling "+ ’E Strom pa/av
‘ Start/Stopp arbeid
Forhandsinnstilling "-" —-+——

USB-C-ladeport

LED-belysning

T
=]

Y

Luftsl i t

*Fer ferstegangsbruk ma du lade batteriet fullt for @ maksimere levetiden.

| ’ <
| Hvernig d ad nota
| « Kveikja/slokkva

Kve
‘ttu og ha\tu inni kveikjarahnappnum i 3 sekdndur
bar til skjarinn kviknar til ad kveikja a taekinu.

Slokkva:
Yttu og ha\tu inni kvelkjarahnaugnum i3 sekundur
bar til'skjarinn slekkur a ser til ao slokkva a taekinu.

Rafhlddustig samkvaemt ljosum :
3lj6s : 70%-100%

2 1j6s : 30%-70%

11j6s : 5%-30%

[ %ar rafhlgdustigio er undir 5% mun loftdzelan
slokkva a ser sjalfkrafa. Vinsamlegast hladio
loftdaeluna strax.

« LED Ljos

LED Ljos
Tvismelitu & 7, pu getur skipt & mill loftbrystingseininga & skianum.
Umbreytijafna: 1 BAR = 14,5 PSI
i stuta vié afyllingarop

|
|
hnappinn til ad kveikja eda slokkva a LED liésinu,

hladio pad ad fullu adur en bad er notao.
« Start/Stop hnappur

i kveiktu astandi skaltu yta a E hnappinn til ad raesa
taekio. Yitu aftur & [8] hnappinn til ad stodva taekio.
Pegar loftbrystingurinn naer fyrirfram stilltu gildinu
mun taekid stédva vinnuna.

USB-C hledsluinntak : 5V = 2
Settu hledslusnuruna i hledsluport taekisins og tengdu

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
*Pegar rafhlddustigio er of lagt, vir 1
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
hana vid vottadan aflgjafa til ad hlada taekid. |
|

|

|

|

|

|

Hledslustada:
Blikkandi visiljos: Hleo:
Stoougt kveikt V\SHJUS Hleds\a lokio
*Ekki nota loftdaeluna medan a hledslu stendur.
eytirinn parf ad kaupa ser.
| Kaip naudoti
‘ « ljungimas/ijungimas

liungimas:
Paspauskite ir palaikykite jjungimo mygtuka 3 sekundes,
kol ekranas jsiziebs, kad jjungtuméte jrenginj.

Paspauskite ir palaikykite jjungimo mygtuka 3 sekundes,

|liungimas| [i5jungimas| kol ekranas issijungs, kad iSjungtuméte irengini

Baterijos lygis pagal Sviesos diodus :

|
|
|
I3jungimas: }
|
|
|

3 Sviesos : 70%-100%
2 3viesos : 30%-70% |
13viesa : 5%-30%
Kai baterijos Iygis yra mazesnis nei 5%, oro pompa
II ll tumanékal |yss||ungs Prasome nedelsiant karauF
| (O[] oo pompa
*Kai baterijos \vgls yra per zemas, prie$ naudojant
visiskai jkraukite.
. StaHIStDD mygtukas

Jjungtoje basenoje paspauskite B mygtuka, kad
pradetuméte jrenginio veikima. Paspauskite [8
mygtuka dar karta, kad sustabdytuméte veikima.

Kai padanguy slégis pasiekia nustatyta verte, jrenginys
sustabdys veikima

« [krovimo tipas

USB-C jkrovimo jvestis : 5V A
|dékite jkrovimo \a\dﬁjrengmm jkrovimo pnevadi<
prijunkite jj prie sertifikuoto maitinimo adapterio, kad
ikrautuméte jrenginj.

krovimo bsena:

ndikatoriaus lemputé mirksi: [krovimas

Indikatoriaus lemputé dega pastovwa\ ]krovwmas ba\gtas‘

— Llf‘rovwmo metu nenaudokite oro pOS. |
laitinimo adapteris turi bati perl amas atskirai.

eslag! |
NosD\edlet un turiet ieslégsanas/izslégsanas pogu 3 |
sekundes, lidz ekrans iedegas, lai ieslégtu ierici. |

Izslégt:
Nosp\edlet un turiet ieslégsanas/izslégsanas pogu 3
sekundes, lidz ekrans izslédzas, lai izslegtu ierici.

AVIC

Akumulatora limenis noradits ar gaisminam:
3 gaisminas : 70%-100%
2 gaisminas : 30%-70%
1 gaismina : 5%-30%

Kad akumu\ato

s par 5%, g
slegswes Ludzu nekave ties
uzlads.’uet ga|sa pumpi.

*Ja akumulatora limenis ir parak zems, ladzu,
pilnba uzladejiet to pirms lietosanas.
+ Sakt/Partraukt poga

darbibu. Lai partrauktu darbibu, velreiz nospiediet
poguf].

Kad riepas spiediens sasniedz ieprieks iestatito
vertibu, ierice automatiski partrauks darbibu

« Uzlades veids

i

USB-C uzlades ieeja : 5V == 2A

levietojiet uzlades kabeli ierices uzlades porta un
pievienojiet to sertificétam stravas adapterim, lai
uzladetu ierici.

Uzlades statuss: ~

Indikatora gaisma mirgo: Uzlade

Indikatora gaisma pastavigi deg: Uzlade pabeigta

*Nelietojiet gaisa stkni uzlades
*Stravas adapteris japerk atsevi

-

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
leslegta stavokit nospiediet pogu E. lai saktu ierices |
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|

Strom pa:
" kk og hold inne stramknappen i 3 sekunder til

skiermen lyser opp for a sla pa enheten.

sla
Trykk og hold inne stmmknag)pen i 3 sekunder til
skjermen slar seg av for a sla av enheten.

Batteriniva indikert med lys:

3lys : 70%-100%

21ys : 30%-70%

1lys : 5%-30%

Nar batterinivaet er under 5 %, vil luftpumpen
aut%rgatésk sla seg av. Lad luftpumpen

umi

I
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
;Na{ batterinivaet er for lavt, lad det helt opp for
ruk.
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|

| paslatt tilstand, trykk pa B)-knappen for & starte
enhetens drift. Trykk pa [8-knappen igjen for &
stoppe driften.

Nar dekktrykket nar den forhandsinnstilte verdien, vil
enheten stoppe driften.

USB-C ladeinngang : 5V =2A
Sett ladekabelen inn i ladeporten pé& enheten og koble
den til en sertifisert stremadapter for a lade enheten.

\nd\katovlys blinker: Lading

Indikatorlys lyser konstant Lading fullfert
"Ikke bruk qutpumpen under lading.

a kjgpes separat.

| « LED Sviesa

I iungtoje basenoj
| isjungtumeéte LEl

« Vienety ki
| Dukart paspauskite
| Vienety konvertavimo formulé: 1 BAR = 14,5 PS|

£

de du kartus paspauskite
Sviesa.

PAC1000 inniheldur 1ameriskan stut.

A medan a afyllingu stendur;
Prystu og laestu ameriska stutnum orugglega a
loftdzelunnar afyllingarop.

PAC1000 inniheldur 1 franskan stat.

A medan & afyllingu stendur.

1. Tengdu franska stutinn vwd loftdaelunnar afyllingarop.

2. Skrufaou lokid af hjolbardalokanum.

3. Yttu loftdaelunni bétt & hjélbardalokann og virkjadu
loftdaeluna.

PAC1000 inniheldur 1 boltanalstut.
Til a6 blasa upp bolta (t.d. kérfubolta, fotbolta og adra
gerdir af boltum;
1. Tengdu bo\tanalstutlnn vid loftdzelunnar
— afyllingarop.

Q 2. Settu odd boltanalarinnar inn  lokann a boltanum
og virkjadu loftdzeluna.

i stita vio

« Tengja

Pegar verid er ad blasa upp innri sléngu med bognum
ameriskum loka, vinsamlegast notio framlengdu
loftslénguna til ad tengja adur en afylling hefst.

|
« Endurstilla dekkbrysting (Verksmidjustillingar)

Kveiktu a loftdaelunni. Ef loftdzelan er ekki tengd vio neinn uppblasanlegan hiut \
0g naverandi dekkbrystingsgildi sem birtist & skjanum er ekki 0.0 PSI:

Yttu og haltu inni Y + & tokkunum samtimis i 3 sekandur. Skjarinn mun lysa
upp alveg og sidan fara aftur i venjulegt astand.

*Pessi vara mun sjalfkrafa slokkva a sér eftir ad hafa verid 6virk i 3 mindtur.
*Varan hefur verid endurstillt & verksmidjustillingar adur en hun yfirgefur
verksmidjuna.

A\ Vegna mismunar 3 ho eva skynjarabreytingum, ef mzldur
dekkbrystingur er ekki O PSI, parf handvirka endurstillingu i nall til ad baeta
nakvaemni maelinga a dekkbrystingi. Ekki er maelt med pvi ad kvarda voruna i
hahi

1 Pegar dekkwo notar innri slsngu med ameriskum loka,
n \ oftslonguna eda tengid beint vio

2 Deqar dekklo nmar innri slongu med fronskum loka,
nofid eingongu franska stutinn til ten%
Lengingarslangan ma ekki nota til ad eng]a franska

@——— boltanstit
O ) franskan stit

ameriskan stat

« Athugadu dekkbrystistillingar

Pegar loftdzelan er tengd vid hlutinn sem & ad
blasa upp, mun hun sjalfkrafa greina nuverandi
dekkbrysting og birta hann & skjanum.

Forsett dekkbrystingsgildi

+ Viomid fyrir dekkbrysting

Til ad tryggja 6ryggi skaltu vinsamlegast lesa notendahandbokina vandlega
fyrir notkun og athuga naudsynlegt dekkbrystingsgildi hlutarins sem & ad
blésa upp. Petta mun koma i veg fyrir meidsli af voldum ofblasturs.

|
| * Algengar loftbrystigildi fyrir vérur

\ﬂvs'\lazﬂpa/s_ 2b
3y
/,—\\

=T~
Reiohjéladekk

Prystingsbilid sem dekk getur polad er
venjulega merkt & hlid dekksins af
framleidandanum. po\a er skyrt merkt i kringum
. afyllingaropi.
Oryggisradstafanir vié haan hita

Eftir notkun, begar loftstatnum er fiarleegt, getur stuturinn og afyllingarop
loftdzelunnar ordid heitt vegna langvarandi notkunar, Vinsamlegast
medhondlio med vardd til ad fordast brunasar. A medan a blastri stendur
getur loftid sjalft einnig ordid heitt, svo fordist langvarandi snertingu vié
loftslonguna til ad koma i veg fyrir brunasar.

Viovérun um
haan hita

stilltan prysting

eda stillt fyrirfram

héma
Gakktu ur skug a um ag fyrirfram stillta stillingin
5é innan svidsins 2-150 PSI og stilltu gildio.

uppblastur en
brystingsgildio
helst ,,0*

1. Ur |utir eins, og blédrur eru ekki
innan grelnanIEQS svwds taekisin:

2. Pegar dekk er blasio uppgetur bad tekid nokkrar
sekundur fyrir prystinginn ag birtast & skjanum.

mygtuka, kad |

s
, kad pakeistuméte oro slégio rodymo vieneta

«Pr ivairius prie oro pr
jungties

PAC1000 komplekta(iioie yra 1 amerikietisko tipo antgalis.
Pripatimo metu:
Tvirtai pasukite ir uzfiksuokite amerikietisko tipo
antgal] prie oro pompos pripatimo jungties.

amerikietisko

tipo antgalis
PAC1000 komplektacijoje yra 1 prancizisko tipo antgalis.
Pn atimo metu:

rijunkite pranciizisko tipo antgalj prie oro pompos
" priputimo jungties.
— 2. Atsukite dviraCio Dadangos voztuvo dangtelj.

pranciizisko 3. Tvirtai paspauskite oro pompa prie padangos

tipo antgalis. voztuvo ir jjunkite oro pompa
PAC1000 komplektacijoje yra 1 kamuolio adatos antgalis.
Kamuoliy (pvz., krepsmio futbolo ir kity tipu
kamuoliy) pripatimi
1. Prijunkite kamuol\o adatos antgalj prie oro pompos

kamuolio pripatimo jungties.

| adatos antgalis f spsi

\ « LED Gaisma
I leslégta stavokT divreiz nospiediet
|

O 2. Ikiskite kamuolio adatos antgalio gala j kamuolio
voztuva ir jjunkite oro pompa.

pogu, lai ieslegtu vai izslegtu LED gaismu.

bV

LED Gaisma

@)

« Vienlbu parsiégsana
Divreiz nospiediet ¥, lai parslégtu gaisa spiediena attélojuma vienibas.
VienTbu konvertésanas formula: 1BAR = 14,5PS|

sprausla.

French-style
nozzle

sprausla.

* LED-lys

| paslatt tilstand, dobbelttrykk pa knappen &Y for & sla LED-lyset av/pa.

amerikanu stila I

ar gaisa siikna uzpiites portu

M) PAC1000 komplekta ir ieklauta 1 amerikanu stila

bumbas adatas g N

 8esi

« Enhetsbryter

Dobbeltklikk pa ¥V, s& kan du bytte enheten for lufttrykkvisningen.
Enhetskonverteringsformel: 1 BAR = 14,5 PSI

« Tilkobling av forskjellige dyser til luftpumpens inflasjonsport
F—T1) PAC1000 inkluderer 1 amerikansk dyse.

amerikansk
dyse

fransk dyse

ballnal dyse

T PAC1000 inkluderer 1 fransk dyse.

>y 3 Tr¥[kk \uﬁuumpen fast pa dekkventilen og aktiver

—

O
S|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|
sprausla. |
Uzpasanas laika : |
Drosi pagrieziet un aizslédziet amerikanu stila |
sprauslu Uz gaisa stkna uzpates porta.” |
|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

PAC1000 komplekta ir iek|auta 1 francu stila sprausla.
Uzgusanas laika:
|evwen01|et francu stila sprauslu gaisa stkna

2. Atskruvenet veloslpeda riepas varsta vacinu.
3. Stingri piespiediet %( isa skni pie riepas varsta un
aktivizejiet gaisa sukn

PAC1000 komplekta ir ieklauta 1 bumbas adatas

sprausla.

Lai uzpastu bumbas (pieméram, basketbola, futbola,

un citas bumbas):

1. Pievienojiet bumbas adatas sprauslu gaisa sukna
uzpates portam.

2. levietojiet bumbas adatas galu bumbas varsta un
aktivizejiet gaisa stkni.

LED-lys

Under oppblasing:
Skrur og las den amerikanske dysen tett pa
luftpumpens inflasjonsport.

Under oppblasing:

1 Kofllnle len franske dysen til luftoumpens
inflas

2. Skru év vepntwlhetten pa sykkeldekket.

PAC1000 inkluderer 1 ballnal dyse.

For oppblasing av baller (f.eks. basketballer, fotballer

0g andre typer baller):

1. Koble ballnaldysen til luftpumpens \nﬂas}unsport

2. Sett ballnaltippen i ventilapningen pa ballen, og
aktiver deretter luftoumpen.

|
! Vandamal Lausn
Tegund L y !
_ - el | | Taeki@ slekkur & 1 Athugaou bwort oftdzzlan ¢ fullhiagin,
L barna 18-30 PSI | | sér sialfkrafa tdzelan mun sjalfkrafa slokkva a ser eftir 3
10-16 tommu dekk 30-45PS| || Medan a notkun ihotur S A
Reidhjol 20-30 tommu dekk 38-55 PSI |
0 100-120 PSI | Loftdaelan haettir Rafhladan gaeti hafa verié geymd of lengi, sem
I'|ad virka pegar ve\durtaemm?u Endurhladid rafhloduna alveg og
40-60 PsI | | rafhloduvisir synir | tryggou ad rafspenna samsvari krofum taekisins.
Hiolreioastolar 35-45 P | |fulla hledsiu
[ bama 356Psi |
Kor i 7-9 PSI | | Eftir hledslu, Skiptid ut fyrir vottadan millistykki og aflgjafa, sidan
. kveikir ekki haldio afram ad hlada
Kalur 10-12psI 'l visirljosid a sér
Blakboltakulur 4-6 PSI }
Ugbyki 10-14 Pl || Skiarinn synir | Tzekid tekur 3 sekundur til ad byrja eftir ad pad er
« Ur - | overPuIega hrada Evsgkto? Ibw Ef skjarinn er afram ovenjulegur, ba er
a
|
Vandamal Lausn |
PowerSafe stjérnun
Haeg uppblastur | 1. Athugadu hvort rafhladan sé fu\lh\adm } Tryggingar gegn
Ymsar kalur 2. Athugadu hvort loftslangan sé oruggleg: skammtar ras
3. Athugadu hvort tengi loftslonguni narse betts rufao ! o(uv\oounfynrfartn\vu
Fétboltar, kérfuboltar, blakboltar og adrar ﬁ) A hugadu hvort hiuturinn'sem er ad blasast upp leki | | pina og taeki.
gerdir af boltum. Prystingsbilid sem beir : ?jonus:xa vid v|dsk|ptav|n| y )
Taekid kveikir & | 1. Athugadu hvort rafhladan sé fullhladin. yrir einhverjar spurningar
sér en getur ekki | 2. AthuGa0U hvort dekkbrystingurinn sé innan ! voruna, vinsamlegast hafio Smoana g‘
blasié upp fyrirfram stillta svidsins. } ervic powerpacks.com
Getur ekki synt 1 Athugadu hvort dekkbrystingurinn hafi naé

ABYRGD
| Alhr vorur fra eru kvednar til i Fyrir frekari upplysingar
um abyrgo, vinsamlegast heimszekjio: http://www.energizerpowerpacks.com

| Hztta vio rafhloduna & réttan hatt, leitaou raogiafar i stadbundnum eydisvinnustooum.
Idrei hendid, skilgreind, skadad eda brennt rafhiéduna.

| ©2024 Energizer. Energizer, Energizer karakter og akvedin grafisk honnun eru vérumerki Energizer
Evar\ds LLC og tengdra undirfélaga og eru notud med leyfi fra TennRich International Corp.
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kgmtuollo
mmmmm - ()—— adatos
antgalis
P - @ prancaizisko tipo
antgalis

amerikietisko tipo antgalis

« Patikrinkite padangy slégio nustatymus

Kai oro pompa prijungiama prie pripatimo objekto, |
ji automatiskai aptiks esama padangu slégj ir rodys
ji ekrane.

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, e
& i | & |
iungties | « At: : slégj d ) « Tire pressure values for commonly used products | Problema Sprendimas
| liunkite oro pompa. Jei oro pompa néra prijungta prie jokio pripu¢iamo objekto Tipas Padangy slégio | Jrenginys, 1. Patikrinkit " Kt
Pripaciant vidine kamera su lenktu amerikietisko tipo | ir esamas padangu slégio rodmuo ekrane néra 0,0 PSI: Paspauskite ir laikykite P ———" & = | o atikrinkite, ar oro pompa yra pilnai jkrauta.
voztuvu, prasome naudoti prailginta oro zarna prijungimui | mygtukus vienu metu 3 sekundes. Ekranas visiskai isiziebs, o tada gris j ValkiSkos zalsinés masinos 18-30Ps | %‘;}ﬁ,’,’:gi‘;‘ka' %e\%o heona automatiskai issijungs po 3 minuciy
prie$ pradedant pripatima. | Iprasta rezima. 10-16 coliy padangos 30-45 PSI |
| *Sis produktas automatiikai‘iésijungg po 3 minuciy nevejk‘mo o Dviraciai 20-30 coliy padangos 38-55 PSI |
| *Produktas buvo atstatytas j gamyklinius nustatymus pries isvezima i gamyklos. Keliy dviraciai 100-120 PSI | \9eﬂ( olr(“aeahgtuesrﬁmg Batkerua gellelokbu‘ltla‘kb?{nabpler ilgai, to{js b|<l ad
} A Del aukstio skirtumy arba jutikliy variaci]u‘_je‘ Smatuotas padangy slgqio Pusiausvyros dviraciai 40-60 PSI 1 lygio mdlkatorlujs lljsgltel}‘llj‘nlaes |t:!\5rnlspalgnt\a|$i<5 Frenag\enr\%argl Sal\év‘lr;ﬂhse @
| rodmuo néra O PSI, norint pagerinti padangu slégio matavimy tiksluma, batina Vezimeliai 35-45 PS| | rodo pilng jkrova
| rankiniu badu atstatyti j nulj. Nerekomenduojama kalibruoti produkto aukstos — - |
| temperataros aplinkoje. Vaikiski zaisliniai kamuoliai 3-6Psl || o jkrovimo, Pakeiskite sertifikuotu adapteriu ir maitinimo
I + Padangy slégio nuoroda Krepsinio kamuoliai 7-9PSI | mgllf(lgt"unr‘l)aus Saltiniu, tada teskite jkrovima.
. ] io nu . 0
550‘ ?Sef"ng;ugg‘éﬁg‘g%'gr'm?elgg%e{ﬁ g“oﬁg‘zeg:,ﬂgtgsrﬁ%tm ! Norint uztikrinti asmeninj sauguma, pries naudojima atidziai perskaitykite Kamuoliai Fvutbol‘o Kamuoliai 10412 sl I (lempute
E,i junkite tiesiogiai prie amerikietiko tipo antgajio : naudotojo vadova ir patikrinkite pripuciamo objekto reikiama padangu slégio Tinklinio kamuoliai 4-6PsI :

2. vg uv%ar;‘%igga?gjﬁkwc}gwﬁ[hg@fgaﬁ%%Batnainsko tipo i reiksme. Tai pades i3vengti suzeidimu, kuriuos sukelia per didelis pripatimas. Regbio kamuoliai 10-14 PSI | |Ekranas rodo Irenginiui reikia 3 sekundziy, kad pradety veikti po
priungimu. Prailginta gama negall | « Trikéiy Salini | nel?ormath greitj “un gimo. Jei ekranas lieka nenormalus, tai yra
pranczisko tipo antgaliui prijungti. | — | arba uzstringa ormalu.

| Problema Sprendimas |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
|

|

Uzpasot iekséjo cauruli ar saliektu Amerikanu stila varstu,
ladzu, izmantojiet pagarinato gaisa sluteni, lai savienotu,
pirms turpinat uzpasanas procesu.

1. Kad riepa izmanto iek3ejo cauruli ar Amerikanu stila
varstu, izmantojiet Amerikanu stila gaisa s\utenl vai
piesledziet tiesi ar Amerikariu stila sprauslu.

2. Kad riepa izmanto ieksejo cauruli ar Francu stila varstu,

Dviratiy padangos

Padangos slégio diapazonas, kuri
padanga gali atlaikyti, paprastai yra
pazymetas ant padangos Sono
gamintojo.

Futbolo, krepsinio, tinklinio ir kitu tipu
kamuoliu slegio diapazonas, kurj jie gali
atlaikyti, yra aiskiai pazymetas aplink
pripdtimo anga.

Aukstos temperatiiros saugumo priemonés

Po naudojimo, nuimant oro antgalj, antgalis ir oro pompos Dr\put\mo anga gali
ikaisti dél ilgesnio veikimo. Prasome elgtis atsargiai, kad iSvengtuméte
nudegimy. Pripatimo metu oras taip pat gali jkaisti, todél venkite \Igo kontakto
su oro Zarna, kad iSvengtuméte nudegimuy.

Ispéjimas apie
ksta

Létas pripatimo
greitis

Patikrinkite, ar baterija vra Dllnal krauta.

Patikrinkite, ar oro zarna tmkama\ prijungta.
Patlkrmk\te ar oro zarnos jungns yra sandariai

Irenginys
Isijungia, bet
negali piisti oro

Patikrinkite, ar baterija yra pilnai jkrauta.

1
2.
3,
uzverz
4. Pat\knnklte ar priputiamas objektas nepraleidzia oro.
1
g Pallkrmklle ar padangy slégis yra nustatytame

PowerSafe valdymas
Garantuoja pries trumpajj
jungtj ir pervirsinima jusu
nesiojamo akumuliatoriaus ir
irenginiy atveju.

[E] Klienty aptarnavimas

Del bet kokiy klausimy apie
produkta, prasome susisiekti su
mumis adresu

e

(&

arba nustatyti
adangu slegio
reik

Nepavyksta rodyti

1. Patikrinkite, ar padangu slégis nevirsija
maksimalios reiksmes.

2. [sitikinkite, kad nustatytas rezimas yra diapazone

nuo 2 iki 150 PSI, ir koreguokite nustatyta reiksme.

Normalus

pri utlmas
taciau slegio
reikSme lieka ,,0

1. Priputiami objektai, tokie kaip balionai, gali bati
neaptinkami yengmlo diapazone.

2. Pripusdami pad. an?a palaukite kelias sekundes,
kol slegis bus parodytas ekrane po pripatimo

ervic powerpacks.com

|GARANTIJA

1'Visi produktai nuo pirkimo atos yra kvalifikuoti ribotam laiko garantijal. Norédami gauti daugiau
1 garantijos informacijos. prasome apsilankyti: htto://www.energizerpowerpacks.com

| Atsargiai atsikratykite baterijos, ieskokite patarimy vietiniame Salinimo jrenginyje.

| Nepaisykite, iSardyti, pazeisti ar sudeginti baterios visada

| ©2024 Energizer. Energizer, Energizer charakters i tam tikl arafikos dizainai yra Energizer Brands, LLCir
1 susiiusiy dukteriniu jmoniu prekes zenklai ir naudoami pagal TennRich Interational Corp. licencila

izmantojiet tikai Francu stila sprauslu savienosanai.

bumbas
A mmmmmm———— W — adatasl
sla
[ T @) ) French-style nozzle

amerikanu stila sprausla

riepu

Kad gaisa pumpis ir pievienots objektam, kas
japiepts, tas automatiski nosaka pasreizéjo riepas
spiedienu un parada to ekrana.

dyser til

Nar du blaser opp et innerer med en bayd amerikansk
ventil, vennligst bruk den utvidede luftslangen for & koble
til for du fortsetter med oppbléasingen.

skaidri noradits ap piepusanas varstu.

Augstas drosibas

Péc lietosanas, nonemot gaisa sprauslu, sprausla un gaisa sukna pieptsanas
ports var klat karsti ilgstosas darbibas del. Ludzu, uzmanigi rikojieties, lai
izvairftos no apdegumiem. Piepasanas laika pats gaiss var k|t Karsts, taDec
izvairieties no ilgstosas saskares ar gaisa sjateni, lai noverstu apdegumus.

Augstas
Temperatiras
Bridinajums

bakestill dekktrykk (fabrikkinnstilling)

SIa pa luftpumpen. Hvis luftpumpen ikke er tilkoblet et oppblasbart objekt og
den ndvaerende dekktrykksverdien som vises pa skjermen ikke er 0,0 PSI: Trykk
og hold B+ & knappene samtidig i 3 sekunder. Skjermen vil lyse helt opp, og
deretter vil den ga tilbake til normal tilstand.

*Denne enheten vil automatisk sld seg av etter & ha vaert inaktiv i 3 minutter.
*Produktet har blitt tilbakestilt til fabrikkinnstillingene fer det forlot fabrikken.

A\ 3 grunn av forskieller | hayde eller sensorvariasioner, huis det maite
dekktrykket ikke er O PSI, kreves det en manuell tilbakestilling til null for &
forbedre nayaktigheten av dekktrykksmalingene. Det anbefales ikke & kalibrere
produktet i hoye temperaturer.

Nar dekkene bruker et innerar med en amerikansk ventil,
bruk den amerikanske luftslan: en eller koble direkte til
med den amerikanske munstyl
2 Nar dekkene bruker et i |nner0r med en fransk ventil, bruk
franske munstykket for tilkobling.

« Dekktry
For  sikre personlig sikkerhet, vennligst les brukerhandboken naye fer bruk
og sjekk det nadvendige dekktrykket for objektet som skal bléses opp. Dette
vil forhindre skader forarsaket av overoppfylling.

lerice leslédzas,

Bet Nevar Pumpét

1. Parliecinieties, vai akumulators ir pilniba uzladeéts.
2. Parbaudiet, vai riepu spiediens ir noteiktaja
diapazona.

Nevar Radit vai
lestatit
lepriek:
Riepas SDledlenu

1. Parbaudiet, va| r|EDu spiediens ir sasniedzis
maksimalo verti

2. Parl\eclmetles ka iestatijumu rezims ir diapazona
no 2-150 PSI un pielagojiet iestatiumu.

Normala Inflacija,
Bet Sf'"eo diens

1. Parbaudiet, vai uzj objekta (piemeram, balonu)
auledlena dlapazons ir

ces uztveramaja diapazol
Pumpéjot riepu, iespéjams, bls nepieciesams dazu

2=
o

Klientu apkalposana
Par jebkuriem jautajumiem par
Droduk!u ladzu, sazinieties ar

(&

serwce@energ\zechwevDacks com
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 Ati it riepas apnicas i Tjumi « Kopéjas Riepu Spiediena Vértibas ! Problema 5
leslédziet gaisa sakni. Ja gaisa saknis nav pievienots nevienam piepisamam Veids Riepu }
objektam un ekrana redzama riepas spiediena vértiba nav 0,0 PSI: Bernu Rotal = 1830 pSI lerice automatiski | 1. Parbaudlet vai gaisa pumpis ir pilniba uzladets.
Toi i i €rnu Rotalu I |izsledzas 2. Gaisa pumpis automallskl izsledzas pec 3
Vienlaicigi nospiediet un turiet | laika mingcu
izgaismosies un pec tam atgriezisies normala rezima. Riepas (10-16 collas) 30-45 PSI |
*Sis produkts automatiski izslégsies pec 3 minatém dikstaves. o & Riepas (20-30 collas) 38-55 PSI |
Produkts ir atiestatits uz rapnicas iestatijumiem, pirms tas pamet rapnicu. Saciksu Velosipedi 100-120 PSI | Gaa;ss?amérgﬂ)lghes A'f”é““;',a“‘)gs varl b&" uzglibats IDarak ilgi, izraisot ta
,A, Pateicoties augstuma vai sensora novirzém, ja izmerita riepas spiediena Lidzsvara Velosipédi 40-60 PSI ! E J mulat 'pza?h'e(.,l.E‘t.easuéaaaEﬂ%‘u?at“g?;'m,.egums atbilst
vértiba nav 0 PSI, ir nepieciesams manuali atiestatit uz nulli, lai uzlabotu riepas Ratinkrésli 35-45 PS| | I'mena |nd|kators lerices prasibam.
spiediena merjumu precizitati. Nav ieteicams veikt produkta kalibresanu — . I | rada’pilnu uzladi
augstas temperataras vides. Bernu Rotalu Bumbas 3-6Psl |
« Riepu spiediena atsauce Bumbas 7-9 PSI : Péc uzléde;aisma Non{walnlet Lth selrtlflcetutadlazzjterl un baro3anas
x t avotu, pec tam turpiniet uzla
Lai nodrosinatu personigo drosibu, ludzu, rapigi izlasiet lietotaja rokasgramatu Bumbas Fut?o\a Bumbas 1012 Pl |
pirms lietosanas un parbaudiet objektam nepieciesamo riepu spiediena Volejoola Bumbas 4-6Psl I
vertibu. Tas palidzes izvairities no traumam, ko izraisa parmeriga uzpilde. Regbija Bumbas 10-14 PSI 1 Egrn‘-:)nrgéglﬂa Iekme‘ nepleqesamgs 3 sekundlesdlallljegleg[tos Ja
& ars n | ekrans joprojam rada nenormalu darbibu, tas ir
+ Problému novérsana | | atrumu vai normals stavoklis.
Problema inaj | [sasalst
Lens Inflacijas par " ” ot ba uziadet | PowerSafe vadiba
o du i arliecinieties, vai akumulators ir pilniba uzladéts. | | Garantijas pret isslegumu c
Velosipadu riepas Atrums 2. Parliecinieties, vai gaisa slutene ir drosi pievienota. | | un Darélld\'s’anu Jusug € %

Riepu spiediena d\apazonds ko riepa Fultbg\al mlj)mb%s‘ basketboladburgba% g ‘f rrl%aud\et vai gaisa Slutenes savienotajs ir ciesi | gg\ﬁglatggm un iericam.
var izturét, parasti ir noradits uz riepas volejbola bumbas un cita veida bumbas.
saniem, ko veic razotajs. Spiediena diapazons, ko tas var izturet, ir 4. Parbaudiet, vai uzpstais objekts nelaiz gaisu. :

|

|

|

|

|GARANTIJA

| Visi produkti no pirkuma datuma ir kvalificéti ierobeZotai laika garantijai. Lai iegtu vairak
| informacijas par garantiju, ladzu, apmekIejiet: http://www.energizerpowerpacks.com

| Pieméroti novietojiet bateriju, mekigjiet padomu vietéjas izgaztuves iestade.
| Nekad neizmetiet, nesadrumstiet, nesabojajiet vai nesadedziniet bateriju

©2024 Energizer. Energizer, Energizer raksturs un noteikti grafiskie dizaini ir precu zimes uznémuma

n den
Fcr\enge\sesslan en kan ikke brukes for a koble til den
franske munstykket.

@—— ballnal dyse
) ) fransk dyse

amerikansk dyse
« Sjekk dekktrykk innstilli
Nar luftkompressoren er koblet il objektet som skal

pumpes, vil den automatisk oppdage det
navaerende dekktrykket og vise det pa skjermen.

Forhandsinnstilt dekktrykksverdi

Sykkeldekk Ulike baller
Dekktrykk Omradet som dekket kan
tale er vanligvis merket pa siden av
dekket av produsenten.

Fotballer, basketballer, volleyballer og
andre typer baller. Dekktrykkomradet de
Kan tale er tydelig merket rundt
inflasjonsporten.

- Sikkerhetsfor

Hoye
Etter bruk, nar du fierner luftdysen, kan dysen og luftpumpens i

1

2 til,

3. SSIE‘kk om luftslangens tilkobling er skrudd tett.
4. Sjekk om objektet som blases opp lekker luft.

Enheten slas pa,
men kan ikke

1. Sjekk om batteriet er fullt ladet.
2 jekk om dekktrykket er innenfor det

D
bli varme pa grunn av lengre driftstid. Vennligst handter med fomktlghet for a
unnga forbrenning. Under oppblasing kan luften ogsa bli varm, sa unnga
langvarig kontakt med luftslangen for & forhindre forbrenning.

Hoye
temperaturer
- Advarsel

brbare batteribank og
enheter.

Kundeservice

For spersmal om produktet,
vennligst kontakt oss pa
service@energizerpowerpacks.com

(&

GARANTI
Alle produkter fra kiepsdatoen kvalifiserer for begrenset tids garanti. For mer garantiinformasjon,

br|d|k\a| ara008 SHICGIana Vertiba Dac PUMBPEtanas ‘IEnn‘eEvr?‘\az‘e‘é'?ar‘agg’spl‘%c(e:rglsalsmn meitasuznemumu zimes, ks tiek izmantotas saskana ar TennRich
} UM_2_PAC1000_LV_11
- - e
« Vanlige dekktrykk verdier for produkter | Problem Losning
Type Dekktr !
| | Enheten slar seg 1 Siekk om luftpumpen er fullt ladet.
Barnerot lekebiler 18-30 PSI | |automatiskav " | 2. Luftpumpen vil automatisk sla seg av etter 3
10-16 tommers dekk 3045 pS| | [under bruk minutters inaktivitet.
Sykkel 20-30 tommers dekk 38-55 PSI !
Landeveissykler 100-120 PSI ' Luftpumper Batteriet kan ha vaert lagret for lenge, noe som forte
I'|slutter a funggre til batteritomming. Lader opp batteriet fullf, o ?sﬂrg
Balance-sykler 40-60 PSI | rnadr ll()aatl:’erlmvaf for al batterispenningen samsvarer med enhefens
Rullestoler 35-45 PSI } ladning.
Barnerot lekerbiler 3-6 PSI |
7-9PsI | |Etter lading, slar Bytt ut med en sertifisert adapter ot %
Baller Fotballer 1012p5] | |ikke stramforsyning, og fortsett deretter ladingen.
Volleyballer 4-6 PS| } seg pa
Rugby-baller 10-14PSI I |Skjermen viser | Enheten tar 3 sekunder a starte etter at den er slatt
« Feilseking } gﬂorrfna e;’.sng et | pa. Hvis skjermen forblir unormal, er det normal drift.
Problem Lesning |
n | PowerSafe-styring
Langsom Sjekk om batteriet er fullt ladet. | Garanterer mot kortslutning
inflasjonshastighet | 2. Sjekk om [uftsiangen er sikkert koblet | 0g overopplading for din %
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|

blase opp forhandsinnstilte omradet.

Kan ikke vise ellen 1 Sgekk om dekktrykket har nadd maksimal verdi.
stille inn for at den forhandsinnstilte modusen er
forhandsinnstilt mnen or omradet 2-150 PSI og juster den
dekktrykk forhandsinnstilte verdien.

Normal inflasjon,
men tr
forblir

kverdien|

1. Oppblasbare obJekter som ba\longer er ikke
innenfor enhetens det ekterm som

Nar du blaser opp et dekk,
atye?lltkk for trykket vises etter at oppb\aslngen har
starte

vennligst besek: http://www.energizerpowerpacks.c

| Kast batteriet pa riktig mate, sk lokale avhendmgsan\egg for rad,
Ikke kast, demonter, skad eller brenn batteriet til enhver tid.

| ©2024 Energizer. Energizer, Energizer karakter og visse grafiske design er varemerker tilherende
Energizer Brands, LLC og tilherende datterselskaper og brukes under lisens fra TennRich International
Corp.
UM_2_PAC1000_NO_1.1



Energizer
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Energizer
PAC7000

Energizer
PAC7000

Kako uporabljati
« Vkiop/izkiop

Energizer
PAC7000

Prenesi navodila

Specificatie :
Nume model: PAC1000
Tip celula: Polimer litiu

Capacitate baterie: 500mAh/3.7Wh (Max.)
Intrare nominala: USB-C 5V/2A

Presiune de iesire: 2120 PSI (Max.)

Debit de aer la sarcind nuld: 1013L/Min

Fabricat in China
Dimensiuni: 71,5*45*32r
Greutate: 108g + 10g

mm

Descrierea produsului

Unitate de presiune a pneului

Ecran digital (presiune
curentd a aerului)

Presetat ,+"

Presetat ,-"

Continutul pachetului :

Unitatea principald x 1

Furtun de aer (aproximativ 12 cm) x 1
Cablu de incdrcare USB-C x 1

Geanta de depozitare x 1

Snur x 1

Manual utilizator x 1

Aguja de minge x 1

Duza de tip american x 1

Duza de tip francez x 1

Indicator de baterie

Presiune presetata

a pneului

prire
Porniti/Opriti munca

Port de incdrcare USB-C

lluminare LED

=

_

maximiza durata s:

Cneumdpmkaums :
Mogens: PAC1000

T
Port de conectare a
furtunului de aer

*Inainte de prima utilizare, va rugam s incarcati complet bateria pentru a

a de vial

Tun anemenTa: Nlutuit-nonumep

EmkocTb akkymynstopa: 500 MA4 / 3,7 BTy (Makc.) (npumepho 12 cm) x 1

Peitutr sxona: USB-C 5l
BbixoaHoe faBneHue: 2~

BI2A
120 PSI (Makc.)

Pacxon Boanyxa 6e3 Harpysku: 10~13 n/mux

MpoussepeHo B Kutae
Paamep: 71,545*32 mm
Bec: 108r£ 101

OnncaHne npogyKTa

EavHuua uamepenms
LincbpoBoit akpaH
(Texyujee fasnexve
B BO3/IyXE)

MpepycraHoska "+"

[iaBneHmst B WiHax

Orificiu pentru snur

CopepxaHye ynakosku
InasHbiit 6nok x 1
BoapyLuHblii wnaHr

Kabenb ans sapsakm USB-C x 1
CymKa AN XpaHeHwst 1
LLHypok x 1

Cum se utilizeaza
« Pornire/Oprire

Pornire:

Apasati si mentineti apgsat butonul de alimentare
timp de 3 secunde pana cand ecranul se aprinde
pentru a porni dispozitivul.

Opri

ADasat\ Si mentmetl apdsat butonul de alimentare
timp de unde pana cand ecranul se stinge
pentrua oprl d\spoznwul

ator baterie

Nivelul baterlel indicat de lumini :

3 lumini : 70

2 lumini : 30% 70%
1lumina : 5%-30%

Cand nivelul bateriei scade sub 5%, pompa de aer
se va opri automat. Va rugam sa incarcati pompa
de aer imediat.

*Cand nivelul bateriei scade sub 5%, pompa de aer
se va opri automat. Va rugam sa mcarcaﬂ pompa
de aer imediat.

In stare pornitd, apasati butonul pentru a porni
dispozitivul. Apasati din nou butonul [8] pentru a
opri functionarea.

Cand presiunea anvelopei atinge valoarea
prestabilita, dispozitivul se va opri automat.

Intrare de incarcare USB-C : 5V == 2A

Introduceti cablul de incdrcare in portul de incarcare al
dispozitivului 5i conectati-| la un adaptor de
alimentare certificat pentru a incarca dispozitivul.

Starea incarcarii:

Lumina indicatorului clipeste: Se incarca
Lumina indicatorului ramane aprinsa constant:
Incarcarea este completa

*Nu utll\zat\é)ompa de aer in timpul incarcdrii
*Adaptorul de alimentare trebuie achizitionat separat.

Brkniouetne:
HaxmuTe vt yaepxvisaiTe KHOMKy nMTaHNs: 8 TeweHme 3 cexynq,
110Ka 9KPaH He 3aropMTCS, YTODbI BKTIOYHTb YCTPOVICTEO.

Bbikniouenue:
HaxmuTe 1 yaepxusariTe KHONky nuTaHus B Teuenye 3 ceKyH/:l,

Buicniosese| 110K 3KPaH He OTACHET, YTOObI BLIKIIOUMTL YCTPOICTEO.

F x1
Wrna ans mava x 1
AwepyiKaHcKas Hacazka x 1
®paHLyackas Hacaaka x 1

WHaukatop Gatapen

S

MpefycrarosrexHoe

[ABNEHIE B WHHAX

BBIKTIIOHEHUE MUTaHUS

Mpepycraxoska "-" Banyck/
0CTaHoBKa paGoTe!
Mopr 3apsakm USB-C CBETOAMOAHOE OCBElLieHME
|
(=]

“

Specifikacia :
Nazov modelu: PAC100¢

MopT nopknioyerus

OrsepcTvie Ans WHypka

BO3AYLUHOTO WNaHra

*Tlepes nepsbIM 1CNONb30BaHUEM NONHOCTLI0 3apsauTe 6aTapelo, YTobbl NPoANKTL
CPOK CRyXBbl yCTpOMCTBa.

0

Typ batérie: Litium-polymérova
Kapacita batérie: 500mAh/3.7Wh (max.)
Menovity vstup: USB-C 5V/2A

Vystupny tlak: 2120 PSI

Pradenie vzduchu pri nulovej zatazi: 1013L/Min

Vyrobené v Cine
Rozmet
Hmotnost: 108g + 10g

(max.)

15%45*32mm

Popis produktu

Jednotka tlaku v pneumatikach

Digitalny displej
(aktualny tlak v
pneumatike)

Prednastavené "+

Prednastavené

Obsah balenia

Hlavna jednotka x 1
Vzduchové hadica
(priblizne 12 cm) x 1
USB-C nabijaci kabel x 1
Ulozna taska x 1
Popruh na nosenie x 1
Pouzivatelska prirucka x 1
ihla na loptu x 1
Americka dyza x 1
Francizska dyza = 1

Indikator batérie

S

tlak
v pneumatikach

[VI&)

Zatiatok/Zastavenie prace

Port na nabijanie USB-C

LED osvetlenie

==

W

I
Port na pripojenie vzduchovej hadice

Otvor na popruh

*Pred prvym pouzitim dplne nabite batériu, aby ste maximalizovali jej Zivotnost'.

Specifikacija
Model: PAC1000
Tip celice: Litij-polimer

Kapaciteta baterije: 500mAh/3,7Wh (maks.)

Vhod: USB-C 5V/2A
Izhodni tlak: 2~120 PSI

(maks.)

Pretok brez obremenitve: 10~13L/min

Izdelano na Kitajskem

Dimenzije: 71,5*45*32mm

Teza: 108g + 10g

Opis izdelka

Enota za

Digitalni zaslon
(trenutni tlak v
pnevmatikah)

Preset

tlak v pnevmatikah

Vsebina paketa :

Glavna enota x 1

Zratni ventil (priblizno 12 cm) x 1
USB-C polnilni kabel x 1
Shranjevalna torba x 1

Oprtnica x 1

Navodila za uporabo x 1

Iglasta dyza x 1

Ameriska dyza x 1

Francoska dyza x 1

Indikator napetosti

| B

tlak
v pnevmatikah

P

2]¥]G)

/off
Zatetek/Zastavitev dela,

USB-C polnilni port

LED osvetlitev

=]

e

I
Prikljucni port za zracno cev

Luknja za vrvico

*Pred prvo uporabo popolnoma napolnite baterijo, da podaljsate njeno

Zivljenjsko dobo.

YpoBeHb 3apsaa 6atapeu, oTo6paxaemblii ¢
NOMOLEH0 OTHeW ©

3 orHa: 70%-100%

2 orHa: 30%-70%

1 orous: 5%-30%

" “ Korpa ypose 3apsiga 6arape|_54 ONyCKAETCA HiKe 5%, Hacoc
D

3apAAMTe HACOC.

*Koraa ypoBeHb 3apsaia CrIMLLIKOM HU3KWA, noxanyiicTa,
MOMHOCTbI0 3aPSMTE ero nepen

« Lumina LED
In stare pornitd, apasati de doua ori butonul

pentru a porni/opri lumina LED.

Lumind LED

« Schimbarea unitati

Apasati de doua ori butonul  pentru a schimba unitatea de afisare a presiunii
aerului.
Formula de conversie a unitétilor: 1BAR = 14,5PS|

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
¥ |
. Conectarea dlferltelor duze la portul de umflare al pompei de aer |
PAC1000 lnclude 1duza de tip american. }
|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

in timpul umflar
Rotm si fixati in Slguranta duza de tip american pe
Dortu\ ‘de umflare al pompei de aer.

duza de tip
american.

PAC1000 include 1 duza de tip francez.

In timpul umflarii
Eonectat‘\iduza de tip francez la portul de umfiare al

Fa— 2. esurubatl caDacu\ va\ve| anvelopei bicicletei.
duza de tip 3. Apas: mpa de aer ferm pe valva anvelopei si
francez actwafl Domoa de aer

PAC1000 include 1 duza ac pentru mingi.

Pentru umflarea mingilor (de exemplu, baschet, fotbal |
si alte tipuri de mingi) : |
1. Conectati duza ac la portul de umflare al pompei de |

duzé ac pentru

aer. |
mingi Q 2. Introduceti varful acului in valva mingii, apoi activati |

pompa de aer. |

I
I
I
I
|
|
I
I
I
I
|
|
I
I
I
} | sesi
|

« Conectarea diferitelor duze la portul de umflare al pompei de aer

Cand umflati o camerd de aer cu o valvd americana
indoita, va rugam sd utilizati furtunul de aer extins pentru
a-| conecta inainte de a incepe umflarea.

1. Cand anvelopa foloseste o camera de aer cu o valva
americana, utilizati furtunul de aer american sau
conectati direct cu duza americana.

Cand anvelopa foloseste o camera de aer cu o valvd
Eranceza utilizati doar duza franceza pentru conectare,

+ Resetarea Presiunii Timpului (Setare din Fabrica)
Porniti pompa de aer. Daca pompa de aer nu este conectata la niciun obiect de |
umflat si valoarea curenta a presiunii afisata pe ecran nu este 0.0 PSI: Apésati |
si mentineti simultan butoanele timp de 3 secunde. Ecranul de afisaj se \
va ilumina complet, apoi va reveni la normal.

*Acest produs se va opri automat dupa 3 minute de inactivitate.
*Produsul a fost resetat la setdrile din fabrica inainte de a parasi fabrica.

A bincauza diferentelor de altitudine sau variatiilor senzorilor, daca
valoarea presiunii masurate a anvelopei nu este 0 PSI, este necesard o resetare
manuald la zero pentru a imbunatati precizia masurdtorilor presiunii. Nu se
recomanda calibrarea produsului in medii cu temperaturi ridicate.

« Referinta presiune anvelope

Pentru a asigura siguranta personala, va rugim sa cititi cu atentie manualul de
utilizare inainte de utilizare si sa verificati valoarea presiunii necesare a
anvelopei obiectului care urmeaza a fi umflat. Acest lucru va preveni
accidentele cauzate de supraumflarea acestuia.

urtunul de extensie nu poate fi utilizat pentru a conecta
duza francezd.

duzd ac

® pentru mingi
~ @) ) duza de tip francez

duzd de tip american

« Verificati Setdrile Presiunii Timpului

Cand pompa de aer este conectata la obiectul care
trebuie umflat, aceasta va detecta automat
presiunea curenta a anvelopei si o va afisa pe

PSI E

Valoarea Presetatd a Presiunii

Binioums yCTPOWCTBO, HaXMUTE KHOHK‘/E , 4T0BbI HavaTb
pabory yctpoiicTea. Haxmute kHonky k& cHosa, uToBb!
OCTaHOBUTS paGoTy.

PAC1000 BknrouaeT 1 chpaHLy3CKyto Hacaaky.

INo Bpeme Ha HagyBaHe:

1. MoakniounTe (paHLy3cKyto HacaaKy K NopTy Hakaukin
BO31YLUHOTO HAcoCa.

Korpa fiasnexue 8 wiHe focTuraet
3Ha4eHMS, YCTPOVICTBO OCTAHOBHT CBOIO paBoTy.

Bxon ans 3apsiakn USB-C : 5V == 2A

Berasbre 3apsHbiit KaBerb B NOPT 3apsAIKU YCTPOVICTBA 1
NOAKNKUNTE ero K CepTUGULMPOBAHHOMY afianTepy NuTaHus
NS 3apsAKK YCTPOIACTBA.

Craryc 3apsgkv
Wnpwkatop muraer: 3apsiaka
P roput

3apanka

*He MCHOﬂhGyMTE HAacoc BO BPeMsA 3apafKu.
*AnanTep NUTaHUs HyXHO NPUOBPECTH OTAENBHO.
Ako pouzivat

« Zapnutie/vypnutie

Sllacle 3 podrzle tlacidlo napajania na 3 sekundy,
kym sa displej nerozsvieti, aby ste zariadenie zaph

Saacte a pudrzte tlacidlo napajania na 3 sekundy,
kym sa displej nevypne, aby ste zariadenie vypli.

Uroven batérie indikovana svetlami :
3 svetla : 70%-100%

2 svetla : 30%-70%

1svetlo : 5%-30%

Ked je uroven batérie nizsia ako 5 %, vzduchova
pumpa sa automaticky vypne. Prosim, okamzite ju
nabijte.

*Ked je Uroven batérie prili
ju tplne nabijte.

« Tlacidlo Start/Zastavenie

nizka, pred pouzitim

V zapnutom stave stlacte tlacidiof8] na spustenie
cinnosti zariadenia. Opat’ stlacte tlacidlo
zastavenie Cinnosti

Ked'tlak v pneumatikach dosiahne nastavend
hodnotu, zariadenie sa zastavi.

« Typ nabijania

Vstup USB-C na nabijanie : 5V = 2A

Viozte nabijaci kabel do nabijacieho portu zariadenia
a pripojte ho k certifikovanému napajaciemu adaptéru
na nabijanie zariadenia.

Stav nabijania :
indikacné svetlo blika : Nabijanie
Indikacné svetlo svieti : Nabijanie dokoncené

*Nepouzivajte vzduchovu pumpu pocas nabijania.
*Napajaci adaptér je potrebné zakupit’ samostatne.

Vklop:
Drmsmte in drzite gumb za vklop 3 sekunde, dokler
se zaslon ne prizge in vklopi napravo.

Prmsmte in drzite gumb za izklop 3 sekunde, dokler
se zaslon ne izklopi in ugasne napravo.

Stopnja napolnjenosti baterije,

prikazana z lu¢mi :

:70%-100%

0%-70%

11ug : 5%-30%

Ko je raven baterge nizja od 5 %, se vzracni
presor samodejno |zk|0m Prosimo, takoj

napo\nlte vzracni kompre:

Ny
| |PS| g
-, o o -
I' DI
*Ko je raven baterlle prenizka, jo pred uporabo
popoinoma napolnite.

000
« Gumb za zaetek/zastavitev

V stanju vklopa pritisnite gumb 7a zacetek
delovanja naprave. Pritisnite gumb [8] Se enkrat za
zaustavitev delovanja.

Ko tlak v pnevmatikah doseZe nastavlieno vrednost,
se naprava ustavi.

USB-C vhod za polnjenje : 5V

Vstavite polnilni kabel v polnilni port naprave in ga
povezite s certifikiranim napajalnikom za polnjenje
naprave.

Status polnjenja :

Indikatorska \ucka ki utripata: Polnjenje
Indikatorska lucka, ki sveti stalno: oInJenJe kon¢ano
*Ne uporabljajte zracne Crpalke med polnjenjem.
*Napajalni adapter je treba kupiti loceno.

2. OTKDYTUTE KpBILLKY Knanaa BenocuneAHoN Wikbl.
- 3. TIN0THO NPUXMUTE HACOC K KNANaHy Witbl M akTUBIPYiTE

paHuy3ckylo

Anvelope de bicicleta Diferite mingi

Intervalul de presiune Ia care anvelopa
poate rezista este de obicei marcat pe
Iatevalu\ anvelopei de cdtre fabricant.

Mingi de fotbal, baschet, volei si alte tipuri
de mingi. Intervalul de presiune la care pot |
rezista este marcat clar in jurul portului de

Precautii de siguranta la temperaturi ridicate

Dupd utilizare, cand deconectati duza de aer, aceasta si portul de umflare al
pompei pot deveni fierbinti din cauza utilizarii indelungate. Manipulati cu arij
pentru a evita arsurile. In timpul umflarii, aerul poate deveni si el fierbinte, asa
ca evitati contactul prelungit cu furtunul de aer pentru a preveni arsurile.

Avertisment de
temperatura
ridicata

|
| * Valori comune ale presiunii in pneuri pentru produse

Problema Solutie
Tib Intervalul e presiune a pneui 1 Vermcatl dacd pompa de aer este complet
Masini de jucdrie pentru copii 18-30 PSI opre’zte automat incarca pomp P
Pneuri de 10-16 inch 30-45 PSI in timpul utilizari rzn|ﬁ3trgpdaeqﬁaac%rvlst%lv9a opri automat dupd 3
Bicicleta Pneuri de 20-30 inch 38-55PSl Pompa de aer nu | Bateria ar putea fi epuizata din cauza depozitarii
Biciclete de drum 100-120 PSI maldfunéno?eazlé indelungate. Incarcati complet bateria si asigurati-va
Biciclete de echiibru 40-60 P el gatoru €@ tensiunea bateriel corespunde cerinielor
Scaune cu rotile 35-45 PSI ggttee';:lgrgralg c P! :
Bile de jucdrie pentru copii 3-6PSI |ncarca!ap
Bile de baschet 7-9PsI Puqa incarcare, | Inlocuiti cu un adaptor si o sursa de alimentare
i = umina ifi i continuati sa incarcati
Bile Bile de fotbal 1012 PSI indicatorului de certificate, apoi continuati sd incarcati.
Bile de volei 4-6 PSI nutgrg nu se
Bile de rugby 1014 PS| aprinde
Ecranul afiseaza | Dispozitivul dureazd 3 secunde pentru a porni dupa
« Depanare viteza anormala | ce este activat, Daca ecranul rdmane anormal, este
- - sau ingheata o functionare normala.
Problema Solutie

Vitezd de umflare|
lenta

1. Verificati dacd bateria este complet incarcatd.
3. Verificati daca conectorul furtunului de aer este strans

ct.
4. Verificati daca obiectul care se umfla are scurgeri de aer.

2. Verificati dac furtunul de aer este conectat corespunzator.

Managementul PowerSafe
Garanteazd impotriva
scurtcircuitului si supraincarcarii
pentru bateria mobild i
dispozitivele dumneavoastra.

Dispozitivul se
aurm e, dar nu
poate umfla

Verificati dacd bateria este complet incarcatd.
2 Verificati daca preswunea din pneu se afla in
intervalul prestabilit.

Serviciu pentru clienti
Pentru orice intrebare despre
produs, va rugam sa ne contactati la

service@energizerpowerpacks.com —

Nu poate afisa sau
seta Dretslun a

anvelnpel

1. Verificati dacd presiunea din pneu a atins
valoarea maxima.

2. Asigurati-va ca modul prestabilit se afla in
intervalul 2-150 PSI si ajustati valoarea prestabilitd.

ARANTIE
Toate produsele incepand cu data achizitionzrii sunt calificate pentru o garantie limitata in timp. Pentru
mal multe informatii despre garantie, va rugam sa vizita: htp://www.energizerpowerpacks.com

Umflare normala,
dar valoarea _
presiunii ramane

1. Obiectele umflabile, cum ar fi baloanele, nu se
afla in intervalul detectabil al dispozitivului.

2. Cand umflati un pneu, poate dura cateva
momente pana cand presiunea sa fie afisata dupa
inceperea umflarii.

| Eiminati corect bateria, cautati un centru local de eliminare pentru sfaturi
Nu eliminati, demontati, deteriorati sau incendiati bateria in niciun moment.

| ©2024 Energizer. Energizer, caracteristica Energizer si anumite designuri grafice sunt mérci comerciale ale
Energizer Brands, LLC si a subsidiarelor sale si sunt utilizate sub licenta de TennRich International Corp.
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(@)———vrny ana mava
@) dpanuyscryo
HacapKy

BenocunepHbie WwiHb!

[lanasok f1aBMEHNS 8 LIUHAX, KOTOpbI
LUMHa MOKET BbiepXaTb, 06bIYHO ykasaH
Ha DOKOBO/ 4aCTH! LMHb!
NPOU3BOUTENEM.

Oyt6onbHbIe MA4K, GackeTBONbHbIE MM,
BOMNEADONLHbIE MSYM M ADYTUE Tl MSHER.
[InanasoH AaBnenus, KOTOPbIit OHM MOTyT

BbIIEKTb, YETKO YKa3aH BOKPY nopTa
Hakaskin

2. MposepbTe, 4TO BO3AYWHbIA WNAHT HAAEKHO NOAKIIOYEH.
3. MpoBepbTe, 4TO COBAUHUTENb WNaHTa NNOTHO 3aKPyHeH.
4. TpoBepbTe, HET N yTeyek BO3Alyxa u3 obbexTa.

3aMblKaHyis 1 Neperpyakn Ana
BallIero NOpTaTUBHOND
aKkyMynsTopa i yCTpowCTB.

e

Moxer BKnloyaetcs,

1. MposepbTe, 4T Gatapes NOMHOCTLI0 3aPSKEHa.

O6cnyxuBaHue KIIMEeHTOB
Mo nioBbimM BONpocam o npoaykTe,
NOKANYVICTa, CBSXATECH C HaMM 110 anpecy

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, e e
| + CBeToanoAHbIN CBET . |
1 Bimouw ycTpoiicreo, Agaxas ek konky BBY, 4rofis I : o HACOEa K nopty C6poc B wmkax (no y ) + OGkiunrie B WuHax 1| Mpobnewma Pewenve
| caer. BaiiounTe Hacoc. Ecu Hacoc He MOAKMIoYeH K HafyBHOMY 0GbeKTy 1 Tekyuiee Tun Avanason pasnonnn s wwwax | | T
laxuncka ose bTe, 4TO HACOC MOMHOCTLIO 3APSXEH.
\ TIoM HAKHKE KEMED! G HAOTHYToIM MEDHKGHGKAM KAGNZHOM 3HaveHue JABINEHNS B WVHE Ha 9KDAHE He paaHoOO PSI: [Hetcue nrpywesrbie vawms: 18-30 PSI | o P P .4'; e
PVt HaKka4ke kamepbl C U30rHYTbIM aMepUKaHCK anaHoM, | Haxwmure 1 KkHorkv Y v B TeyeHve 3 cekyHa. — I | BbIKnioYaeTcA npu P iy
CBSTOﬂWOﬂHbI MCTIONb3yMTe YAMMHEHHbIA BOSAYWHBIA WAaHr Ans 3KpaH NOMHOCTLIO 3aropUTCS, a 3aTem BepHeTcsl 8 0BbI4HOE COCTOSIHME. Wbl 10-16 Avoiimos 30-45Ps| | | ucnonb3osarmm HEEKT"BHW"
‘ ) MOAKITIOEHNA MIEPEA Ha1anom HaKaski. *370T MPOAYKT ABTOMATUYECKM BBIKTHOUUTCS MoCne 3 MUHYT Llintb! 20-30 Aroiivos 38-55 PSI |
*TIpoayKT Bbin CEpOLLIEH [0 3aBOACKUX HACTPOEK NIEPE/] OTMPABKOiA C 3aBOjA. 100-120 PSI | | Hacoc nepecrae | Barapes moma xpaH TGS CAMILKOM £OATO, Y0 NpHBENO K ee
A . . E 40-60 PSI | | paborats, koraa pa3psiake. MonHocTbio 3apsiguTe Gatapeto 1 ybeauTecs, 4ro ee
« Nepex: W3-3a paaniiuii B BbICOTE UM BApUALWIA JATUMKOB, ECTIA U3MEPEHHOE | P 3apAga i
J:laax?:\ﬁ?«a»?m';:%"":og:\ln"e;:gmm ey OTOBpaKeHHA ZaBeHH 3HaYeHve JaBneHus B WiHe He paso 0 PSI, Tpebyetcs BpyuHyto cBpocuts ero Ao VHBAnMaHble Konsicku 35-45 PS| | | 6atapen nokasslgaer
®opmyna ans xonsebcuu enuimy: 1 BAR = 14,5 PSI, ) HyNs ANs YNYyuLIEHUs TOYHOCTV M3MEPEHNit faBNeHus B WnHax. He pekoMeHayeTcs TIeTCKIte MTpyLIUHbIE MAMA 356 PSI | | nonHyto 3apsaKy
" MPOAYKT B Bb| PaTypHbIX YCNIOBUAX. BackeT60MbHble MAYM 7-9 PSI } Mocne 3apAaku | 3amenuTe anantep 1 60K NMTAHNS: Ha CEPTUULMPOBAHHbIE,
.
¢ A K mopry no P B WwmHax Msun DyTEONLHbIE MSUM 10-12 PSI | HAMKkaTop 3aTem MPOOMKMTE 3apAAKY.
BO3AYWHOro Hacoca 1. K [ins of NNYHON 0 NUTaHNA He
(Or/1a LLMHA VICMOMb3YET KaMEPY C AMEDUKAHCKAM vty o T — 26 P51 | | BkmiouaeTes
) PAC1000 BKIIo4aeT 1 aMePUKAHCKYHO Ha KnariakoM, UCToMs3yiTe aMEpiKaHCk aosuymubm Wizt nepeg 3HaveHue
PUKGHCKYIO0 Hacanky. [@BIEHNS B LWNHE 0DbEKTa, KOTOpbIit Hy)mo HaKavaT. 310 NPEJIOTBPATUT TPaBMBI, R —— 10914 PS] | -
Bo Bpems Hakauku: Kkpan oToBpaxaer | YcrpoiicTeo Tpebyet 3 cexyHabl Ans BKoeHMs. Ecnn skpaH
o 3 2. Korna U.MHa MCnonb3yeT KaMapy c paHuyacmM KI‘IaI‘IaHOM. BbI3BaHHbIE NEPEKaIKOM. ! HEeHOpManbHy 0CTAeTCH HEHOPMANbHbIM, 3T0 HOPMAMLHO ANS PaboTbl
HapiexHo 3akpyTuTe M 3aKpenuTe amepuKaHCKylo Hacazky Ha VCTIOMNb3yWTe TONMbKO (PPaHLIy3Ckyio Hacagky A oy I'| ckopocTs unit T Pl 3 pr Ans pi
NOAKTIOYEHNS!. Y/ITTUHEHHDI LLMGHT HE MOXET Bt = | | saehcaer yeTpoicTaa.
[r— VMCMIONB30BaH NS NOAKITHOHEHNS (DPAHLIY3CKOI HACAAKM. \,LWS\IBZWpa/a, ?ba Mpo6nema Pewenne | " - .
V- o npasnexue PowerSafe
Hacaaky /‘A‘\ MeanexHoe 1. MposepbTe, 4T BaTapest NONHOCTbIO 3apsikeHa. ! TapaHTUpyeT 3alLUTY OT KOPOTKOTO
HakauuBaHue |
|
|
|
|
|
|

Hacaky

PAC1000 Bxritoyaet 1 vrny ans msva.

[ns Hakaukm MaYeit (Hanpumep, 6ackeTBoNbHbIX,

yTBONBHBIX MAYEN 1 APYTUX TUMOB MAYEN):

1. MoakniounTe Urny ANS MY K NOPTY HaKaYKK BO3AYLIHOMO
Hacoca.

2. BeTaBbTe HAKOHEUHUK UMb B KTaNaH Msva, 3aTem
aKTVBUpYWTE HACOC.

|
il
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
I0pTY HaKa|kit BO3yLUHOr HAcoca. |
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|

LED svetio
V zapnutom stave dvakrat stlacte tlacidlo - na zapnutie/vypnutie LED svetla.

LED svetlo

« Prepina¢ jednotky
Dvojitym kliknutim na V mozete prepinat’ jednotky zobrazenia tlaku v pneumatikach.;
Formular na konverziu jednotiek: 1BAR = 14,5PSI. |
iemu portu i pumpy !

|
PAC1000 obsahuje 1 Americka dyza.
Pocas nafukovania:
Bezpecne otocte a zablokujte Americkd dyza na
nafukovaci port vzduchovej pumpy.

|

|

|

|

|

|

|

PAC1000 obsahuje 1 Francizska dyza. |

Pocas nafukovania : |

1. Pripojte Francuzska dyza k nafukovaciemu portu |

vzduchove{ pum| |
Qdskrutkujte venti ovil Ciapku bicyklovej pneumanky

Pevne prilozte vzducho mpu_na ventil !

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

2.
French-style 3

nozzle pneumatiky a aktivujte vchuchovu DumDu

PAC1000 obsahuje 1ihlu na lopty.
Na nafukovanie lopt (napr. basketbalovych,
futbalovych a inych typov lop
1. Pripojte ihlu na lopty k nafukovaaemu portu

vzduchovej pumpy.
O 2. Vlozte hrot ihly na lopty do ventilu lopty, potom
aktivujte vzduchova pumpu.

, da vklopite/izklopite LED svetlo.

LED svetlo

\ « Preklop enote
| Dvokliknite 7, da preklopite enoto za prikaz tlaka v pnevmatikah.
| Formula za pretvorbo enot: 1BAR = 14,5PS|

« Povezovanje razli¢nih dyz s portom za nafukovanje
vzraéne ¢rpalke

[l

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|
PAC1000 vsebuje 1 Ameriska dyza. |
Med nafukovanjem : |
Zagotovo zasukajte in zaklenite Ameriska dyza na |
port za nafukovanje vzracne crpalke. |
|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

Ameriska dyza

T PAC1000 vsebuje 1 Fran:nska dyza.

Med nafukovanjem

1. Povezite Francoska dyza s portom za nafukovanje
vzracne crpalke.

2. Odvijte ventilno kapico s pnevmatike kolesa.

3. Pmlsmle vzracno crpalko trdno na ventil
pnevmatike in aktivirajte vzracno crpalko.

Francoska dyza [}

PAC1000 vsebuie 1iglo za lopte.

Za nafukovanie lopt (npr. kosarkaskih, nogometnih in

drugih vrst lop

1. Povezite |g\0 za lopte s portom za nafukovanje
vzratne rpalke.

) 2. Vstavite konico igle za lopte v ventil na lopti in nato

aktivirajte vzracno crpalko.

iglo za lopte

|
I
I
|
|
|
|
I
I
|
|
|
|
I
I
|
|
|
|
I
I
|
|
! psi
| s

I

|

B WMHaX

Korzia BO3AyLLHbII HACOC NOAKIIHEH K OGBEKTY,
KOTOprI?\ HYXHO Haka4aTb, OH aBTOMaTU4ECKU
ONpeaenuT Tekyliee AABMIEHNE B LMHE U 0TOGpauT
€10 Ha 3KpaHe.

MpenycTaHoBNEHHOE 3HaUeHHE AaBNEHIs! B WiHHE

Mepb! NPe0CTOPOXHOCTU NPU BLICOKOH TeMnepatype
MMocne ucnonb3oBaxys, NPy 0TCOEAMHEHNW Haca/kw, Hacaaka W NopT Hakadku EDGFI‘/I.UHOfO

(&

service@energizerpowerpacks.com

Hacoca MOryT HarpeTbCs 13-3a AnuTenbHoi paboTbl. Moxanyicta,
OCTOPOXHO, 4TODbI H3DEXATL OKOrOB. BO BPEMS HaKa|Kt BO3[YX TalKe MOKET Harpemcw

0T0bpPa3nTL MK
o

« Pripojenie réznych dyz k

Pri nafukovani vnitorné trubice s ohnutym americkym
ventilom, pouzite pred nafukovanim predizenu hadicu na
pripojenie.

1. Ked pneumatika pouziva vnutornd trubicu s americkym
ventilom, pouzite americku hadicu na vzduch alebo
pripojte priamo pomocou americkej dyzy.

2. Ked' pneumatika pouziva vnutornd trubicu s

francuzskym
ventijom, pouzite iba francuzsku dyzu na pr\po}enle.
PredIzend hadica nemoze byt' pouzita na pripojenie

- (@)~ ihlunalopty
@) ) Francizska djza

tlaku v
Ked' je vzduchova pumpa pripojend k objektu, ktory
sa ma nafdkat', automaticky detekuje aktudlny tlak
v pneumatike a zobrazi ho na obrazovke.

a hodnota tlaku v

Pri nafukovanju notranje zracnice s upognjenim
ameriskim ventilom, uporabite podaljSano zratno cev za
povezavo, preden nadaljujete z nafukovanjem.

HO He MoXeT 2. TIpoBepbTe, YTO 1ABNEHYE B WMHE HAXOMUTCH B NIpeaenax
HaKayaTh 30Ha.
He ypaetcs 1. MpoBepbTe, YTO AABNEHHE B WHE AOCTUITIO MaKCUMANbHOI

BENMYMHb.
2. YBepuTech, 4To PeXuM yCTHOBIIEH B Auanasoxe or 2 io

ITAPAHTUSA
| Bce npoayKTs C MOMEHTa NOKYNIKU UMEIOT OFHMYEHHYIO BDEMEHHYIO rapaHTMo. [Ins nonyueHHs:

\,st‘\lsﬂkpa/a_ 253
N

=T~
Cyklistické pneumatiky Rézne lopty
Rozsah tlaku v pneumatikdch, ktory
pneumatika moze vydrzat, je zvycajne
oznaceny na bocnej strane pneumatiky
vyrobcom.

Futbalové lopty, basketbalové lopty,
volejbalové lopty a iné typy 16pt. Rozsah
tlaku v pneumatikach, ktory mozu tieto
lopty vydrzat, je jasne oznaceny okolo
nafukovacieho portu.

Bezpecnostné opatrenia pri vysokych teplotach
Po pouziti, ked' odpojite vzduchovu dyzu, méz
vzduchovej pumpy zahrat v dosledku Dredlzenel Drevadzky Prosim, opatrne
manipulujte, aby ste sa vyhli popaleninam. Pocas nafukovania sa moze aj
samotny vzduch zahriat, preto sa vyhnite dihodobému kontaktu s hadicou, aby
ste predisli popaleninam.

+ Odstraiiovanie problémov

oper:

Problém

Riesenie

rychlost’ alebo
amrzne

Pomala rychlost’
nafukovania

1. Skontrolujte,
2. Skontrolujte,

3. Skontroluj te, E\ Je prip
4. Skontrolune Ci objekt,
vzduch.

¢ Je batéria Uplne nabitd.

Leme hadice spravne utiahnuté.
tory sa nafukuje, neunika

e hadica na vzduch bezpecne pripojena.

PowerSafe riadenie
Zarutuie proti skratu a
prebitiu pre vas prenosny
batériovy balik a
zariadenia.

cesd

Zariadenie sa

1 Skontrolujte, i je batéria Uplne nabita.

Zakaznicka podpora
Pre akékolvek otazky tykajuce sa

noatomy uaberaitre KOHTaKTa ¢ LunaHroM, 4ToBb! ;:laaneHMe B wiwe | 150 PS! v oTperyupyiite npepycraHoBneHHoe Havere. | gononHuTensHoi UHGOPMaLWK 0 rapanTyk, noceTuTe: hitp:/www.energizerpowerpacks.com
oxory | o6pasom i ei0, OBPTHTECH 32 COBETOM B MEGTHOE YTUTI3aHOHHOE
Npeaynpexzetue HopmanbHoe 1. HapyBHble 06bexTbI, Takue kak 6annokbl, MoryT BbiTb 3a | npeanpusiTve. Beerpa He BbikvabiBaiTe, He. paabwpawe He noBpexaaiTe U He Cxuraiite Gatapero.
0 BBICOKO/H Shavenme Ho Auanasona | 02024 Avgaittel
naBneHus 2. TMpy HaKauke WHHbI MOXET NOTPeBOBaTLCA HEKOTOPOE BPEMS, | | ABRAIOTCA TOBAPHSIMM SHaKaMM Guep/mamep Epew:\c nnc w csmawb\x ncqepm npeqnpmw "
4T06bI AaBNEHHE 0TOGPA3MNOCL NOCNE Havana Hakadku, verofb3yloTes no nuueraun TennRich Interational Corp.
ocTaerca A P | UM_2_ PACI000_RU_11
e ettt - — - — - — == ——————
. tlaku v ika ie z vyroby) « Bezné tlaku v il P ! Problém Riegenie
Zapnite vzduchovu pumpu 'Ak nie je ovipoiené k nafukova_ci_ernu objektu a aktualna Typ Rozsah tlaku v h } 1 Sk p—— duch "
e
‘€ a 4 P g | Pneumatiky 10-16 palcov 30-45 PS| | |vvpne noEas 2 deuchova pumpa sa automaticky vypne po 3
i%;‘fnloeg Zgo;:)rsnasaa ‘t’oma(tj’lgkmm:)an:.uo 3 mindtach necinnosti Bicykls P tiky 20-30 pal 38-55 PSI | pouzlvania Lot e,
rodul u ICKY VY inu I 1. icykle 'neumatiky 20-30 palcov - V; a
N Y h : > . | | Vzduchova pumpa| Batéria mohla byt ulozena prilis diho, ¢o SDOSOb\IO
Produkt bol pred opustenim vyroby nastaveny na tovarenské nastavenia. Cestné bicykle 100-120 PSI | yﬁs%avne red jej vybitie. Upln€ nabijte batériu a u|sknte sa, 2!
A Vzhladom na rozdiely v nadmorskej vyke alebo varidcie senzorov, ak bicykle 40-60 PSI I'{indikator batérie napatie baterie zodpoveda poziadavkdm zanadema
namerany tlak v pneumatikach nie je O PSI, je potrebné manuaine vynulovanie na Invalidné vozik 35-45 P3| | ukazuje piné
zlepsenie presnosti merania tlaku v pneumatikach. Neodporuca sa kalibrovat' el Y |
produkt v prostredi s vysokymi teplotami. Detské hracky r\a lopty 3-6 PSI | P" nabuam Ren\ace with a certified adapter and power supply,
« Referenény tlak v pneumatikach lopty 9Psl ! indikator na then continue charging.
Aby ste zabezpecili osobnil bezpetnost, pred pouzitim sw dokladne urema]te navod Lopty Futbalové lopty 10-12 PSI } zapnutie .
na pouZitie a hodnotu tlaku v pi objektu, ktory Volejbalové lopty 4-6 PS|
sa ma nafdkat. Tymto sa zabrani zraneniam sposobenym nadmemym nafakanim. 1ol The device takes 3 seconds to start after turning on.
Ragby lopty 10-14 PSI | If lhe screen remains abnormal, it is normal
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|

(&

High-Temperature
Warning

tlaka v
Vklopite vzracno ¢rpalko. Ce vzracna ¢rpalka ni povezana z nobenim
nafukovanim predmetom in trenutna vred
ni 0,0 PSI : Pritisnite in drzite gumb B +
popolnoma osvetlil, nato se bo vrnil v normalen nacin.

*Tovarna nastavitev bo izvedena samodejno po 3 minutah neuporabe.
*lzdelek je bil pred odhodom iz tovarne nastavljen na tovarniske nastavitve.

A\ 72124 raziik v nadmorsk visini ali variacijah senzorjev, ¢e izmerjena
vrednost tlaka v pnevmatikah ni O PSl, je potrebno rocno ponastaviti na ni¢, da
se izboljsa natan¢nost merjenja tlaka v pnevmatikah. Ni priporocljivo kalibrirati
izdelka v okoljih z visokimi temperaturami.

1. Ko pnevmatika uporablja notranjo zracnico z ameriskim
ventilom, uporabite amerlsk zracno cevalijo
neposredno pov ovezite z Am yza,
2. Ko pnevmatika uporablja notranjo zracm:o s francoskim
ventilom, uporabite samo francosko dyzo za povezavo.

€ni tlak v
Za zagotovitev osebne varnosti, prosimo, da pred uporabo skrbno preberete
navodila za uporabo in preverite zahtevan tlak v pnevmatikah objekta, ki ga
boste nafukovali. To bo preprecilo poskodbe, ki jih povzroci prekomerno
napolnjenje.

Podaljsane cevi ni mogoce uporabiti za povezavo
Francoska dyza.

@——— iglo za lopte
- @) Francoska dyza

Ameriska dyza

tlaka v

Ko je vzracni kompresor prikljucen na objekt, ki se
bo napihnil, bo samodejno zaznal trenutni tlak v
pnevmatikah in ga prikazal na zaslonu.

vrednost tlaka v

Cyklisticne pnevmatike

Futbalne lopte, kosarkaske lopte,
odbojkaske lopte in druge vrste lopt.
Razpon tlaka, ki ga te lopte lahko prenesejo,
je jasno oznacen okoli nafukovalnega portu.

Razpon tlaka v pnevmatikah, ki ga
pnevmatika lahko prenese, je obicajno
oznacen na bocni strani pnevmatike s
strani proizvajalca.

Varnostni ukrepi pri visokih temperaturah

Po uporabi, ko odstranite zracno dyzo, se lahko dyza in port za nafukovanje
vzracne crpalke zaradi dolgotrajnega delovanja segrejeta. Prosimo, previdno
ravnajte, da se izognete opeklinam. Med nafukovanjem se lahko
zato se izogibajte dolgotrajnemu stiku z zratno cevjo, da preprecite opekline.

Pogasna hitrost
nafukovanja

1. Preverite, ali je baterija popolnoma napolnjena.
2. Preverite, ali je zracnha cev trdno povezana.

3. Preverite, ali je povezava zracne cevi dobro
pritrjena

4. Prevente ali objekt, ki se nafukuje, pusca zrak.

Upravljanje PowerSafe
Zagotavlja zascito pred
kratkim stikom in prekomernim
polnjenjem za vaso baterijsko
banko in napra!

e

Nanrava se vklnnl
nafuka |

1. Preverite, ali je baterija popolnoma napolnjena.
2. Preverite, ahée tlak v’ pnevmatikah znotraj

nastavljivih vrednosti.

Storitve za stranke

Za vsa vprasanja o izdelku nas
kontaktirajte na
service@energizerpowerpacks.com

(&

zapne, ale 2. Skontrolujte, ¢i je tlak v pneumankath v nastavenom produktu, nas prosim kontaktujte na
nemoze rozsahu. service@energizerpowerpacks.com
sa dyza a nafukovaci port Nemoino zobrazit'| 1. Skomro\uﬁe d] tlak v pneumatikdch dosiahol I
R TRl N
istite sa, ze nre nastaveny rezim je v rozsahu % " svnené " 5 -
| Vaetky produkty od datumu nakupu st opravnené na obmedzen dobu zaruky. Pre viac informaci
tal 2-150 PSI'a upravte prednastavenu hodnotu. | 0 zéruke, prosim, navativte: hitp://www.energizerpowerpacks com
| Spravne zlikviduite bateriu, vyhladajte miestnu zariadenie na likvidaciu odpadu pre radu.
O Nufrn}a ne o al 1. Nafukovacie objekty, ako napriklad baloniky, nie | Nikdy nevyhadzuite, nerozoberaite, neskodte alebo nepalte batériu
% o ﬂaé‘mﬁ"a{f'i ale |50 Erfjﬁé?ﬂ‘t'oiiﬂ\agﬁeumauky moze chvilu trvat, 1 ©2024 Eneraizer. Energizer, Eneraizer charakter a urcité arafické dizainy su ochranné znamky spolognosti
0 Energizer Brands, LLC a suvisiacich dcérskych spolocnosti a st pouzivané pod licenciou TennRich
% zostava "0 kym sa tlak zobrazi po zacati nafukovania. :,memmna‘ Corp.,
| UM_2_PAC1000_SK_11
" . s o P -
(tovarne « Bezne vr tlaka v | Problem Regitev
Tip Razpon tlaka v !
st tlaka v pnevmatikah na zaslonu Otrotke Igrace na avte 1830 PS| | yaalgode]no izklopi :‘aproe‘vjeme ali je vzracni kompresor popolnoma
hkrati 3 sekunde. Zaslon se bo Pneumatk 1016 palcev 30-45 ps| } med uporabo 2. Vzracni kompresor se samodejno izklopi po 3
N minutah neuporabe.
Bicykli Pneumatik 20-30 palcev 38-55 PS| !
Cestni kolesi 100-120 S| } Vzratni kompresor Balemaie bila morda shranjena predolgo, kar je
- - reneha delovati, govzrocl 0 izpraznitev baterije. Popolnoma napolnlte
kolesi 40-60 PSI | napolnll(er%o;tl art‘iteruu in preverite, ali napetost baterije ustreza
N zahtevam naprave.
Invalidski vozicki 35-45pS| } bateme kaze p
Otroske igrace na lopte 3-6 PSI |
3 lopte 7-9PsI |
Lopte Nogometne lopte 10-12 PSI | [Po polnjenju Zamqn{ajle z certificiranim adapterjem in
, | |indikator .| napajalnikom ter nadaljujte z nalaganjem.
Odbojkarske lopte 4-6PS| | [napajanja ne sveti
Ragbi lopte 10-14 Ps| | | Obrazec prikazuje yaprava potrebuje 3 sekunde za zagon po vklopu.
. " tezav | | nenormalno e obrazec ostane nenormalen, je to normalno
| | hitrost ali se delovanje.
Problem Resitev | Lzmezne
|
|
|
|
|
|
|
|
|

|
|GARANCIJA

| !Vsi ideki od datuma nakupa imajo pravico do omejene garancije. Za vet informacij o garancili
obisite: http://www.energizerpowerpacks.com

visokimi

opozorilo pred |
- temperaturami

]

tlaka ostaja "0"

Ne moremo prikazati 1 Drevente a\l Je tlak v pnevmatikah dosegel
ali nastavi BIECJ

i zrak segreje, prednastavljenega reuncadte s1e Odgéle uredlnastavljem nacin v '
tiaka v pnevmatikah ‘r’az 0Ny 5 in prilagodite prednastaVJeno
Normalno 1. Nafukovam objekti, kot so baloni, niso v obmogju
nafukovanje, na
vendar vrednost | 2. r| nafukovanju pnevmatike lahko traja nekaj

trenutkov, da se tlak prikaze, ko se zacne
nafukovanje.

| Pravilno odstranite baterijo, poiscite lokalno postajo za odstranjevanje za nasvet.
Baterije nikoli ne odstranjujte, ne razstavijajte, ne poskoduite ali ne sezigajte.

|©2024 Energizer. Energizer, Energizer Ik in doloceni graféni dizaji so blagowne zname druzbe
Energizer Brands, LLC in povezanih podruznic ter se uporabliajo na podag licence podietia TennRich
\ International Cor.
UM_2_ PAC1000_SL_1.1
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Specifikimi

Emri i modelit: PAC1000

Lloji i celulés: Polimer litiumi

Kapaciteti i baterisé: 500mAh/3.7Wh (Maks.)
Input i caktuar: USB-C 5V/2A

Pérmbajtja e paketés :

Njésia kryesore x 1

Cevé ajri (pérkatésisht 12 cm) x 1
Kabl i karikimit USB-C x 1

Canté ruajtje x 1

Tension i daljes: 2~120 PSI (Maks.) Lanyard x 1
Rryma e ajrit pa ngarkesé: 10~13L/Min Manuali i pérdoruesit x 1
1 béré né Kiné Iglé lopate x 1

Dimensioni: 71.5*45*32mm
Pesha: 108g + 10g

Dyza e stilit amerikan x 1
Dyza e stilit francez x 1

Pérshkrimi i produktit

Njésia pér presionin e gomés  Indikatori i baterisé
Ekran dixhital
(presioni aktual
iajrit)

Presioni i gomés i
paracaktuar

Paracaktimi "+"

e energjisé
F\\I\m\/ndal\m\ i punés

Paracaktimi "-

Porti i karikimit USB-C
|

T
=

Ndricimi LED

_

T
Porti i lidhjes pér zérin ajror

Holi pér lanyard

*Para pérdorimit té paré, ju lutemi karikoni plotésisht bateriné pér té
maksimizuar jetégjatésiné e saj.

Creundykauvja :

Haaus mogena: PAC1000

Tun henvje: Mutujym-nonumep

Kanavuuter 6atepuje: 500mAh/3.7Wh (makc.)
Pejren ynaa: USB-C 5VI2A

Wanaann nputucak: 2~120 PSI (makc.)

Mpotok Baaayxa 6e3 ontepeherba: 10~13L/MuH
MpousseneHo y Knkn

[lumeHauje: 71.5*45*32mm

Texuna: 108g + 10g

Cappxaj nakosata

nasHa jeauHmua x 1

BaapywHa wes (npubnikHo 12um) x 1
USB-C nytbauku kabn x 1

Topba 3a cknaguwrerbe x 1

OxBup 3a Bpar x 1

YnytcTso 3a ynotpeby x 1

Wrna 3a nonry x 1

Amepuyka Mnastuua x 1

panuycka MnasHmia x 1

Onuc nponssoga

JenuHuya 3a npuTUcaK y rymama

S

WHaukatop Gatepuje

Lncppuurm aucnnej
(TpeHyTHY npuTUCaK y
Baaayxy)

MpenycTaHoBrbEHM
NpUTUCaK Y ryMu

MpenycTaxoBrbenn "+"

y
IMcKrbyuVBatbe Hanajara
Moyetak/cTon paa

MpenycTaHoBbeH

Mopr 3a nywetbe USB-C
|

1
(=]

LED ocsetrserse

“

TMopT 3a NpUKIbYverse
Ba3ylUIHe LeB

*MMpe npse ynoTpebe, MONMMO Bac fja NOTNYHo HanyHuTe GaTepujy kako Gucte
MAKCAMUIOBAIA HeH DI BeK

Pyna 3a okavere

Specifikation :

Modellnamn: PAC1000

Celltyp: Litiumpolymer

Batterikapacitet: 500mAh/3.7Wh (Max.)
Nominellt ingéng: USB-C 5V/2A
Utgaende tryck: 2~120 PSI (Max.)
Luftfldde utan belastning: 10~13L/Min
Tillverkad i Kina

Dimensioner: 71,5*45*32mm

Vikt: 108g + 109

Forpackningens innehall :
Huvudenhet x 1

Luftslang (ungefar 12 cm) x 1
USB-C laddningskabel x 1
Forvaringsvaska x 1

Nyckelband x 1

Anvandarmanual x 1

Bollar nél x 1

Amerikansk typ av munstycke x 1
Fransk typ av munstycke x 1

Produktbeskrivni

Dacktrycksenhet Batteriindikator

Digital visni
(aktuellt lufttryck) puie 1]
hBHEEB Forinstallt dacktryck
Forinstallt "+" ’%“:‘” Strom pa/av
: Starta/stoppa arbetet
Forinstallt "+" —

USB-C laddningsport
|
&

LED-belysning

W

T
Hal for nyckelband

I
Anslutningsport for luftslang

*Innan férsta anvandning, vanligen ladda batteriet fullt for att maximera
dess livslangd.

Creundikauis :
Mogens: PAC1000

Tun enemeta: JliTiesuit nonimep

EmnicTb Gatapei: 500mAr/3.7B7-rog (Makc.)
Peiitunrosuit Bxin: USB-C 5B/2A Cymka ans 36epirans x 1
PoBounit tick: 2~120 PSI (Makc.) LUHypok x 1

MositpsiHuit noTik Ge3 HaBaHTaxerHs: 10~13 n/xe  [HCTPYKLis KopucTyBaya x 1
BurotosneHo 8 Kurai Tonka Ans m'vie x 1

Poamipu: 71,5*45*32mm AMepuKaHCBKMi TN Hacagku x 1
Bara: 108r + 10r DpaHLly3bKWi TMN Hacaaku X 1

BMicT ynakoBKku:
OcHosHuit 6ok x 1

MoBiTpsie LpeBo (NpubnmaHo 12 cm) x 1
USB-C kabenb aAns 3apsakn x 1

Onuc npogykry

[Mpy3HayeHmil TUCK y WiHax  IHawkaTop Gatapei
Lucbposuit aucnneit — T
(NOTOUHMY TUCK Y NOBITPI) EE. 'Ps\ OpHuus
N D TUCKY B LUMHaX
lonepeare .
HanaTyBaHs "+ E |
Monepepte Mouatok/aynutka pobon

Mopt Ans 3apsak USB-C
i
==

LED niacsivysaHHs

e

T
MopT AnA NAKNIYEHHs
MIOBITPAHOTO WNaHra

*Tepe NepLIMM BUKOPHCTAHHSIM NOBHICTIO 3apAmKaiTe GaTapelo, W06
MaKCHMi3yBaTh i TepMiH CIyXOu.

Oteip Ans WHypka

Mbanll shtypur butonin e energjisé pér 3 sekonda
deri sa ekrani té ndizet pér té ndezur pajisjen.

Mbanl shtypur butonin e energnse pér 3 sekonda
deri sa ekrani té fiket pér té fikur pajisjen.

Nivel i baterisé i treguar me drita :
3 drita: 70%-100%

2 drita : 30%-70%

5%-30%

fiket automatikisht. Ju lutemi Karikoni menjéheré
kompresorin.

*Kur niveli i baterisé &shté tepér i ulét, ju lutemi
karikoni plotésisht para pérdorimit.

Né gjendjen e ndezur, shtypni butonin I8 pér té nisur
funksionimin e pajisjes. Shtypni pérséri butonin fe]
pér té ndaluar funksionimin.

Kur presioni i gomés té arrijé vlerén e paracaktuar,
pajisja do té ndalojé funksionimin

Input karikimi USB-C : 5! 2A

Futni kabllin e karikimit ne portin e karikimit té pajisjes
dhe lidheni até me njé adaptues té certifikuar pér te
karikuar pajisjen

Statusi | karikimit:

Drita e indikatorit po ndizet: Karikim
Dlntta e indikatorit e ndezur vazhd\mlsht Karikimi i
ploté

*Mos e pérdorni kompresorin gjaté karikimit.
*Adaptuesi i energjisé duhet té blihet vecmas.

Kako kopucrurn
| * YKibyunBame/MCKibyuuBare

v

Yarpane
Handjate

AV C

VckmyunTe
Hanajaie

* Unpukarop 6arepuje

Ykrbyuute Hanajare:

HaxiwTe 1 ipxwTe TacTep 3a Hanajarbe 3 cekyHae, AOK ekpaH |

He CBETIM f1a U YKIbY3UO ypena).
WckruyuuTe Hanajatbe:

HaxwmiTe u ApxuTe TacTep 3a Hanajatse 3 cekyHe, 0K ekpaH |

He yracHe f1a b1 UCKrbyumo ypeha

Huso 6arepme xoju nokasyjy caetna:
3 csena: 70%-1

2 ceena: 30%- 70%

1 ceetno: 5%-30%

Kana Huso GaTepuje nawe ucnoy
e Ce ayTOMATCKN MCKILYuUTH.
HanyHTe Ba3AyLIHY KOMNPECOp.

*Kapja je HuBo GaTepuje npeswiLue HU3aK, MONMMO BAC A1 ra
MIOTNYHO HANYHUTE NPE HEIO WTO a KOPUCTHTE.

5%, Ba3yLIHM KOMNPECOp
lonumo Bac Aa opMax

* KHonka 3a noueraxlaaycrasn.arse

* Tun nywera

« Laddningstyp

¥ yirwyuenon crarsy, npurvcaure 8 racrep ga Gucre
3anoveny pap ypehaja. Mpuruckwe Tactep [8 nowoso na
6vcTe 3aycTasunm pas.

Kapia npuTvcak y rymy [JOCTUTHe M1OCTaBIbEHY BPEHOCT,
ypehaj he 3aycTasuti pap.

USB-C yna3 3a nywetbe : 5V == 2A
YMeTHUTE nykay Y NOpT 3a Nyteetbe ypeaja v nosexuTe ra
ca CepTUAMKOBaHVM afanTepom 3a nykere ypehaja.

Craryc nytetva:
Wuaukatop ceeTnm murajyhu: nyrerse
VIHAVKATOp CBETAM CTAITHO: NYH-E#s€ 3aBPUIEHO

“He KopuCTUTE BagflywL¥t KOMNPECOD TOKOM Nykberba.
*Anantep 3a Hanajaroe Tpeba 5a ce Ky NoCeBHo.

Hall et slromqrytaren i 3 sekunder tills skédrmen
tands for att sla pa enhets

Stri
H%II ner. strombrytaren i3 sekunder tills skarmen
slacks for att stanga av enhets

Batteriniva indikeras med ljus:

3 ljus : 70%-100%

2 ljus : 30%-70%

1ljus : 5%-30%

Nar batterinivan ar under 5% stanger Iuftpoumpen
automatiskt av. Vanligen ladda luftpumpen
omedelbart.

*Nar batterinivan ar for lag, vanligen ladda den
helt innan anvandnin

| paslaget lage, tryck pa
enhetens drift. Tryck pa
stoppa driften.

Nér dacktrycket ndr det forinstallda vardet, kommer
enheten att stoppa driften.

knappen for att starta
knappen igen for att

USB-C laddningsingang : 5V = 2A X

Sétt in laddningskabeln i laddningsporten pd enheten
och anslut den till en certifierad stromadapter for att
ladda enheten.

Laddningsstatus:

Indikatorljus blinkar; Laddning pagar
Indikatorljus star stilla: Laddning slutford

:é\nyand inte medan den laddas.
tr

n maste kopas separat.

| Ak KopHcrysarnca
| * YBIMKHEHHA/BUMKHEHHSA

YBiMKHeHHs:
HaTvICHITL | TDMMAIATe KHOMIKY KUBTIEHHS NDOTATOM 3 CeKyHA,
NOKM eKpaH He 3aropuTbes, 106 YBIMKHYTM MPUCTPIN.

BUMKHeHHs:
HaTvCHITL | TPMMAIATE KHOMIKY KUBNEHHS NDOTATOM 3 CeKyHA,
10KV €KPaH HE BUMKHETBCS, LOD BUMKHYTM MPUCTDIM.

arapei PiBeHb 3apagy 6atapei, Wo BKasyeTbeA 3a
[HOMNOMOrO0 IHANKATOPHUX NaMNOYOK:
3 namnouku: 70%-100%

Konw pisers 3apszty Gatapei onyckaeTtscs Hinkye 5%,
MOBITPAHA NyMNa aBTOMATUHO BUMMUKAETLCS. Byb nacka,
HeraytH 3apsiiTh NOBITPSIHY nymny.

Kur niveli i baterisé &shté nén 5%, kompresori do té

« Drita LED
Né gjendjen e ndezur, shtypni dy heré butonin

Drita LED

« Ndérrimi i Njésisé
Dyfisht shtypni V' pér té ndryshuar njésiné e shfajes sé presionit t ajrit
Formula e konvertimit t& njésive: 1BAR = 14.5PSI

« Lidhja e grykave té ndryshme me portén e fryrjes sé

PAC1000 pérfshin 1 spérkatés té stilit Amerikan.
Gjaté fryrjes

Rrotulloni dhe sigurojeni fort spérkatésin té stilit
Amerikan né porten e fryrés té pompeés sé ajrit.

spérkatés té
stilit Amerikan.
PAC1000 pérfshin 1 spérkatés té stilit Francez.
Gjaté fryrjes:
1. Lidhni sperkatesm té stilit francez né portén e fryrés
S8 POMPES sé ajrit.
— g ontoni kapakun e ventilit t& gomes sé bicikletés.
spérkatés t& 3. Shtypni fort pompén e a%rlt né ventilin e gomeés dhe

stilit francez. aktivizoni DomDen eajri

PAC1000 pérfshin 1 hundé té gjilpérés sé topit.

Pér fryrjen e topave (p.sh., topa basketbolli, topa

futbolli dhe lloje té tjera o) pash):

1. Lidhni spérkatésin e gjilpérés pér topa né portén e
fryrés sé pompés sé ajri

hundé t& \ 2. Futni majén e gjilpérés pér topa né ventilin e topit,
N"?é'is sé [ 8kl pastaj aktivizoni pompén e ajrit
topit.

| « LED Csetno

'Y ykrwyserom crasy, geany nputuchute Tactep B aa Gucte ykrwysnnuivcrsyuunn LED
| CcBeTno.

|
LED CseTno
|
|

* MpeknonHuk jeguHUua
DBaxo knuknute 7 ia GYCTE NPOMEHINY jAVHMLY 33 NIPUKA3 NIPUTICKA Y BA3AYXY.
®opmyna 3a konsepaujy jeannmua: 1 BAR = 14,5 PSI
. p Ha noprt 3a
BaspywHor nymna
=) PAC1000 ykrbyuyje 1 amepuuky MnasHuLly.
Toxom HapyBaBarba:
UBpCTO 3aBPTHTE M 3aKrbyyajTe aMepuiky MNasHuLLY Ha NopT 3a
BA3OYLIHOT NyMna.

amMepuuKy
MRasHuLLy
T 1) PAC1000 ynrby-ayje 1 thpaHLycKy MnasHuLLy.
TokoM HaflyBaBatb:
1. TIoBEXUTE (PaHLYCKY MIa3HULY Ca MIOPTOM HajlyBaBaH:a
BaaAyLUHor Nymna.

2. OpBpHVTE Noknona| BEHTMNa Ha BULMKICKO] rymu.

hpanuycky

}_J 3. UBpCTo npurvicivTe BagayLwku nywn Ka BeHTUM ryMe 1

Mna3HuLy aKTVBMpa[Te Ba3ByLUIHY MyMn.

PAC1000 ykrbyuyje 1 urmny 3a nonTy.

3a HajlyBaBatbe NOMTY (HNP. KOLIAPKALLKWX TIONTH,

cynbanckux nonTy U Apyrux BpcTa NonT):

1. MosexuTe urny 3a NONTy ca NOPTOM HajlyBaBaka
BA3yLHOT NyMna

2. YMeTHWTE BPX UTTIe Y BEHTUN NIONTE, 3aTUM aKTUBUpajTe
BA3YLWHM NYMN

LED-ljus
knappen for att sla pa/av LED-ljuset.

LED-ljus
« Enhetsomkopplare
Dubbelklicka pa /7 for att byta enhet for lufttryckets visning
Enhetsomvandlingsformel: 1BAR = 14,5PSI
« Ansli olika till paf t
T PAC1000 inkluderar 1 munstycke av amerikansk typ.

Under pafylining:
Vrid och las fast munstycket av amerikansk typ
ordentligt pa luftoumpens pafylinadsport.

amerikansk typ

PAC1000 mkluderav 1 munstycke av fransk typ.
Under pafyllnin
1 Ans\u‘t m&mstvcket av fransk typ till luftpumpens

Ekruva av vent\lkapan pa cykeldacket.
3. Tryck luftpumpen ordentligt pa ventilen och
aktivera luftpumpen.

munstycke av
fransktyp

PAC1000 inkluderar 1 bollar nalmunstycke.

For att pumpa upp bollar (t.ex. basketbollar, fotbollar

och andra typer av bollar):

1. Anslut bollar nalmunstycket till luftpumpens
uafyl\nadsport
2. Sétt in spetsen pa bollar na\munslvcket i ventilen
pa bollen och aktivera luftpumpen

bollar -

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

| munstycke av i
|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|
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| nalmunstycke [ 8PS|
|
|

* LED oceitneHHs
Y CTaHi BBIMKHEHHS HATUCHITb KHOMKY . nBidi, 1406 yBiMKHYTU/BMMKHYTH LED OCBITNEHHS!

pér & ndezur/fikuar dritén LED

Kur fryni njé tub té brendshém me njé valvul té palosur té
stilit amerikan, ju lutemi pérdorni njé tub ajri té zgjatur
pér ta lidhur para se té vazhdoni me fryrjen.

1. Kur goma pérdor njé tub té brendshém me njé valvul té
stilit amerikan, pérdorni tubin e ajrit té stilit amerikan
ose |I(?<hnl drejtpérdrejt me shufren e ajrit té stilit
amerikan.
2. Kur goma pérdor njé tub té brendshém me njé valvul t&
stilit francez, pérdorni vetém shufrén e ajrit te sfilit
francez pér lidhie. Tubi i zgjatur nuk mund té pérdoret
6 lidhur shufrén e
a n! !e stilit francez.

opit.
spérkatés té
stilit francez.

Kur pompa e ajrit lidhet me objektin gé do t&
fryhet, ajo do té zbulojé automatikisht presionin
aktual té gomés dhe do ta shfagé até né ekran.

. presionin e (Cil&simi i fabrikés)
Fikni pompén e ajrit. Nése pompa e ajrit nuk éshté e lidhur me ndonjé objekt gé
mund té fryhet dhe vlera aktuale e presionit t& gomés e shfaqur né ekran nuk
@shté 0.0 PSI: Mbajeni shtypur butonat By pér 3 sekonda. Ekrani i shfagjes do
té ndizet plotésisht dhe pastaj do té kthehet né normalitet.

*Ky produkt do té fiket automatikisht pas 3 minutash papunésie.

*Produkti éshté rivendosur né cilésimet e fabrikés para se té largohej nga fabrika.

A per shiak e ndryshlmeve né lartési ose variacioneve té sensoréve, nése
vlera e matur e preslon 6 gomés nuk éshté 0 PSI, kérkohet njé nvendosje

manuale né zero pér té nerm\resuar Saktesing e matjeve te presionit té gomes.
Nuk rekomandohet kalibrimi i produktit né mjedise me temperaturé té larte.

+ Referenca e Presionit té Gomasé

Pér té siguruar siguriné personale, ju lutemi lexoni me kujdes manualin e
pérdoruesit para pérdorimit dhe kontrolloni vlerén e kérkuar té presionit té
gomeés pér objektin gé do té fryhet. Kjo do té parandalojé démtimet e
shkaktuara nga mbifryrja.

|
| » Vlerat e zakonshme té presionit té gomave té produktit

\1“95“ 827kpa/g, 21;,,
P

=T
Gomat e Bicikletés

Topat e futbollit, topat e basketbollit, topat
e volejbollit dhe lioje té tiera topash.
Rangimi i presionit té gomés gé mund té
pérballojné éshté shénuar qarté rreth
portés sé fryrjes.

Paralajmérimet pér Temperatura té Larta

Pasi té pérdoret, kur higni shufrén e ajrit, shufra dhe porta e inflatimit e
pompés mund té béhen té nxehta pér shkak té operacionit té gjaté. Ju lutemi,
trajtojeni me kujdes pér té shmangur djegiet. Gjaté inflatimit, ajri veté mund té
béhet gjithashtu i nxehté, késhtu qé shmangni kontaktin e zgjatur me shufrén
e ajrit pér té parandaluar djegiet.

Rangimi i presionit té gomave qé
gomaja mund té pérballojé zakonisht
shénohet né anén e gomés nga
prodhuesi.

Paralajmérimet

Problemi Zgjidhja

Shpejtésia e

1. Kontrolloni nése batel hté plotésisht e karikuar.

Nfllimit té Ajrit e | 2. Kontrolloni nése tubi i ajrit éshté i lidhur fort.
Ngadalésuar 3. Keosrp‘turlgl gln:u nése lidhési I tubit té ajrit éshté i
ontrolloni nése objekti gé po fryhet ka rriedhje ajri.

1. Kontrolloni nése bateria éshté plotésisht e karikuar.
2. Kontrolloni nése presioni i gomés éshté brenda
kufirit té caktuar.

|
! Problemi Zgjidhja
! Lloji Rangu i Presionit té [} Py
| - | | Paj Ndlzet 1. Kontrolloni nése kompresori i ajrit éshté
‘ Makina té lodra pér fémijé 18-30 PSI | éurgn}?m"s pas | plotésisht i karikuar.
Gomat 10-16 ing 30-45 PS| | érdol 2 mKﬁ\rStparsehs?lglall(ﬁJ\mequ té fiket automatikisht pas
Bicikleta Gomat 20-30 in 38-55 PSI |
" - | The battery may have been stored for too long,
Bicikleta rrugore 100-120 PSI | causing battery depletion. Fully recharge the hattery
Bicikleta té balancuara 40-60 PSI | 'FlrjgkleleosTu?lvllvgm raggu‘ernesmug%l?e battery voltage matches the device's
Karrocé me rrota 35-45 PS| | te aterisé
Topa per femie 3-6PSI ! [¢€Rariuar
Topa basketbolli 7-9PsI I Il;ast le?nklmlt ¢ | Zevendésoni me lr<1je adaptues dhhedfumiz&m ’
- rita e Treguesit | energjie té certifikuar, pastaj vazhdoni rikarikimin.
Topa Topa fu(l‘)OIh‘ 10-12 PSI : 8 Energllnges Nuk eIl pastaj
Topa volejbolli 4-6 PSI | Ndiz:
Topa rugby 10-14 Psi | Eﬁra:lél’srlegon ﬁama;ﬂerr 3 seléopda pér telﬂl\uar:tpaﬁ té ndizet.
« Zgjidhia e problemeve | pejti ose ng?renae‘.ram mbetet abnormale, éshté operimi
I'|ngrihet
|
|
|
|
|
|
|
|
|
¥ruek zlund té 1 Kontro\lonl nése presioni i gomés ka arritur vlerén }
Caktohet Presmnl 7 Slgurohum ﬁe ményra e paracaktuar éshté brenda
i Paracaktuar i rangut 2-150 PSI dherregulloni vlerén e paracaktuar.

Inflacioni Normal, (1. Objekte té fryrura si balonat nuk jané brenda

Menaxhimi PowerSafe
Garanton kundér gortojés dhe
ngarkesés sé tepért pér bateriné

CE&

tuaj portativ dhe pajisjet.

Shérbimi pér klientét [ )
Pér cdo pyetje né lidhje me ?

produktin, ju lutemi na kontaktoni né

service@energizerpowerpacks.com

|GARANCIA
! Te gjtha produktet nga data e berjes jané kualifkuar pér nié garandi kohore té Kfizuar, Per mé shum
informacione né lidhje me garanciné, ju lutem vizitoni: http://www.energizerpowerpacks.com

| Vendosni bateriné né ményré te duhur, kérkoni pér késhilla né gendrén lokale té hedhjes.
Mos hedhni, zhveshni, démtoni, ose djegni bateriné né ¢do kohé.

= fransk typ
munstycke av amerikansk typ

« Kontrollera dacktrycksinstéllningar
Nar luftpumpen &r ansluten till objektet som ska
fyllas med luft, kommer den automatiskt att

detektera det aktuella décktrycket och visa det pa
skdrmen.

Forinstallt dacktrycksvarde

pafyliningsporten

Saker atga fo
Efter anvandning, nar du kopplar bort luftmunstycket, kan munstycket och
luftpumpens pafyliningsport bli heta pa grund av langvarig anvandning
Hantera med forsiktighet for att undvika brannskador. Under pafylining kan
luften ocksa bli varm, sa undvik langvarig kontakt med luftslangen for att
férhindra brannskador.

Varning for hog
temperatur

7

Enheten slas pa | 1. Kontrollera om batteriet &r fullt laddat.
men kan inte 2. Kontrollera om décktry
blasa upp

cket ligger inom det
forinstallda mterva\let

Kan inte visa eller| 1. Kontrollera om dacktrycket har natt det

stdlla in maximala vardet,

forinstallt 2. Se till att det forinstdllda laget dr inom intervallet
dacktryck 2-150 PSI och justera det férinstdllda vardet.
Normalt 1. Uppbléasbara objekt som bollar &r mte inom den
upnblasr&mg men %etekterbara rackvidden for enhetel

Nar ett dack blases up %kan det (a nagra sekunder

fﬁrblll’ 0" fo att lrycket ska visas e

er att uppblasningen

Kundtjénst

For eventuella fragor om produkten,
vénligen kontakta oss pa
service@energizerpowerpacks.com

(&

| GARANTI

| Alla produkter r kvalificerade for begrénsad tids garanti fran inkopsdatum. For mer garantinformation,
| besok: http://www.energizerpowerpacks.com

| Avytira batteriet pa ratt stt, kontakta lokala avfallshanteringar for radgivning.
| Batteriet far inte kastas, demonteras, skadas eller férbrannas under nagra omstandigheter.

1 ©2024 Energizer. Energizer, Energizer Character och vissa grafiska designelement ar varumarken som
| tillngr Energizer Brands, LLC och relaterade dotterbolag och anvénds under licens av TennRich International
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- Dér Temperatura I [por Viera e gamés sé zbuluar té pajisjes ©2024 Ener
) P, A o - gizer. Energizer, Energizer karakter dhe disa dizajne grafike jané marka té Energizer Brands,
Viera e paracaktuar e presionit t€ gomave. 1 (2D LS telata 1 Presionit Mbete | 2. Kur fryni njé gomé, mund té marré disa momente | ! | LLCdhe nenkompanive t dhura dhe prdoren nen cencé ga TennRichinterational Corp
Viera aktuale e presionit t& gomave | 0 qé presioni té shfaget pas fillimit té inflacionit. ‘ UM_2_ PAC1000.5Q 11
777777777777777777777777777777 B e S S i B e T R e e I
| ) | i |
. p: Ha nopr 3a oF y rymu (®abp! . y rymama 3ay J] TipoGnem Pewerne
BaspywHor nymna } BYkrbyuwTe Basgywutu nymn. Ako Ba3AyLUHY NyMN Huje NOBE3aH ca HaayBHM } Tun Oncer nputucka y ryvama } P
| o6jektom 1 Tekyhe NpukasaHo BpeAHOCT NPUTHCKA Y Fymi Ha ekpaky Huje 0.0 PSI: | 5 1830 PS| | | Ypehaj ce 1. MpoBepuTe Aa N je Ba3yLHa Mymna NOTNYHO HanykeHa.
Mpu HayBaBaky yHyTpaLLILE UesM ca casujenum amepukum | Mputuckwte u apwnte B + [E Tactepe vcTospemero 3 ceryune. Expanfiece | Reuju urpakin ayromoGunn - | |BTOMaTCKM | | 2 BRGAYILHA nYMNa D Ce ayTOMATCKY UCKTLYHTH HakoH 3
BEHTMIOM, MOMUMO Bac [ia NPBO KOPUCTUTE YAYKEHN | MIOTNYHO OCBETNUTH, & 3aTUM fie ce BpaTUTH y HopMary. | yme 10-16 nHya 30-45Ps| | |ynotpe A 5VJ MUHYTa HEaKTUBHOCTH.
BA3AYLUIHM LUNAHT NP HEro WTO HACTaBUTe ca HafyBasarbeM. | *OBaj NPOM3BOA he Ce ayTOMATCKM MCKTbYUHTU NIOCIe 3 MAHYTa HEaKTUBHOCTH. | Buumkn Tyme 20-30 wrva 38-55 PS| | - -
*Mpou3Boa je peceToBaH Ha habpuuka noAeLLaBatba Npe HEro LWTO je HanycT1o Ba:nyu;na nymna Barepuja je Moxaa Guna cknaavwTea npesuwe Ayro, WTo je
! habpuky. ! MyTHsw GrumkoT 100-120 PsI | npectaje aa papu | poseno a0 ucupnreviakea Gateprie. MoHoso KanyTe Gatepwy
} A } Buuuknm 3a 6anatc 40-60 PSI } m%:" a?g;‘]’g W yBepuTe ce Aa Hano Gatepuje oarosapa 3axTesuma ypefaja.
| s ot e D P nTBe o e pecerosne ey e | tonvia Loy | royiesale
| N0GOMbLLANA TaJHOCT MEperba NPUTUCKa Y Tywu. He npenopy-yie ce kanubpauja | Resuje urpasike nonte - |
| MPOM3BOAA Y BUCOKOTEMNEPATYPHUM YCrIoBUMA. | nonte 7-9Psl | | Hako nytbetba, | SamennTe ca ceprucuosakum aganTepom  Hanajatem, a
B ynBancke nonte 10-12 PSI nHpvkarop 3aTHM HacTaBuTe Ca NyHereM.
1. Kaja WiHa KOPYICTU YHYTaLUKbY TyMy Ca aMEpUHKM I+ PechepeHua 3a nputucak y rymama ! anne VRO ! v
BEHTWIIOM, KOPUCTUTE aMePHYKM Ba3flyLUIHN LUNaHT Wk ce : [a ﬁMc-ée o ’6 ynyTCTBO np% : OpBojaluke nonte 4-6 PSI : cBeTNn
[MIDEKTHO NOBEXUTE Ca aMepu4KOM MasHULIOM. ynotpe0e 1 npoBepuTe NOTPebHy BPEAHOCT NpUTHUCKa y rymu objekTa koju Tpeda Par6u none 10-14 PSI EkpaH
2. Kapa WiHa KopCTY YHyTpallksy ryMmy ca dpaHLiyck/m I"Hapysaryt. OBo he cnpeumT NoOBpe/e M3a3BaHe NPeHa/yBaBatseM. ! ! aﬁgopmanuy Xmij iﬂif:fefgﬁ”jf;fﬂy:: :Aa;;?:aysr;w: EMa : .
BEHTHIOM, KOE/MCTMTe camo (hpaHLlyCKy MnasHuLly 3a | | * oTKnarare npobnema I | Gp3ury unw ce P P , O J& HOp! paLuj
n0BE3NBaHE. ©HM LWNAHT HE MOXE Ce KOPUCTUTM 38
noBeauBatLe d:g;?fuycke p } } Mpo6nem Pewetbe } |sapans
naskuLe | I | Cnopo 1. MpoBepuTe 1a v je GaTepuja noTYHO HanykbeHa. | égg;‘;{:;’ﬁ%;zgﬁ;g::f
| e — | [HapyBaBate 2. TposepuTe Aa Nt jé Ba3AYLLHO LPEBO CUTyPHO NOBE3aHO. ! Crioja W MpeKoMepHOT Nykerba 3a
! o) ! 3. MpoBepyTe Aa N je MPHKILY4ak Ba3AYLLHOT Lpesa YBpCTo 3aspeH. | | gall nyrad un ypehaje.
"""""" Q)——=1my sanonty } Oncer PHTVCKS y yMaia ojt ryve Nory mygﬁancxe nonTe, KowapKaluKe fone, } 4. Mposepute Aa 11n OBjeKT Ko HanysaTe LypH BagayX }
NOAHETY 0BUYHO je 03HaueH Ha D04HO] opbojkaluKe nonTe 1 Apyre BPCTE NONTH. °
A mmmmmm - @ paHuycky | CTPaHM ryme 0A cTpaxe npovu3sohada. Oncer npuTICKa Ko Moy nodeTH jackoje | | Ypehaj ce ykrbyuyje | 1. Mposepute aa nu je GaTepuja noTnyHo HanykeHa. | 5(:&"3%';g‘ﬁ"ﬁé?ﬁgﬁ.mmmw )
MnasHAly | . 03HaueH 0KO MopTa 3a HajlyBaBatbe. | | anv He modke pa 2. Hpoaepme [a NV Je MPUTCaK Y yMM yHyTap npepsufeHor | MOMVIMO BAC 13 HAC KOHTaKTUpaTe Ha f
aMepuKy MnasHuly | MpeBeHuuja BUCOKNX TemnepaTypa | on | service@energizerpowerpacks.com
y rymu | HakoH ynotpeGe, npunukoM ofjBajarba BasayLUHe MIasHuLE, MIa3HMLA U NopT 3a | [He moxe na 1. MpoBepuTe Aa N1 j& NPUTUCAK Y yMM OCETa0 MaKCUManHy !
) . | HanyBaBatbe BasayLHe nymne Mory ce 3arpejatv 36or npopyxere ynotpebe. Monvmo Bac aa | | npukaxe unu BpEAHOCT. ITAPAHLIMJA
Kapa je BasgywHu nymn nosesaH ca o6jeKTom Koju | nocTynate naxsbHBo kako GvcTe v3bern onekoTuke. TOKOM HaflyBasatba, cam Basayx | |noaecu 20 " . 2150 |1
TpeGa HanyBaTH, O he aBTOMATCKU feTexTOBAT Takofle MOXe nocTaTU Bpyh, Na U3berasalre AYTOTpajaH KOHTAKT Ca 8a3aylLHMM UDESOM Kako | | npepuheH curypajTe a je NoaeweHy PeXuM yHyTap oncera o 2- Ce NIPOA3B0A OF AaHa KYNOBIHE KBANUMKOBAAH Cy 35 OFPaHHNEHO BpeMe raparLyje. 3a BuLe
TPEHYTHI anTMéaK 'y [yMit 1 IpHKA3ATU a Ha ekpaHy. 1 BUCTE CTIPEYHIIN ONEKOTUHE. 1 npuUTUCaK mu | PS! v npunaronuTe nogeweHy Bpeawoct. 1 vHopMaLva 0 rapaHupju, Moo noceTwe: hittp:/iwww.energizerpowerpacks.com
|TIpUTHCAK Y TyMA - GaTepiy, NOTPEXHTE CaBET y IOKATHOM LIEHTpY 38 OANaratbe.
| V::z:[:zhe ° | ﬂ:s%aansr‘a‘:b e anm 1. Hanyaahaajyhm o6]exmhxao WO cy GanoHm Hucy yHyTap | waana He OANaxwTe, pacTasmbajTe, owTehyjTe i cnanuTe GaTepujy.
| | Aetexryjyher oncera ypefiaja. | ©2024 Enepruaep. Evepraep, EHeprusep kapaiTep v OApefleHIt rpacyki Au3aiii cy 3aunTHi
lpenyGraHoBLeHa BPAIHOCT NPHTHCKA Y ryMh |  Temneparypt | | :gugwglfa ocTaje 2. TlpunukoM HapyBaBatba ryMa, MoxXe Npofin HEKONMKO TPeHyTaka | | sHakosm komnanvie Exeprusep BpeHzc, JITIC v NoBe3aHMX NOAPYKHMLA M KOPHCTE Ce MO MMLIEHLOM
TpeHyTHa BPEAHOCT MpHTACKA Y Ty | | Tpe Hero LTO Ce NpUTUCAK NPYKaKe HaKOH HajlyBaBatba. | TexPuy WTepHatuoran Kopn.. UM_2. PAC1000.SR_11
| | | - R
AT |- T - mmm——m——————————— —
till pa t I'« Aterstill dicktryck (Fabriksinstéllning) | Vanliga dacktrycksvirden for produkter | Problem Losning
} Sétt pa luftpumpen. Om luftpumpen inte &r ansluten till ndgot uppblasbart } Typ Dacktrycksintervall }
N&r du pumpar upp ett innerdack med en bojd amerikansk | objekt och det aktuella dacktrycksvardet som visas pa skarmen ar inte 0,0 PSI: | 1830 pSI | gc";le‘eal‘:ﬁga"l“gﬁls'k' 12 Torf]ltro\lera om Juftpumpen &r fullt Iadlgadﬂ 3
ventil, vanligen anvand den férlangda luftslangen for att Hall ner B + & knapparna samtidigt i 3 sekunder. Displayen kommer att lysa vid a?wandmng t m E? sga?ger avsig automatiskt efter
ansluta innan du fortsatter med pafyliningen. } upp helt och aterga sedan till det normala. } 10-16 tums dack 30-45 PSI } minuters inaktivite
| “Denna produkt stangs av automatiskt efter att ha varit inaktiv i 3 minuter. | Cykel 20-30 tums dack 38-55 PSI |
| *Produkten har aterstallts till fabriksinstaliningar innan den [&mnar fabriken. | Vagcyklar 100-120 PSI | lejgtgp;r;?lep slutar| Ba\ndeém karﬂ hgdforvaraégtftor |atnﬁe‘tochhorsatkﬁt "
. y - . addnin a upp batteriet helt ach se till af
I & ps grund av skillnader i hojd eller sensorvariationer, om det uppmétta ! Balanscyklar 40-60 PSI I'| batterinivaindi hattenspagnmngen n?aptchar enhetens krav.
I dacktrycksvardet inte &r O PSI, kravs en manuell terstallning till noll for att ! Rullstolar 35-45 PSI ! 'kg§°!" visar full
I forbattra noggrannheten i dacktrycksmatningarna. Det rekommenderas inte att ! S6ps I |laddning
| kalibrera produkten i héga temperaturer. | = - |
: Décktrycksreferens : 9Pl : tEgedrsl?r? %nmg, By’wt adg Df‘ ertoctr{ stré)mfog(l)ngéng moten
. certifierad, fortsatt sedan att lai
. . . P . p . Bollar Fotbollar 10-12 PSI
1. Nar d‘acket ar&vgnder ett mnergac‘kf{n‘ed en anﬂenkan‘sk I For att sdkerstdlla personlig sakerhet, vanligen las noggrant anvandarman- | | n
ventil, anvand den amerikanska luftslangen eller anslut P S A ! N Volleybollar 4.6 pS|
direkf med det amerikanska munstycket. I" ualen innan anvandning och kontrollera det erforderliga dacktrycksvardet for | il |
an\;adr?dc?rmtd%nsva(?edef;gnnsla mgﬂ&ygggﬁgp;g}aﬁj{ﬂ\(n&ﬂtll 1 objektet som ska pumpas upp. Detta kommer att forhindra skador orsakade 1 Rugbybollar 10-14 PSI 1 Skdrmen visar | Enheten tar 3 sekunder pa sig att starta nér den slas
Forlangningsslangen kan inte anvandas for att anslu%a . okni hastighet ell pa. Om skarmen forblir onormal ar det normalt.
| | | | hastighet eller
det franska munstycket. — fryser
} } Problem Lésning }
PowerSafe-hantering
| i | 1. Kontrollera om batteriet dr fullt laddat. | "
po— | Olika Bollar | u%u%ltasﬂll'{g 2. Kontrollera om [uftslangen ar ordentligt ansluten. | g\?ﬁl@‘d‘?\%ﬁ{i‘rﬁ;n:)nu%zoe[rgank %
4eecccccccca m):'nélmunsty(ke‘ ??(Ktrynks‘()rvrédet sg{ﬂ dadd@! kan FoéboHar baskeébﬁl\arnvoﬂsybg\\ar n(l'wJ . | -shastighe 3 Eontrollera om luftslangens anslutning ar ordentligt | och enheter.
ala ar vanligtvis markt pa sidan av andra typer av bollar. Dacktrycksomrade
Memmmcmncaa= munstycke av : décket av tillverkaren. som de kan tala ar tydligt mérkt runt : 4. Kontrollera om objektet som pumpas upp lacker luft. :
| | |
| | |
| | \
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |

* Mepemunkay oguHMLL
MopiiiHo HatucHiTe /7 , 1406 3MiHATY OUHMLIO BIROBPAKEHHS THCKY B MOBITPI
®opmyna nepepaxyHky oavHuub: 1BAR = 14.5PS|

* Mg pisHMX Ao nopty i

) PAC1000 Bxntouac 1 Hacaaky

Tvny.
Mig vac HagysaHHs:
HagpiiHo 3akpyTiTh i 3acpikcyitTe Haca/iky aMep1KaHCLKOro TUny

*Konw piseHb 3apsgy Gatapei 3aHanTo Hu3bkuii, byab nacka,
MIOBHICTIO i nepen

'Y CTaHi BBIMKHEHHS HATUCHITb KHOMKY 0] , Wob poanoyaru
poGory npuctporo. Hatuckits kronky [ we pas, wo6
3yNMHUT POBOTY.

Konu TvCK y WuHI AOCsrag 3aAaHOT0 3HAYEHHS, NPUCTPiit
‘ABTOMATV|HO 3yMAHMTB POBOTY.

Bxin ans 3apaakm USB-C : 5V = 2A

BrasTe 3apsHuii kabens y MopT 3apsiaki NPUCTPOI0 Ta
MIKNIONIT M0r0 10 CEpTUCHIKOBAHOTO 3aNTepa KBMeHHs
AN 3aDAPKAHHS NPUCTPORD.

Craryc 3apsgku

MuroTnuBe iHaukaTopHe caitro: 3apsaka

TMocriitHe iHAMKaTOpHe cBITNO: 3aps/Kka 3aBeplueHa

*He BUKOPHCTOBYWTE NOBITPAHY NYMNY Mifj 4ac 3apAAKM.
*AnanTep KUBNEHHS HEODX|AHO MPUOAT OKDEMO.

Ha NOpTi HaflyBaHHs! MOBITPAHOT MM,

PAC1000 Bnro4ae 1 Hacaaky hpaHLy3LKoro Tvny.
H\Iﬁ‘{a(} HaflyBaHHA:
iKrTiodiTh Hacazky qapauuyabxoro Ty [0 nopty
HapyBaHHA NOBITPAHOI NyMMK.
2. BHIMiTE KpULLKY KnanaHa EEﬂOCM"eF\
3 UWinbHo NpvKnagiTe NOBITpAHY NyMAYy A0 knanaxa WiHu 1a
aKTUBYIATE NOBITPSHY NymMny.

PAC1ODO BKrtouae 1 ronky ans M'auis.
M
cpyrGoanMx Ta HWWX TUNIB M'AYiB):
1. MiAKniouiTh ronky Ans M'AYIB A0 NOPTY HaayBaHHs
N NOBITPSHOT MyMrIA.
2. BCTaBTe HaKOHEUHYIK FONkY ANA M'AYIB Y KnanaH M'a4a, a
NOTIM aKTUBYIATE NOBITPAHY NymNy.

ronky Ans M'avie
 8psi

—

(hPaHLY3LKOrO TR, BUKODUCTOBYVATE TiflbKit HACAAKY
Tany ans L 1

lipeso

e MOXHa

N8 NiSKT0YeHHs

I
* Nipy [JELTHS RO nopry i i| TUCKY B WIMHAX yBaHHA 3a . TUCKY B WUMHAX ANs NOWMPEHUX NPOAYKTIB | Mpo6nema PiweHs
nymnu VGBIiMKHin MOBITPAHY Nymny. FAKLLO MOBITPAHA NyMNa He NIAKNIoYeHa A0 KOAHOTO Tun Oncer THCKy B WiHax | Vorpi T p
D1 HaZYBaHHi KaMepV 3 3irHyTM KNanaHoM o6'ekTa Ans 2 TI0TOUHE 3HAUEHHS! TUCKY B LUUHAX Ha ekpaHi He - - - ~ | . Mepesipre, w1 N0BHICTI0 3apsyKeHa Batapes.
nfnv gJYJ/‘:/lb nacka Bwﬁowcwgyhm NOOBKEHE NOBITPSHE nopistioe 0,0 PSI : OptouacHo HatcHiTs i yrpumyiite kxonkv [ i [ npotsirom 3 R rpaLkosi asTomobini 18-30 P | A Tees g | 2 MoBITPAHa nyuna asTOMATI-HO BieTsG Micns 3 xannik
Lipeso Anst o TIepeA TvM, ik ceKyHn. EKpaH NOBHICTIO 3aropuTLCs, @ NOTIM NOBEPHETBCS 10 HOPMATTEHOTO Tymn 10-16 mioimtis 30-45 Ps| |8t
! PEXUMY. Tymy 20-30 groiintis 38-55 PS| !
X PO . ‘ y Aol "

Lle# npoayKT aBTOMATUYHO BUMKHETLCA MICNA 3 XBUNMH HEAKTUBHOCTI. I'I 100120 PS| | |'|°l?|'l”“1a nymna | Barapes, MOXnuBo, 3Gepiranaca 3aHanTo 08I0, IO NPU3BENo
*TpopyKT BYNO CKMHYTO 710 3aBOACKLKMX HaNaLLTYBaHbL Nepen BiANPaBNEHHSM i3 YT | | npunuesie poboty, | no il pospsaki. Moekicrio sapsipaiire Garapeio i nepeeipe, 4
3gaofy. Buuyknm ans 40-60 PSI | [Konu inaukatop Bifnosinae Hanpyra 6aTapei BUMOram npucTpOio.

K Yepes pianviLyo B BUCOTI aBO KOMMBaHHS CEHCOPa, AKLLO BUMIDSIHUI THCK Y WHHI |WBaniaH KorACkN 3545 ps| | ﬁﬁ"aﬁﬁ'ﬂ?ﬁona
He fopiHioe 0 PSI, HeobXiAHO BPYUHY CKMHYTM 3HAYEHHS 10 HyNs n 6FS 1| noBrierio apAmeHa
TO4HOCTI BUMIDIOBAHb TUCKY B WMHaX. He PeKOMeHAYeTbCs KanibpyBaT NpopyKT y Avrsi PAUKOBI M7l - | P
BUMCOKOTEMNEPATYPHIX CEPEAOBULAX. Ml 7-9Psl || Micns 3apsiaku 3aMiCTb 450ro BIKOPHCTOBYiiTe CepTHdiKoBaHMiA agantep i
1. Konut WwhHa BUKOPYICTOBYE Kamepy 3 KnanaHom + MocUNaHHA Ha TUCK Y WKHAX M'sii yT6onbHI M'Avi 10-12 PSI | INFlVlKaYOP [KEPeNno XuBNeHHs, NoTiM NPOAOBXyiATe 3apaaxaTh.
AMEPUKEHCBKOrO m%,asﬁvgopmcmeyme noBiTpsHe upeso [nst sabeanevers 0cobueToi Beanexn, 6yqb nacka, yBakHo npouiTaiite BoneiiGonsHi M5 4-6Psl : BMouBETHGR
ne HaLIGHHA THCKY B LIMHI ParGiihi i 10-14PSI ! |Expan nokasye | Mpucrpi ncaeToca sa 3 cerywan ricns scnioseris. Ao
iaCaAKy BMEPUKAHCLKOTO TUMY. o0 ea, ﬂKMM noTpioHo HanyTH. Lie onoMome 3anoﬁu‘m TpasMam, P i pUcTp! Y u
2. Konw LwiHa BUKOPHCTOBYE Kamepy 3 knanaHom p any. Le A P * YCyHeHHs HecnpaBHOCTeN | G“WWN’" eKpaH ue pobora.
|
|
|
|
ankm }
(parLly3bkoro Tuny. mmmmm - ()———ronky ana |
MAvIB
|
4eecccccccca HacapKy
@ (hpaHLy3bKoro TUny :
\

HacaziKy aMepuKaHCLKOro Tuny
* Mepesipka HanawTyBaHb TUCKY B WMHAX

Konu noBitpsiHa nymna niakntoyeqa Ao ob'ekra ans
HajlyBaHHsi, BOHa ABTOMATUYHO BU3HAUMTb MOTONHMIA
TUCK Y LUVHI Ta BIAOGPa3WTL 10O Ha eKpaHi.

Bamanuit TUCK y WHax

\1Q95\1527kpa/5.26
ar
/A

=T
BenocuneaHi wiHn
Onicer THCKY B LUMHAX, KUl LLUHA MOXe

BUTDUMATH, 333BU4alt 3a3HAYEHHI HA
Bi4Hii CTOPOHI LUMHM BUPOBHUKOM.

Oyr6onHi W, GackeTGOMLH Mg,
BONeNBONLHI M'A4i Ta iHwi TUMM M'auis. Oncer
THCKY, RKMM BOHM MOXYTb BUTDUMATH, wiTko
NO3HAYEHMiA HABKONO NOPTY HaAyBaHHs.
3ano6ixHi 3axoAn NP1 BUCOKUX TemnepaTypax

Micns BUKOPUCTaHHA, Npn B\I:l EAHaHHI ﬂUE\YpﬁHD\ Hacajki, HacajKa Ta nopr H:

MOXyTh HarpiBaTyics epea TpBany poboTy. byab nacka, GyabTe QGEpeXHI, OB YHMKHYTH
onikig. Mig Yac HajlyBaHHs cam HOB\TDS!NMM MOTIK TAKOX MOXE HarpiBaTucsi, TOMy yHukante
TPUBANOro KOHTaKTY 3 NOBITPAHNM LUNAHTOM, LI.(Oﬁ 3anoGirTv onikam.

Mpo6nema PiweHHs
NosinkHa 1. Tepesipre, 41 NOBHICTIO 3apsipkeHa GaTapest.
WBKMAKICTb i
HapyBaHHA 2. HGDGB\DTE‘ 441 HAZIMHO NIAKIMIOYEHO NOBITPAHE LIPeBO.

3. MepesipTe, 4 MILHO 3aKPINNEHO 3'€AHAHHA NMOBITPSHOrO WNAHra.
4. TlepesipTe, 4 He BUTIKAE MOBITPS 3 06'eKTa, WO HAAYBAETBCS.

JBMOEOX_(ZE:TI:CSI
YnpagniuHa PowerSafe
[apaHTye 3aXWUCT Bia KOPOTKOrO
3aMVIKaHHs! Ta NepesapsaKi Ans
BaLIOO MOPTATVBHOTO
aKyMynIATOpa Ta MpUCTpOie.

e

YcTpii BMUKaETbCS, | 1. MepesipTe, ui noBHICTI0 3apsimkeHa Gatapes.
ane He MOXe 2. MepesipTe, Y 3HAXOAUTLCS TUCK Y LUKHI B MEXAX 3a/1aHOT0

Ynozopetse Ha
Bucoky
Temneparypy

Yy

HaflyBatu 3HAYEHHSI.

He Mg)Ke 6 1. TepesipTe, 4i JOCAT TUCK Y LMK MBKCHMATBHOTO 3HAYEHHS.
:z}&uﬁ’?;:;rna 0 | 2. MepeKoHaiiTecs, WO 3afaHuit PEXUM 3HaXOQUTLCA B MeXax
3apaHnn THCK y 2-150 PS| i HanawTyitTe 3HaueHHs.

wuHi

HopmanbHe 1. Hanysatoui 06'ekTi, Taki sik NOBITPSIHI Ky, 3HAXOASTLCA 1038

;‘:gxg::;% ac‘l"(; 30HOK AeTEKYl NPUCTPOI0.
3anuaeTben 2. Mpy HayBaHHI WWHY MOXe 3HAROBUTUCA Kinbka MOMEHTIB, 106
Ha -

"0" 8iA06Pa3UTH 3HauEHHS! THCKY NICNA NOYATKY HaflyBaHHS.

O6cnyroByBaHHs KnieHTiB

3 ByAp-AKUX UTaH Npo NPOAYKT, Byab
nacka, 38'KITbCA 3 HaM¥ 3a AfiPECOl0
service@energizerpowerpacks.com

(&

FAPAHTIH
| e nponyii s s nowyron wetars 06w Tepui rapaT. 1 DM Gl AOKTAHG
ircbopmaLyi LORO rapanTi, Gy nacka, BiAsiaaTe: htp:liwww.energizerpowerpacks.com
| Mpasiuno sAganiTs GaTapeio, SEPHITCR 32 M0PAR0I0 RO MICUEBOTO 3aKTaAY 3 BHBEEHHS BIFYORS
HikonW He SHKWAaIITe, He po3BpaTITe, He OLIKOZKYVITE abo He Cranioie GaTapero
| ©2024 Enepmwaiisep. Enepppaiisep, Enepppkaiisep Xapatep i nesl rpachil pusaiti ¢ TosapHin
aHakami konawil Enepiokaiiaep Bpenac, IUIC Ta NoB'5aaHix NATPHENCTS | BUKOPHCTOBYIOTECA 38
niewsicio TennRich International Corp.
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TennRich DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer's Name: TennRich International Corp.

Manufacturer's Address: 1-3, Alley 5, Lane 305, Sec 1, Shin Nan Road, Lu Chu District, Taoyuan
City, Taiwan 338

Model number: PAC1000

Equipment Model Designation: Energizer Portable Air Compressor

This declaration is issued under the sole responsibility of the manufacturer
The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union
harmonization legislation

We hereby confirm and assure that from this day on, the product by TennRich International Corp.
are in compliance with the following safety certs:

The EMC Directive 2014/30/EU
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

The RoHS Directive 2011/65/EU and amendment Directives 2015/863/EU
|EC 62321-3-1:2013; IEC 62321-4:2013+AMD1:2017;

|EC 62321-5:2013; |EC 62321-6:2015;

IEC 62321-7-1:2015; IEC 62321-7-2:2017; IEC 62321-8:2017

Test Report referenced

.
TennRich DECLARATIE DE CONFORMITATE

Numele producitorului: TennRich International Corp.
Adresa producitorului: 1-3, Aleea 5, Strada 305, Sectiunea 1, Strada Shin Nan, Districtul Lu Chu,
Orasul Taoyuan, Taiwan 338

Num3r model: PAC1000

Denumirea modelului echipamentului: Compresor de aer portabil Energizer

Prezenta declaratie este emis3 pe propria raspundere a producatorului.

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevants de armonizare a
Uniunii Europene.

Prin prezenta confirmam si garantam c3, incepand de astézi, produsul fabricat de TennRich
International Corp. este conform cu urmtoarele standarde de sigurant3:

Directiva EMC 2014/30/UE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Directiva RoHS 2011/65/UE si directivele de modificare 2015/863/UE

|EC 62321-3-1:2013

|EC 62321-4:2013 + AMD1:2017

IEC 62321-5:2013

|EC 62321-6:2015

IEC 62321-7-1:2015

IEC 62321-7-2:2017

|EC 62321-8:2017

Raport de testare mentionat

Red01ED1port No Tested By Date
CTB25021102401E01 ___Shenzhen CTB Testing Technology Co, Ltd. Feb. 17,2025 |
| C7825021102402C01 __Shenzhen CTB Testing Technology Co, Ltd. Feb. 18,2025 _|

[ Numar raport: Re401E01  Testat de Data
| cTB25021102401€01 Shenzhen CTB Testing Technology Co., Ltd. Feb. 17,2025 |
| CT825021102402C01 Shenzhen CTB Testing Technology Co., Ltd. Feb. 18, 2025 ‘

We, the undersigned, hereby declare that the equipment specified above conforms to the above
Directive(s) and Standard(s).

Signature of Authorized Representative
Name/ Position: Jamal Chen/ Vice President
Issue Date: May. 7, 2025

© 2025 TennRich International Corp. www tennrich.com

Noi, subsemnatii, declarém prin prezenta & echipamentul specificat mai sus este conform cu
Directi si ti mai sus.

Semnatura reprezentantului autorizat
itie: Jamal Chen
mai 2025

Data emites

© 2025 TennRich International Corp. www.tennrich.com



